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Allgemeine Hinweise
A Lesen Sie vor de_lt ers’Fen Be-'
nutzung des Gerats diese Ori-
ginalbetriebsanleitung und handeln Sie
danach. Bewahren Sie die Originalbe-

triebsanleitung fur den spéateren Gebrauch
oder fur Nachbesitzer auf.

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise
A GEFAHR e Erstickungsgefahr. Halten
Sie Verpackungsfolien von Kindern fern.
&N WARNUNG ® Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen diirfen das Gerét nur benut-
zen, wenn sie korrekt beaufsichtigt werden
oder wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit
zustédndige Person beziiglich der sicheren
Anwendung des Geréts unterwiesen wur-
den und wenn sie die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden haben. ® Kinder
diirfen das Gerét nicht betreiben. ® Beauf-
sichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

(=]

Hinweis ® Betreiben Sie das Gerét nicht,
wenn sich andere Personen oder Tiere im
Arbeitsbereich aufhalten.

Sicherheitshinweise
Tauchen Sie das Gerat niemals vollstan-
dig in Flissigkeiten.
Betreiben Sie das Gerat nur im Auf3en-
bereich.
Prifen Sie das Gerat regelmafig auf
Beschadigungen. Bei sichtbaren Be-
schadigungen Gerat nicht mehr in Be-
trieb nehmen.
Vergewissern Sie sich vor der Arbeit,
dass die zu reinigende Flache frei von
Sand, Steinen oder losen Bestandteilen
ist. Bei der Reinigung kdnnen diese
weggeschleudert werden oder die Ober-
flache und das Gerat beschadigen.
Beachten Sie beim Betrieb den Rick-
stol} des Gerats. Das eingeschaltete
Gerat kann sich unkontrolliert hin- und
herbewegen. Halten Sie das Gerat gut
fest und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand.
Betreiben Sie das Gerat nicht in der Na-
he von Geréaten, die unter Spannung ste-
hen.
Beachten Sie die dem Akkupack beilie-
genden Sicherheitshinweise und han-
deln Sie danach.

Akkupack / Ladegerat

Lesen und beachten Sie die Betriebsanlei-
tungen und Sicherheitshinweise zur Hand-
habung des Akkus und des Ladegerats.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

&N WARNUNG
Verletzungsgefahr durch hochge-
schleuderte Partikel
Verwenden Sie den Unkrautentferner nur
mit intakter Schutzhaube.
Das Gerat ist zum oberflachlichen Entfer-
nen von Moos und Unkraut aus Fugen und
von diversen Oberflachen bestimmt, u. a.
Verbundsteinen, Waschbetonplatten, Flie-
sen.
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Verwenden Sie das Gerat ausschlief3lich
fur den Privathaushalt.

Der Teleskopstiel und der schwenkbare
Reinigungskopf kénnen an verschiedene
Korpergréflen angepasst werden.

Vorhersehbarer Fehlgebrauch
Jede nicht bestimmungsgemafie Verwen-
dung ist unzulassig.

Der Bediener haftet fiir Schaden, die durch
nicht bestimmungsgemafe Verwendung
entstehen.

¢y, Die Verpackungsmaterialien sind re-
& cyclebar. Bitte Verpackungen umwelt-

gerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate

enthalten wertvolle recyclebare Mate-
™= rialien und oft Bestandteile wie Batte-
rien, Akkus oder Ol, die bei falschem
Umgang oder falscher Entsorgung eine po-
tentielle Gefahr fir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen
koénnen. Fur den ordnungsgemafen Be-
trieb des Gerats sind diese Bestandteile je-
doch notwendig. Mit diesem Symbol
gekennzeichnete Gerate durfen nicht mit
dem Hausmull entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatz-
teile verwenden, sie bieten die Gewahr fir
einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Gerats.

Informationen Uiber Zubehdr und Ersatztei-
le finden Sie unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der
Verpackung abgebildet. Priifen Sie beim
Auspacken den Inhalt auf Vollstandigkeit.
Bei fehlendem Zubehor oder bei Transport-
schaden benachrichtigen Sie bitte Ihren
Handler.

Deutsch

Sicherheitseinrichtungen

Schutzabdeckung Biirste
Abbildung B
Die Schutzabdeckung verhindert, dass der
Verwender oder umstehende Personen
durch hochgeschleuderte Partikel verletzt
werden.

Symbole auf dem Gerat

Warnung vor umherfliegenden
Objekten.

® Halten Sie andere Personen
I vom Arbeitsbereich fern.

<>

Tragen Sie beim Betrieb des
Gerats geeigneten Gehor-
schutz und eine Schutzbrille.

Schitzen Sie das Geréat vor
Regen und Spritzwasser.

Fir Benutzer bis zu einer Kor-

pergréfe von 177 cm.

Fur Benutzer ab einer Korper-

gréRe von 178 cm.

™ Zur Anwendung unter Objek-
ten, z. B. einer Bank.

Drehrichtung zum Offnen der

Verschlussabdeckung Bors-

tenband.

Drehrichtung zum Schlief3en

der Verschlussabdeckung

Borstenband.

na(2) @
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Geratebeschreibung

Bild siehe Grafikseiten
Abbildung A

() Rotierende Nylonburste

(@ Schwenkbarer Reinigungskopf

(3 Entriegelungstaste schwenkbarer Rei-
nigungskop

(@ Teleskopstiel

® Zweithandgriff

(&) Entriegelungstaste Teleskopstiel

() Entriegelungstaste Gerateschalter

Handgriff

(@ Geréateschalter

Aufnahme fiir Akkupack 18 V Battery
Power

@ Entriegelungstaste Akkupack
@ Typenschild
@3 Schutzabdeckung Birste

Fihrungshilfe mit Verschlussabde-
ckung Borstenband

1. Beiliegendes Rohr mit der angeschrag-
ten Seite in das Motorengehause schie-
ben.

Rastet horbar ein.

ACHTUNG

Beschéddigungsgefahr

Der Handgriff ist vormontiert und auf die

kiirzeste Teleskopstufe eingestellt. Verédn-

dern Sie die Einstellung nicht, bevor der Te-
leskopstiel komplett montiert ist.

2. Oberen Teil des Rohrs in die Aufnahme
des Handgriffs stecken, bis er hérbar
einrastet.

Abbildung C

3. Geratekabel von unten nach obenin den
Kabelkanal im Teleskopstiel einlegen.
Abbildung D

4. Den Zweithandgriff in die Aufnahme
schieben, bis er horbar einrastet.
Abbildung E

5. Schutzabdeckung in die Aufnahme
schieben, bis sie horbar einrastet.
Abbildung F

6. Den Verschlussgriff der Borstenband-
halterung im Uhrzeigersinn aufdrehen
und abnehmen.

Abbildung G

7. Borstenband durch Einrasten der Kugel
in die Aussparung zu einem Kranz zu-
sammenflgen.

Abbildung H

8. Den Borstenkranz in die Halterung le-
gen.
Abbildung |

9. Die Fuhrungshilfe inklusive Verschluss-
abdeckung Borstenband aufsetzen und
gegen den Uhrzeigersinn zudrehen.
Abbildung J

Inbetriebnahme

Gerit einstellen
Teleskopstiel einstellen
Sie kénnen die Lange des Geréats an lhre
Anforderungen anpassen.
1. Die Entriegelungstaste driicken.
2. Teleskopstiel wie gewiinscht einstellen.
Abbildung K

Reinigungskopf einstellen
Sie kénnen den Winkel des Reinigungs-
kopfs an |hre Reinigungsanforderungen
anpassen. Das Gerat verflugt Uber folgende
Einstellmdglichkeiten:

Fir Benutzer bis zu einer Kor-
pergréfe von 177 cm.

Fur Benutzer ab einer Korper-
gréfRe von 178 cm.

™ Zur Anwendung unter Objek-
= ten, z. B. einer Bank.

1. Die Entriegelungstaste Reinigungskopf
driicken.

2. Reinigungskopf einstellen.
Abbildung L

Akku einsetzen

ACHTUNG
Verschmutzte Kontakte
Schéden an Gerét und Akku
Priifen Sie Akkuaufnahme und Kontakte
vor dem Einsetzen auf Verschmutzung und
reinigen Sie diese gegebenenfalls.
Abbildung M
1. Akku in die Aufnahme schieben, bis er

horbar einrastet.
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Akku entnehmen
AN WARNUNG
Unkontrollierter Anlauf
Verletzungsgefahr
Nehmen Sie den Akku in Arbeitspausen
und vor Wartungs- und Pflegearbeiten aus
dem Gerét.
Abbildung N
1. Entriegelungstaste dricken.
2. Akku aus dem Gerat nehmen.

Gerét einschalten
Sie missen die Entriegelung driicken um
den Gerateschalter freizugeben (Sicher-
heitsfunktion). Erst dann kann das Gerat
mit dem Gerateschalter eingeschaltet wer-
den.
1. Die Entriegelungstaste Gerateschalter
drucken.
Abbildung O
2. Gleichzeitig den Gerateschalter dri-
cken.
Das Gerat lauft an.
3. Die Entriegelungstaste Gerateschalter
loslassen.
Das Geréat lauft weiter.
4. Den Gerateschalter loslassen.
Das Gerat stoppt.

Unkraut entfernen
Hinweis
Bitte beachten, dass das Gerét das Un-
kraut oberflidchlich entfernt. Es entfernt
nicht die Wurzel.
Hinweis
Wir empfehlen das Gerét nur in einer hori-
zontalen, leicht angewinkelten Position an-
zuwenden. Eine vertikale Anwendung kann
zu einer schnelleren Abnutzung des Bors-
tenbands fiihren.
Die schonende Nylonbdrste istin der Lage,
ein breites Spektrum von Unkrautarten von
und zwischen nahezu jeder Hartflache zu
entfernen. Das Reinigungsergebnis kann,
abhangig von dufieren Einflissen (Luft-
feuchtigkeit, Bodenfeuchtigkeit und Umge-
bungstemperatur) jedoch variieren.

Deutsch

ACHTUNG

Beschéddigungsgefahr

Schrubben Sie nicht mit dem Gerét oder

verwenden Sie die Schutzabdeckung der

Blirste zum Kratzen. Das Gerét kann be-

schédigt werden

1. Das Gerat mit langsamen Bewegungen
immer leicht angewinkelt und ohne
Druck auszuiben tber die zu reinigende
Flache fuhren. Gerat nicht flach Gber die
Flache flhren.

Abbildung P

. Hartnackigen Bewuchs mehrmals und
langsam bearbeiten.

. Zum Bearbeiten von Fugen kann das
Gerét an den Seiten des zweiten Hand-
griffs gehalten und somit leicht gekippt
werden.Bitte beachten, dass gegebe-
nenfalls loses Fugenmaterial dabei ent-
fernt wird.

A VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr
Beachten Sie beim Transport das Gewicht
des Gerits.

A VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr
Beachten Sie bei der Lagerung das Ge-
wicht des Geréts.

N

w

Richtige Aufbewahrung des Gerats
Hangen Sie das Gerat zur Aufbewahrung
an die Aufhangedse im Handgriff. Alternativ
dazu kdnnen Sie das Gerat auch auf die
Kante der Schutzabdeckung stellen.
ACHTUNG

Beschédigungsgefahr der Borsten
Stellen Sie das Gerét nicht auf den Borsten
ab.

©



Pflege und Wartung

Borstenband wechseln

Hinweis

Das Borstenband muss gewechselt wer-

den, wenn die Borsten Abnutzungserschei-

nungen aufweisen.

1. Den Akkupack aus dem Gerat nehmen.

2. Den Verschlussgriff der Borstenband-
halterung im Uhrzeigersinn aufdrehen
und abnehmen.

Abbildung G

3. Abgenutztes Borstenband an der Ent-
nahmehilfe herausziehen.

4. Neues Borstenband durch Einrasten der
Kugel in die Aussparung zu einem Kranz
zusammenfugen.

Abbildung H

5. Den Borstenkranz in die Halterung legen.
Abbildung |

6. Die Fuhrungshilfe inklusive Verschluss-
abdeckung Borstenband aufsetzen und
gegen den Uhrzeigersinn zudrehen.
Abbildung J

Schutzabdeckung austauschen

A WARNUNG

Verletzungsgefahr durch hochge-

schleuderte Partikel

Verwenden Sie den Unkrautentferner nur

mit intakter Schutzabdeckung.

Die Schutzabdeckung muss gewechselt

werden, wenn sie Abnutzungserscheinun-

gen wie Risse oder Briiche aufweist.

1. Borstenband ausbauen.

2. Verriegelung der Schutzabdeckung mit
einem flachen Schraubendreher l6sen.
Abbildung Q

3. Schutzabdeckung nach hinten wegziehen.

4. Neue Schutzabdeckung aufstecken und
einrasten, siehe Kapitel Montage.

Reinigung
Der Akkupack muss vor der Reinigung aus
dem Gerat genommen werden.
ACHTUNG
UnsachgeméBe Reinigung
Schéaden am Gerét
Reinigen Sie das Gerét nicht mit Schlauch-
oder Hochdruckwasserstrahl.

Verwenden Sie keine aggressiven Reini-

gungsmittel.

Klopfen Sie die Biirste nicht auf dem Boden

aus.

1. Den Akkupack entnehmen.

2. Pflanzenreste mit einer Biirste entfer-
nen.

3. Das Geréat mit einem feuchten Tuch rei-
nigen.

Zweithandgriff abnehmen
Abbildung R
Der Zweithandgriff kann zu Reparaturzwe-
cken abgenommen werden.
1. Die Verriegelung des Zweithandgriffs mit
einem flachen Schraubendreher I6sen.
2. Den Zweithandgriff nach unten aus dem
Halter ziehen.
Bei Wiedereinbau darauf achten, dass der
Zweithandgriff sicher einrastet.

Hilfe bei Storungen

Stdérungen haben oft einfache Ursachen,

die Sie mit Hilfe der folgenden Ubersicht

selbst beheben kdnnen. Im Zweifelsfall

oder bei hier nicht genannten Stérungen

wenden Sie sich bitte an den autorisierten

Kundendienst.

Mit zunehmender Alterung wird sich die Ka-

pazitat des Akkupacks auch bei guter Pfle-

ge verringern, sodass auch im

vollgeladenen Zustand nicht mehr die volle

Laufzeit erreicht wird. Dies stellt keinen

Mangel dar.

Gerét lauft nicht an

Der Akkupack ist nicht richtig eingesetzt.

1. Den Akkupack in die Aufnahme schie-
ben bis er einrastet.

Der Akkupack ist leer.

1. Den Akkupack aufladen.

Der Akkupack ist im Schlafmodus.

1. Den Gerateschalter langer oder ein
zweites mal druicken.

Der Akkupack ist defekt.

1. Den Akkupack austauschen.

Borstenband blockiert / Gerat ist Uberlastet

/ Motorschutz hat ausgeldst.

1. Gerat einige Minuten abkihlen lassen.

2. Im Betrieb weniger Druck auf das Gerat
auslben

10 Deutsch



Gerit stoppt wiahrend des Betriebs

Der Akku ist Uberhitzt

® Die Arbeit unterbrechen und den Akku
unter den zuldssigen Temperaturbereich
abkuhlen lassen. Dies kann einige Minu-
ten dauern.

Ungeniigendes Reinigungsergebnis

Abgenutzte Borsten

® Borstenband austauschen.

Verschlussabdeckung Borstenband in-

klusive Fiihrungshilfe lasst sich nicht

offnen

Verschmutzung

1. Den Akkupack entfernen.

2. Einen flachen Schraubenzieher in die
Aussparung der Fuhrungshilfe setzen.
Abbildung S

3. Die Schutzabdeckung Biirste mit Hilfe
der Hebelwirkung des Schraubenzie-
hers in Richtung Symbol “Schloss auf”’
drehen.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die ndchste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)

Technische Daten

WRE WRE

18-55 18-55
Battery
Set

Leistungsdaten Gerit

Akkupacktyp - Battery Po-

wer 18/25

Betriebsspannung V 18 18

Birstendrehzahl  1/min 2300- 2300-2800
2800

Birstendurchmes- mm 180 180
ser

Nylon Nylon
MaRe und Gewichte
Gewicht kg 28 3,3
Lange x Breite x H6-mm 1370 1370 x 230
he x 230 x 380

x 380

Ermittelte Werte

Hand-Arm-Vibrati- m/sZ 3,2 3,2
onswert

Unsicherheitk  m/s2 0,5 0,5

Schalldruckpegel dB(A) 71 71

Unsicherheit K,» dB(A)2 2

Schallleistungspe- dB(A) 87 87

gel LWA +
Unsicherheit Kyya

Technische Anderungen vorbehalten.

Deutsch 1



EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfliihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EU-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.
Produkt: Unkrautentferner

Typ: WRE18-55 Battery

Einschlagige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Angewandtes Konformitidtsbewertungs-
verfahren

2000/14/EG: Anhang V
Schallleistungspegel dB(A)

Gemessen: 83

Garantiert: 87

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht des Vorstands.

27 s i/ {@QQ(

. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Dokumentationsbevollmachtigter: S. Rei-
ser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/01/01
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A Read the original instructions
before using the device for the
first time and act in accordance with it.

Keep the original instructions for future ref-
erence or for future owners.

Safety instructions

General safety instructions
A DANGER ® Risk of asphyxiation. Keep
packaging film out of the reach of children.
&N WARNING @ Persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities and
persons lacking experience and knowledge
may only use the appliance if they are prop-
erly supervised, have been instructed on
use of the appliance safely by a person re-
sponsible for their safety, and understand
the resultant hazards involved. ® Children
must not operate the device. ® Children
must be supervised to prevent them from
playing with the appliance.Note ® Do not
operate the device when other persons or
animals are in the work area.
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Safety instructions

Never fully immerse the device in lig-
uids.
Only operate the device outdoors.
Regularly check the device for damage.
Do not operate the device if you discover
visible damage.
Ensure that the surface to be cleaned is
free of sand, stones or loose elements
before starting work. These can be flung
away during cleaning or damage the
surface and the device.
Be aware of the recoil of the device dur-
ing operation. The device can move
back and forth uncontrollably when
switched on. Hold the device securely
and maintain a solid and safe footing.
Do not operate the device in the vicinity
of devices that are connected to electri-
cal power.
® Observe the safety instructions provided

with the battery pack.

Battery pack/charger

Read and adhere to the operating instruc-
tions and safety instructions for handling
the battery and charger.

Intended use

&N WARNING

Risk of injury from flung particles

Use the weed remover only with an intact
protective hood.

The device is intended for superficial re-
moval of moss and weeds from joints and
various surfaces including composite
stones, washed concrete slabs, and tiles.
Only use the device in private households.
The telescoping handle and pivoting clean-
ing head can be adjusted to suit different
body heights.

Foreseeable misuse
Any type of improper use is prohibited.
The operating personnel are liable for dam-
age resulting from incorrect use.

Environmental protection

o, The packing materials can be recy-
& cled. Please dispose of packaging in
accordance with the environmental
regulations.
Electrical and electronic appliances
contain valuable, recyclable materials
== and often components such as batter-
ies, rechargeable batteries or oil, which - if
handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and
the environment. However, these compo-
nents are required for the correct operation
of the appliance. Appliances marked by this
symbol are not allowed to be disposed of
together with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials
can be found at: www.kaercher.com/
REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original
spare parts. They ensure that the appliance
will run fault-free and safely.

Information on accessories and spare parts
can be found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is
shown on the packaging. Check the con-
tents for completeness when unpacking. If
any accessories are missing or in the event
of any shipping damage, please notify your
dealer.

Safety devices

Brush protective cover
lllustration B
The protective cover prevents the operator
or persons in the vicinity from being injured
by flung particles.

English 13



Symbols on the device
Warning of flying objects.

@ Keep other persons away from

the work area.
-—>

Wear suitable hearing protec-
tion and safety goggles when
operating the device.

Protect the device from rain

%% and spray water.

For users up to 177 cm tall.

For users taller than 178 cm.

For use under objects (e.g.
= benches).
C Direction of rotation for opening

the bristle strip locking cover.

Direction of rotation for closing
the bristle strip locking cover.

9
A
Y

Description of the device
See graphics page for illustrations
lllustration A

( Rotating nylon brush

(@) Pivoting cleaning head

(® Pivoting cleaning head unlocking button
(® Telescoping handle

(6 Second handle

(® Telescoping handle unlocking button
(@ Trigger lockout button

Handle

(® Trigger

Mouknt for 18 V Battery Power battery
pacl

@) Battery pack unlocking button

@ Type plate

@ Brush protective cover

Guide aid with bristle strip locking cover

Assembly

1. Push the pipe provided with the cham-
fered side into the motor housing.

The pipe latches audibly into place.

ATTENTION

Risk of damage

The handle is pre-installed and set to the

shortest telescopic length. Do not change

the setting until the telescoping handle is
completely installed.

2. Insert the upper tube section into the
mount on the handle until it audibly
latches into place.
lllustration C

3. Fitthe power cable into the cable ductin
the telescoping handle from the bottom
to the top.
lllustration D

4. Push the second handle into the mount
until it audibly latches into place.
lllustration E

5. Push the protective cover into the mount
until it audibly latches into place.
lllustration F

6. Screw open the handle lock of the bristle
strip holder in a clockwise direction and
remove it.
lllustration G

7. Join the bristle strip into a crown by
snapping the ball into the recess.
lllustration H

8. Place the bristle crown into the holder.
lllustration |

9. Put on the guide aid including the bristle
strip locking cover and screw closed in
an anti-clockwise direction.
lllustration J

Initial startup

Adjusting the device
Adjusting the telescoping handle
You can adjust the length of the device to
suit your requirements.
1. Press the unlocking button.
2. Adjust the telescoping handle as de-
sired.
lllustration K
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Adjusting the cleaning head
You can adjust the angle of the cleaning
head to suit your requirements. The device
has the following setting options:

For users up to 177 cm tall.

For users taller than 178 cm.

For use under objects (e.g.
=1 benches).

1. Press the cleaning head unlocking but-
ton.

2. Adjust the cleaning head.
lllustration L

Inserting the battery pack

ATTENTION
Dirty contacts
Damage to the device and battery
Check the battery mount and the contacts
for soiling and clean them as necessary be-
fore inserting the battery.
lllustration M
1. Push the battery into the mounting in the

device until it audibly latches into place.

Removing the battery
AN WARNING
Uncontrolled startup
Risk of injury
Remove the battery pack from the device
during work breaks and before carrying out
any service or care work.
lllustration N
1. Press the unlocking button.
2. Remove the battery from the device.

Switching on the device
You must press the unlocking button to enable
the trigger (safety function). Only then can the
device be switched on via the trigger.
1. Press the trigger lockout button.
lllustration O
2. Press the trigger at the same time.
The device starts up.
3. Release the trigger lockout button.
The device continues running.
4. Release the trigger.
The device stops.

Removing weeds

Note

Please note that the device only removes

weeds at the surface. It does not remove

the roots.

Note

We recommend using the device only in a

horizontal, slightly angled position. Vertical

use can result in faster wear of the bristle
strip.

The gentle nylon brush is capable of re-

moving a wide range of weed types from

and between almost any hard surface. The
cleaning results can however vary depend-
ing on external influences (ambient humid-
ity, ground moisture and ambient
temperature).

ATTENTION

Risk of damage

Do not scrub with the device or use the pro-

tective cover for scraping. This may dam-

age the device

1. Always guide the device with slow
movements over the surface to be
cleaned, at a slight angle without apply-
ing any pressure. Do nor guide the de-
vice flat over the surface.
lllustration P

. Work on stubborn weeds multiple times
slowly.

. Hold the device at the side of the second
handle when cleaning joints so that it is
slightly titled. Please note that loose ma-
terial in the joint may also be removed.

A CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during
transportation.

A CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during
storage.

N

w
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Correct storage of the device
Store the device by hanging from the eye in
the handle. You can also alternatively place
the device on the edge of the protective
cover.

ATTENTION

Risk of damage to the bristles

Do not store the device standing on the
bristles.

Care and service

Changing the bristle strip

Note

The bristle strip must be replaced when the

bristles show signs of wear.

1. Remove the battery pack from the de-
vice.

2. Screw open the handle lock of the bristle
strip holder in a clockwise direction and
remove it.
lllustration G

3. Pull out worn out bristle strip and the re-
moval aid.

4. Join the new bristle strip into a crown by
snapping the ball into the recess.
lllustration H

5. Place the bristle crown into the holder.
lllustration |

6. Put on the guide aid including the bristle
strip locking cover and screw closed in
an anti-clockwise direction.
lllustration J

Replacing the protective cover

AN WARNING

Risk of injury from flung particles

Use the weed remover only with an intact

protective hood.

The protective cover must be replaced

when it shows signs of wear such as cracks

or fractures.

1. Remove bristle strip.

2. Release the lock on the protective cover
with a flat-blade screwdriver.
lllustration Q

3. Pull the protective cover away to the
rear.

4. Attach the new protective cover and
snap it into place; see chapter Assem-
bly.

Cleaning
The battery pack must be removed from the
device before cleaning.
ATTENTION
Improper cleaning
Damage to the device
Do not clean the device with a hose or high-
pressure water jet.
Do not use aggressive detergents.
Do not knock the brush on the ground.
1. Remove the battery pack.
2. Remove the plant residue using a brush.
3. Clean the device with a moist cloth.

Removing the second handle
Illustration R
The second handle can be removed for re-
pair purposes.
1. Release the lock on the second handle
with a flat-blade screwdriver.
2. Pull the second handle downwards and
out of the holder.
Take care to ensure that the second handle
engages on re-installation.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that

you can remedy yourself using the follow-

ing overview. When in doubt, or in the case

of malfunctions not mentioned here, please

contact your authorised Customer Service.

As the battery pack ages, even ifitis looked

after, its capacity reduces such that the full

run time will no longer be reached when ful-

ly charged. This does not indicate a defect.

The device does not start up

The battery pack is not inserted correctly.

1. Push the battery pack into the mounting
in the device until it audibly latches into
place.

The battery pack is discharged.

1. Charge the battery pack.

The battery pack is in sleep mode.

1. Press and hold the power switch longer
or press the power switch a second time.

The battery pack is defective.

1. Replace the battery pack.
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Bristle strip blocked/device overloaded/mo-

tor protection has triggered.

1. Allow the device to cool down for a few
minutes.

2. Press less hard when operating the de-
vice

The device stops during operation

The battery has overheated

® Stop working and allow the battery to
cool down to the permissible tempera-
ture range. This can take a few minutes.

Unsatisfactory cleaning results

Worn bristles

® Replace the bristle strip.

Bristle strip locking cover including

guide aid cannot be opened

Soiling

1. Remove the battery pack.

2. Insert a flat screwdriver into the guide
aid recess.
lllustration S

3. Using the screwdriver as alever, turn the
brush protective cover in the direction of
the “lock open” symbol.

The warranty conditions issued by our rele-
vant sales company apply in all countries.
We shall remedy possible malfunctions on
your appliance within the warranty period
free of cost, provided that a material or
manufacturing defect is the cause. In a war-
ranty case, please contact your dealer (with
the purchase receipt) or the next author-
ised customer service site.

(See overleaf for the address)

Technical data

WRE WRE

18-55 18-55
Battery
Set

Device performance data

Battery pack type - Battery
Power

18/25

Working voltage of V 18 18
the battery

Brush speed 1/min  2300- 2300-
2800 2800
Brush diameter mm 180 180
Brush material Nylon Nylon
Dimensions and weights
Weight kg 2,8 3,3
Length x widthx mm 1370 x 1370 x
height 230x 230x
380 380

Determined values

Hand-arm vibra- m/s? 3,2 3,2
tion value

Uncertainty K m/s2 0,5 0,5

Sound pressure  dB(A) 71 71
level

Uncertainty K,5  dB(A) 2 2

Sound power level dB(A) 87 87
Lwa + Kuncer-

taintyya

Subject to technical modifications.
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EU Declaration of Conformit

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements in the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version
placed in circulation by us. This declaration
is invalidated by any changes made to the
machine that are not approved by us.
Product: Weed remover

Type: WRE18-55 Battery

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EC

Harmonised standards used
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011
EN 55014-2

EN 50581

Conformity evaluation procedure used
2000/14/EC: Appendix V

Sound power level dB(A)

Measured: 83

Guaranteed: 87

The signatories act on behalf of and with
the authority of the company management.

27 s i l/ {@%‘Q(

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Cerfication

Documentation supervisor: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/01/01
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Remarques générales
A Veui!lez Iire. ge manuel d'ins-
tructions original avant la pre-
miére utilisation de votre appareil et
agissez conformément. Conservez le ma-
nuel d'instructions original pour une utilisa-

tion ultérieure ou pour le propriétaire
suivant.

Consignes de sécurité

Consignes de sécurité générales
A DANGER ® Risque d'asphyxie. Ne
laissez pas les matériaux d'emballage a la
portée des enfants.

AN AVERTISSEMENT @ [es personnes
dont les capacités physiques sensorielles
ou mentales sont réduites ou qui manquent
d'expérience ou de connaissance peuvent
utiliser I'appareil, si elles sont correctement
surveillées ou si elles ont été instruites sur
I'utilisation sdre de I'appareil et com-
prennent les dangers qui en résultent.

® [ es enfants ne sont pas autorisés a utili-
ser l'appareil. ® Surveillez les enfants
pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec
I'appareil.
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Remarque ® N'utilisez pas I'appareil si
d'autres personnes ou animaux se trouvent
dans la zone de travail.

Consignes de sécurité
® Ne plongez jamais I'appareil compléte-
ment dans un liquide.
® Utilisez I'appareil exclusivement a I'exté-
rieur.
® Contrblez régulierement I'absence de
dommages sur I'appareil. En cas de
dommage visible, ne plus mettre I'appa-
reil en service.
S'assurer, avant le travail, que la surface
a nettoyer est exempte de sable, de
pierres ou de composants détachés.
Ces éléments pourraient étre projetés
lors du nettoyage ou endommager la
surface et I'appareil.
Observer le recul de l'appareil pendant
le fonctionnement. L'appareil en service
peut faire des mouvements de va-et-
vient incontrdlés. Bien tenir I'appareil
ainsi qu'une position stable.
® Ne pas utiliser I'appareil a proximité
d'appareils sous tension.
® Observer et respecter les consignes de
sécurité fournies avec le bloc-batterie.

Bloc-batterie / chargeur

Lire et respecter les manuels d'utilisation et
consignes de sécurité sur la manipulation
de l'accumulateur et du chargeur.

Utilisation conforme
A AVERTISSEMENT
Risque de blessure di a la projection de
particules
Utilisez I'éliminateur de mauvaises herbes
exclusivement avec le capot de protection
intact.
L'appareil est congu pour I'élimination su-
perficielle de mousse et de mauvaises
herbes dans des joints et sur diverses sur-
faces, notamment pierres composites,
dalles de béton lavé, tuiles.
Utilisez I'appareil uniquement pour votre
ménage.

Le manche télescopique et la téte de net-
toyage pivotante peuvent étre adaptés a
différentes tailles corporelles.

Utilisation non conforme prévisible
Toute utilisation non conforme est interdite.
L'opérateur est responsable des risques
découlant d'une utilisation non conforme.

Protection de
I'environnement
oy Les matériaux d'emballage sont recy-
GO clables. Veuillez éliminer les embal-
lages dans le respect de I'environnement.
Les appareils électriques et électro-
niques contiennent des matériaux pré-
cieux recyclables et souvent des
composants tels que des piles, batteries ou
de 'huile représentant un danger potentiel
pour la santé humaine et I'environnement,
s'ils ne sont pas manipulés ou éliminés cor-
rectement. Ces composants sont cepen-
dant nécessaires pour le fonctionnement
correct de l'appareil. Les appareils mar-
qués par ce symbole ne doivent pas étre je-
tés dans les ordures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres
composantes (REACH)

Les informations actuelles concernant les
matiéres composantes sont disponibles
sous : www.kaercher.com/REACH

Accessoires et piéces de
rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et
piéces de rechange originaux. Ceux-ci ga-
rantissent le fonctionnement sir et sans
défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et
pieces de rechange sont disponibles sur le
site Internet www.kaercher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illus-
trée sur I'emballage. Lors du déballage, vé-
rifiez que le contenu de la livraison est
complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez
informer votre distributeur.
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Dispositifs de sécurité

Revétement de protection de la
brosse

lllustration B

Le revétement de protection empéche I'uti-
lisateur ou les personnes aux alentours
d'étre blessés par la projection de parti-
cules.

Symboles sur l'appareil

Avertissement contre la projec-
tion d'objets.

@ Tenir d'autres personnes impé-

rativement éloignées de la
-—>

zone de travail.

Lors du fonctionnement de
I'appareil, porter une protection
auditive et des lunettes de pro-
tection adaptées.

Protégez I'appareil contre les

%% projections d'eau.

L §

.‘= Pour les utilisateurs mesurant
178 cm et plus.

™ Eour l'utilisation sous des ob-
jets, par ex. un banc.

@ Sens de rotation pour ouvrir le

@ couvercle de verrouillage de la

g

Pour les utilisateurs mesurant
jusqu'a 177 cm.

bande de poils.
Sens de rotation pour fermer le
couvercle de verrouillage de la
bande de poils.

Description de I'appareil

lllustration, voir pages graphiques
lllustration A

() Brosse rotative en nylon

(@ Téte de nettoyage pivotante

(® Touche de déverrouillage de la téte de
nettoyage pivotante

(® Manche télescopique
() Poignée a deux mains

®) Touche de déverrouillage du manche té-
lescopique

@ Touche de déverrouillage de l'interrup-
teur principal

Poignée

©® Interrupteur principal

Logement pour un bloc-batterie 18 V
Battery Power

@) Touche de déverrouillage du bloc-batte-
rie

@ Plaque signaléetique

@3 Revétement de protection de la brosse

Aide au guidage avec couvercle de ver-
rouillage de la bande de poils

1. Pousser le tube fourni, c6té biseauté
dans le carter moteur.

L'enclenchement est audible.

ATTENTION

Risque d’endommagement

La poignée est pré-montée et réglée au ni-

veau de télescope le plus court. Ne pas

modifier le réglage avant le montage com-
plet du manche télescopique.

2. Enficher la partie supérieure du tube
dans le logement de la poignée jusqu'a
ce que son enclenchement soit audible.
lllustration C

3. Insérer le cable de l'appareil de bas en
haut dans le canal de céble du manche
télescopique.
lllustration D

4. Pousser la poignée a deux mains dans
le logement jusqu'a ce que son enclen-
chement soit audible.
lllustration E

5. Pousser le revétement de protection
dans le logement jusqu'a ce que son en-
clenchement soit audible.
lllustration F

6. Tourner la poignée de fermeture de la
fixation de la bande de poils dans le
sens horaire et la retirer.
lllustration G

7. Réunir la bande de poils en couronne en
enclenchant la boule dans I'évidement.
lllustration H

8. Placer la brosse dans la fixation.
lllustration |
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9. Poser l'aide au guidage et le couvercle
de verrouillage de la bande de poils et
tourner dans le sens antihoraire.
lllustration J

Mise en service

Réglage de I'appareil
Réglage du manche télescopique
Vous pouvez adapter la longueur de I'appa-

reil a vos exigences.
1. Appuyer sur la touche de déverrouillage.
2. Régler le manche télescopique tel sou-

haité.

lllustration K

Réglage de la téte de nettoyage

Vous pouvez adapter l'angle de la téte de
nettoyage a vos exigences. L'appareil dis-
pose des possibilités de réglage
suivantes :
Pour les utilisateurs mesurant
jusqu'a 177 cm.
Pour les utilisateurs mesurant
178 cm et plus.

I__-1 Pour I'utilisation sous des ob-
= jets, par ex. un banc.

1. Appuyer sur la touche de déverrouillage
de la téte de nettoyage.

2. Régler la téte de nettoyage.
lllustration L

Insérer la batterie
ATTENTION
Contacts encrassés
Dommages sur I'appareil et I'accumulateur
Vérifiez I'absence d'encrassement sur le lo-
gement de I'accumulateur et les contact sa-
vant l'utilisation et nettoyez les, si
nécessaire.
lllustration M
1. Pousser la batterie dans le logement
jusqu'a ce que son enclenchement soit
audible.

Retirer la batterie
A& AVERTISSEMENT
Démarrage incontrélé
Risque de blessures
Sortez I'accumulateur de I'appareil pendant
les pauses de travail et avant tous les tra-
vaux de maintenance et d'entretien.
lllustration N
1. Appuyer sur la touche de déverrouillage.
2. Sortir I'accumulateur de I'appareil.

Démarrer I'appareil
Appuyer sur le déverrouillage pour libérer
l'interrupteur principal (fonction sécurité).
Ce n'est qu'alors que I'appareil peut étre
activé avec l'interrupteur principal.
1. Appuyer sur la touche de déverrouillage
de l'interrupteur principal.
lllustration O
2. Appuyer simultanément sur l'interrup-
teur principal.
L'appareil démarre.
3. Relacher la touche de déverrouillage de
l'interrupteur principal.
L'appareil continue de fonctionner.
4. Relacher l'interrupteur principal.
L'appareil s'arréte.

Eliminer les mauvaises herbes
Remarque
Veiller & ce que I'appareil éliminer les mau-
vaises herbes en surface. Il n'élimine pas
les racines.
Remarque
Nous recommandons d'utiliser I'appareil
uniquement dans une position horizontale
légérement inclinée. Une utilisation verti-
cale peut entrainer une usure plus rapide
de la bande de poils.
La brosse douce en nylon peut éliminer de
nombreuses sortes de mauvaises herbes
de quasiment toute sorte de surface dure.
Le résultat de nettoyage peut cependant
varier en fonction des conditions exté-
rieures (humidité de I'air, humidité du sol et
température ambiante).
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ATTENTION

Risque d'endommagement

Ne pas frotter avec I'appareil, ne pas utiliser

le revétement de protection de la brosse

pour gratter. L'appareil peut étre endomma-
gé

1. Guider I'appareil avec des gestes lents,
toujours Iégérement incliné et sans pres-
sion, sur la surface a nettoyer. Ne pas
guider I'appareil a plat sur la surface.
lllustration P

. Traiter les végétations robustes lente-
ment et plusieurs fois.

. Pour traiter les joints, vous pouvez tenir
I'appareil sur les c6tés de la deuxiéme
poignée et donc Iégérement incliné. Veil-
lez a ne pas retirer d'éventuels joints dé-
tachés.

& PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement
Observer le poids de I'appareil pour le
transport.

N

w

Stockage
A PRECAUTION
Non-observation du poids
Risque de blessure et d'endommagement
Tenir compte du poids de I'appareil pour le
stockage.

Rangement correct de I'appareil
Pour le ranger, suspendre I'appareil par
I'ceillet de suspension dans la poignée.
Vous pouvez également poser I'appareil
sur le bord du revétement de protection.
ATTENTION
Risque d’endommagement des poils
Ne pas poser I'appareil sur les poils.

Entretien et maintenance

Remplacement de la bande de poils

Remarque

En cas d'apparition d'usure des poils, il faut

remplacer la bande de poils.

1. Sortir le bloc-batterie de I'appareil.

2. Tourner la poignée de fermeture de la
fixation de la bande de poils dans le
sens horaire et |a retirer.
lllustration G

3. Sortir la bande de poils usée sur l'aide
au retrait.

4. Réunir la nouvelle bande de poils en
couronne en enclenchant la boule dans
I'évidement.
lllustration H

5. Placer la brosse dans la fixation.
lllustration |

6. Poser l'aide au guidage et le couvercle
de verrouillage de la bande de poils et
tourner dans le sens antihoraire.
lllustration J

Remplacement du revétement de
protection

A AVERTISSEMENT

Risque de blessure dii a la projection de

particules

Utilisez I'éliminateur de mauvaises herbes

exclusivement avec le revétement de pro-

tection intact.

Le revétement de protection doit étre rem-

placé en cas d'apparition de signes d'usure

tels que des fissures ou des bris.

1. Démonter la bande de poils.

2. Desserrer le verrouillage du revétement
de protection a l'aide d'un tournevis plat.
lllustration Q

3. Retirer le revétement de protection vers
l'arriére.

4. Enficher et enclencher le nouveau revé-
tement de protection, voir chapitre Mon-
tage.
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Nettoyage

Sortir le bloc-batterie de I'appareil avant le

nettoyage.

ATTENTION

Nettoyage non conforme

Dommages sur l'appareil

Ne nettoyez pas I'appareil avec un flexible

ou jet d'eau sous forte pression.

Ne pas utiliser de détergent agressif.

Ne pas frapper la brosse sur le sol.

1. Retirer le bloc-batterie.

2. Retirer les résidus végeétaux avec une
brosse.

3. Nettoyer I'appareil avec un chiffon hu-
mide.

Retrait de la poignée a deux mains

lllustration R

Il est possible de retirer la poignée a deux

mains pour des réparations.

1. Desserrer le verrouillage de la poignée a
deux mains a l'aide d'un tournevis plat.

2. Sortir la poignée a deux mains du
manche, vers le bas.

Veiller, lors du remontage, a I'enclenche-

ment de la poignée a deux mains.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes

simples qui peuvent étre éliminées soi-

méme a l'aide de I'apergu suivant. En cas

de doute, ou en absence de mention des

défauts, veuillez vous adresser au service

aprés-vente autorisé.

En vieillissant la capacité de la batterie

baisse, méme en cas de bon entretien, etla

durée de marche compléte n'est plus at-

teinte, méme a I'état pleinement chargé.

Ceci n'est pas un défaut.

L'appareil ne démarre pas

Le bloc-batterie n'est pas correctement in-

séré.

1. Pousser le bloc-batterie dans le loge-
ment jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

Le bloc-batterie est déchargé.

1. Charger le bloc-batterie.

Le bloc-batterie est en mode veille.

1. Appuyer plus longtemps ou une deu-
xiéme fois sur l'interrupteur principal.

Le bloc-batterie est défectueux.

1. Remplacer le bloc-batterie.

Bande de poils bloquée / I'appareil est en

surcharge / la protection du moteur a dé-

clenché.

1. Laisser refroidir I'appareil pendant
quelques minutes.

2. Exercer moins de pression sur I'appareil
pendant le fonctionnement

L'appareil s'arréte pendant le fonction-

nement

L'accumulateur est en surchauffe

® Interrompre le travail et laisser refroidir
I'accumulateur en-dessous de la plage
de température admissible. Ceci peut
durer quelques minutes.

Résultat de nettoyage insuffisant

Poils usés

® Remplacer la bande de poils.

Impossible d'ouvrir le couvercle de ver-

rouillage de labande de poils et I'aide au

guidage

Encrassement

1. Enlever le bloc-batterie.

2. Insérer un tournevis plat dans I'évide-
ment de l'aide au guidage.
lllustration S

3. En utilisant le tournevis comme un le-
vier, tourner le revétement de protection
de la brosse en direction du symbole
« serrure ouverte ».

Les conditions de garantie publiées par
notre société commerciale compétente
s'appliquent dans chaque pays. Nous re-
médions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de
garantie dans la mesure ou la cause du dé-
faut est un vice de matériau ou de fabrica-
tion. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de
service aprés-vente autorisé le plus proche
avec la facture d'achat.

(Voir I'adresse au dos)
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Caractéristiques techniques

WRE WRE

18-55 18-55
Battery
Set

Caractéristiques de puissance de I’appa-
reil

Type de bloc-bat- - Battery
terie Power
18/25
Tension de service V 18 18
Vitesse de rotation 1/min  2300- 2300-
de la brosse 2800 2800

Diamétre de la mm 180 180
brosse

Matériau brosse Nylon Nylon

Dimensions et poids

Poids kg 2,8 3,3

Longueurxlargeur mm 1370 x 1370 x

x hauteur 230 x 230 x
380 380

Valeurs déterminées

Valeur de vibra-  m/s? 3,2 3,2
tions main-bras

Incertitude K mis2 05 05

Niveau de pres- dB(A) 71 71
sion acoustique

Incertitude Kya dB(A) 2 2

Niveau de puis-
sance acoustique
Lwa + incertitude

Kwa

dB(A) 87 87

Sous réserve de modifications techniques.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la ma-
chine désignée ci-apres ainsi que la ver-
sion que nous avons mise en circulation,
est conforme, de par sa conception et son
type, aux exigences fondamentales de sé-
curité et de santé en vigueur des normes
UE. Toute modification de la machine sans
notre accord annule cette déclaration.
Produit : Eliminateur de mauvaises herbes
Type : WRE18-55 Battery

Normes UE en vigueur

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/EU

2000/14/CE

Normes harmonisées appliquées
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Méthode d'évaluation de conformité ap-
pliquée

2000/14/CE: Annexe V

Niveau de puissance acoustique dB(A)
Mesuré : 83

Garanti : 87

Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction.

2;7 s 1% f@%ﬁ(
0 S Resar

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de la documentation : S. Rei-
ser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tél. : +49 7195 14-0
Télécopie : +49 7195 14-2212
Winnenden, le 01/01/2020
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Avvertenze generali
A Prima di utilizzare I'apparec-
chio per la prima volta leggere
e rispettare le Istruzioni per I'uso originali.
Conservare le Istruzioni per l'uso originali

per un uso futuro o per un successivo pro-
prietario.

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze di sicurezza generali
A PERICOLO ® Pericolo di soffocamen-
to. Tenere le pellicole di imballaggio fuori
dalla portata dei bambini.

AN AVVERTIMENTO @ Questo apparec-
chio puo essere usato da persone con limi-
tate capacita fisiche, sensoriali o mentali e
da persone che abbiano poca esperienza
e/o conoscenza dell’'apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate oppure se
hanno ricevuto istruzioni su come usare in
sicurezza 'apparecchio e se hanno com-
preso i pericoli derivanti dall’'uso. ® L'ap-
parecchio non deve essere utilizzato da
bambini. ® Sorvegliare i bambini per assi-
curarsi che non giochino con I'apparecchio.

Nota ® Non utilizzare I'apparecchio se vi
sono altre persone o animali nell'area di la-
voro.

Avvertenze di sicurezza
Non immergere mai completamente
I'apparecchio in un fluido.
Utilizzare I'apparecchio solo in un'area
esterna.
Verificate regolarmente la presenza di
eventuali danni sull'apparecchio. Non
utilizzare l'apparecchio se presenta dan-
ni visibili.
Prima di iniziare il lavoro accertarsi che
le superfici da ripulire siano prive di sab-
bia, pietre o componenti allentati. Duran-
te la pulizia questi potrebbero essere
scagliati oppure danneggiare le superfici
e l'apparecchio.
Durante l'esercizio tenere in considera-
zione il contraccolpo dell'apparecchio.
L'apparecchio attivato pud muoversi
avanti e indietro in modo incontrollato.
Trattenere saldamente I'apparecchio e
assicurarsi un appoggio sicuro.
Non utilizzare I'apparecchio vicino ad
apparecchi sotto tensione.
Rispettare le avvertenze di sicurezza
dell'unita accumulatore allegate e com-
portarsi di conseguenza.

Accumulatore / caricabatterie

Leggere e rispettare le istruzioni per l'uso e
le avvertenze di sicurezza per le attivita con
I'accumulatore e il caricabatterie.

Impiego conforme alla

destinazione

A& AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni causato da particelle

proiettate in alto

Usare il decespugliatore per erbacce solo

con la calotta protettiva intatta.

Il dispositivo € progettato per tagliare le er-

bacce e il muschio da fessure dritte e da

varie superfici, come ad es. pietre a inca-

stro, ghiaino lavato, piastrelle.

Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in

ambito domestico.
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I manico telescopico e la testa di pulizia gi-
revole possono essere adattati alle diffe-
renti dimensioni del corpo.

Uso errato prevedibile
Non & consentito alcun impiego che non sia
conforme alle disposizioni.
L'operatore € responsabile dei danni con-
seguenti a un impiego non conforme alla
destinazione.

Tutela dell’ambiente

o, | materiali d'imballaggio sono riciclabi-
&0 Ji. Smaltire gli imballaggi nel rispetto
dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici

contengono materiali riciclabili prezio-

si e spesso componenti come batterie,
accumulatori oppure olio che, se usati o
smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana
e per I'ambiente. Questi componenti sono
tuttavia necessari per un corretto funziona-
mento dell'apparecchio. Gli apparecchi
contrassegnati con questo simbolo non de-
vono essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Avvertenze sulle componenti contenute
(REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti
contenute sono disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi
originali, si garantisce un funzionamento si-
curo e privo di disturbi dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo
ad accessori e ricambi su www.kaer-
cher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio & ri-
portato sulla confezione. Disimballare la
confezione e controllare che il contenuto
sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di con-
tattare il rivenditore.

Dispositivi di sicurezza

Copertura di protezione spazzola
Figura B
La copertura di protezione impedisce alle
particelle scagliate in alto di colpire e ferire
I'operatore o le persone che si trovano nelle
vicinanze.

Simboli riportati
sull’apparecchio

Avvertimento oggetti scagliati
nelle vicinanze.

@ Persone diverse dall'operatore
devono stare a distanza

dall'area di lavoro.

Durante I'esercizio dell'appa-
recchio indossare protezione
per l'udito e occhiali di protezio-
ne idonei.

Proteggere I'apparecchio da
pioggia e spruzzi d'acqua.

Per utenti alti finoa 177 cm.
Per utenti piu alti di 178 cm.

Per l'uso sotto oggetti, ad es.
una panchina.

Senso di rotazione per l'apertu-
ra del coperchio della fascia di
setole.

Senso di rotazione per la chiu-
sura del coperchio della fascia
di setole.

BEl LT Ye)
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Descrizione dell’apparecchio

Per le figure vedi pagine delle immagini
Figura A

(» Spazzola di nylon rotante
(@ Testa di pulizia girevole

(3 Tasto di sblocco della testa di pulizia gi-
revole

(® Manico telescopico

() Impugnatura secondaria

() Tasto di sblocco manico telescopico

(@ Tasto di sblocco interruttore dell'appa-
recchio

Impugnatura

® Interruttore dell'apparecchio

1889(3/6 per I'accumulatore Battery Power

@ Tasto di sblocco unita accumulatore
(12 Targhetta
@ Copertura di protezione spazzola

Guida ausiliaria con coperchio della fa-
scia di setole

Montaggio

1. Spingere il tubo fornito con il lato smus-
sato nel carter del motore.

Deve innestarsi a scatto in modo udibile.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento

L'impugnatura e premontata e regolata sul

livello piu basso del manico telescopico.

Non modificare I'impostazione prima che il

manico telescopico sia stato completamen-

te montato.

2. Inserire la parte superiore del tubo
nell’alloggiamento dell'impugnatura, fin-
ché non si sente lo scatto d'innesto.
Figura C

3. Inserire dal basso verso I'alto il cavo
dell'apparecchio nel canale per il cavo
nel manico telescopico.

Figura D

4. Spingere I'impugnatura secondaria
nell'alloggiamento, finché non si sente lo
scatto d'innesto.

Figura E

5. Spingere la copertura di protezione
nell'alloggiamento, finché non si sente lo
scatto d'innesto.

Figura F

6. Ruotare in senso orario ed estrarre la
presa di chiusura del supporto della fa-
scia di setole.

Figura G

7. Unire la fascia di setole in un anello fa-
cendo scattare la sfera nell'alloggiamen-
to.

Figura H

8. Posizionare I'anello di setole nel suppor-
to.
Figura |

9. Applicare la guida ausiliaria compreso il
coperchio della fascia di setole e ruotar-
la in senso antiorario.

Figura J

Messa in funzione

Regolazione dell’apparecchio
Regolazione del manico telescopico
La lunghezza dell'apparecchio pud essere

adattata alle proprie esigenze.

1. Premere il tasto di sblocco.

2. Regolare il manico telescopico come de-
siderato.
Figura K

Regolazione della testa di pulizia
E possibile adattare I'angolo della testa di
pulizia alle proprie esigenze di pulizia. L'ap-
parecchio dispone delle seguenti opzioni di
impostazione:

Per utenti alti finoa 177 cm.

Per utenti piu alti di 178 cm.

- Per I'uso sotto oggetti, ad es.
= una panchina.

1. Premere il tasto di sblocco della testa di
pulizia.

2. Regolare la testa di pulizia.
Figura L

Inserimento accumulatore
ATTENZIONE
Contatti sporchi
Danni all'apparecchio e all'accumulatore
Prima dell'impiego, controllare che I'allog-
giamento della batteria e i contatti non sia-
no sporchi ed eventualmente pulirli.
Figura M
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1. Spingere I'accumulatore nell'alloggia-
mento, finché non si sente lo scatto d'in-
nesto.

Rimozione accumulatore
A AVVERTIMENTO
Avviamento incontrollato
Pericolo di lesioni
Prima di qualsiasi intervento di manuten-
zione e assistenza e durante le pause di la-
voro rimuovere 'accumulatore
dall’apparecchio.
Figura N
1. Premere il tasto di sblocco.
2. Rimuovere l'accumulatore dall'apparecchio.

Messa in funzione

Accensione dell’apparecchio
Per poter rilasciare l'interruttore dell'appa-
recchio deve essere premuto il tasto di
sblocco (funzione di sicurezza). Solo da
quel momento l'apparecchio potra essere
acceso con l'interruttore dell'apparecchio.
1. Premere il tasto di sblocco dell'interrut-
tore dell'apparecchio.
Figura O

2. Premere contemporaneamente l'inter-
ruttore dell’apparecchio.
L’apparecchio si accende.

3. Rilasciare il tasto di sblocco dell'interrut-
tore dell'apparecchio.
L’apparecchio continua a funzionare.

4. Rilasciare l'interruttore dell'apparecchio.
L’apparecchio si arresta.

Rimozione delle erbacce
Nota
Attenzione, I'apparecchio rimuove l'erbac-
cia superficialmente, non rimuove le radici.
Nota
Si consiglia di utilizzare I'apparecchio solo
in posizione orizzontale, leggermente incli-
nata. L'uso verticale puo comportare
un'usura pit rapida della fascia di setole.
La delicata spazzola in nylon & in grado di
rimuovere una vasta gamma di erbacce da
e praticamente su qualsiasi superficie dura.
Il risultato di pulizia pu0 variare in base alle
condizioni esterne (umidita dell'aria, umidi-
ta del suolo e temperatura ambiente).

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento

Non utilizzare I'apparecchio per rastrellare

oppure non utilizzare la copertura di prote-

zione della spazzola per grattare. L'appa-
recchio potrebbe danneggiarsi

1. Condurre I'apparecchio sulla superficie
da ripulire con movimenti lenti sempre
leggermente inclinati e senza esercitare
pressione. Non appoggiare l'apparec-
chio in piano sulle superficie.

Figura P

. Ripassare diverse volte e lentamente
sugli infestanti piu ostinati.

. Per la lavorazione delle fessure I'appa-
recchio puo essere afferrato sull'impu-
gnatura secondaria e inclinato
leggermente. Fare attenzione che con
questa operazione eventuale materiale
sciolto nella fessura potrebbe essere ri-
mOossO.

& PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento
Nel trasporto osservare il peso dell'appa-
recchio.

Stoccaggio

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento
Nello stoccaggio, osservare il peso dell'ap-
parecchio.

Conservazione corretta
dell'apparecchio

Per la conservazione appendere |'apparec-
chio all'occhiello di sospensione nell'impu-
gnatura. In alternativa I'apparecchio pud
essere anche appoggiato sul bordo della
copertura di protezione.
ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento delle setole
Non appoggiare I'apparecchio sulle setole.

N

w

28 Italiano



Cura e manutenzione

Sostituzione della fascia di setole

Nota

La fascia di setole deve essere sostituita

quando le setole mostrano segni di usura.

1. Rimuovere I'unita accumulatore dall'ap-
parecchio.

2. Ruotare in senso orario ed estrarre la
presa di chiusura del supporto della fa-
scia di setole.

Figura G

3. Estrarre la fascia di setole usurate
dall'ausilio per la rimozione.

4. Unire la fascia di setole in un anello fa-
cendo scattare la sfera nell'alloggiamen-
to.

Figura H

5. Posizionare I'anello di setole nel suppor-
to.
Figura |

6. Applicare la guida ausiliaria compreso il
coperchio della fascia di setole e ruotar-
la in senso antiorario.

Figura J

Sostituzione copertura di
protezione

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni causato da particelle

proiettate in alto

Usare il decespugliatore per erbacce solo

con la copertura di protezione intatta.

La copertura di protezione deve essere

cambiata se mostra segni di usura come

crepe o rotture.

1. Smontare la fascia di setole.

2. Svitare il bloccaggio della copertura di
protezione con un cacciavite a lama
piatta.

Figura Q

3. Togliere la copertura di protezione verso
l'interno.

4. Inserire la nuova copertura di protezione
e farla scattare in posizione, vedere il
capitolo Montaggio.

Pulizia
Prima della pulizia, I'unita accumulatore
deve essere rimossa dall’apparecchio.
ATTENZIONE
Pulizia inappropriata
Danni all’apparecchio
Non pulire I'apparecchio con un getto d'ac-
qua da tubo flessibile o un getto d'acqua ad
alta pressione.
Non impiegare detergenti di pulizia aggres-
Sivi.
Non battere la spazzola sul suolo.
1. Rimuovere l'unita accumulatore.
2. Rimuovere i resti di piante con una spaz-
zola.
3. Pulire 'apparecchio con un panno umi-
do.

Rimozione impugnatura secondaria

Figura R

L'impugnatura secondaria puo essere ri-

mossa a scopo di riparazione.

1. Svitare il bloccaggio dell'impugnatura
secondaria con un cacciavite a lama
piatta.

2. Estrarre I'impugnatura secondaria verso
il basso dal supporto.

In fase di rimontaggio, prestare attenzione

che l'impugnatura secondaria si innesti sal-

damente.

Guida alla risoluzione dei
TER]

| guasti hanno spesso cause semplici che

possono essere risolte autonomamente

aiutandosi con le seguenti indicazioni. In

caso di dubbi o di guasti qui non menzionati

si consiglia di rivolgersi al servizio assisten-

za autorizzato.

Con l'usura, la capacita dell’'unita accumu-

latore diminuisce, anche in caso di cura

adeguata; per tale motivo non sara piu pos-

sibile raggiungere I'intera durata, anche in

stato di carica massima. Cio non rappre-

senta un difetto.

L’apparecchio non si avvia

L'unita accumulatore non € posizionata

correttamente.

1. Spingere l'unita accumulatore nell'allog-
giamento finché non si innesta.
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L'unita accumulatore €& scarica.

1. Caricare l'unita accumulatore.

L'unita accumulatore & in modalita riposo.

1. Premere l'interruttore dell'apparecchio
pit a lungo o una seconda volta.

L'unita accumulatore é difettosa.

1. Sostituire I'unita accumulatore.

La fascia di setole & bloccata / I'apparec-

chio & sovraccarico / & scattato il salvamo-

tore.

1. Far raffreddare I'apparecchio per alcuni
minuti.

2. Durante l'esercizio esercitare meno
pressione sull'apparecchio

L'apparecchio si arresta durante I'eser-

cizio

L'accumulatore & surriscaldato

® Interrompere il lavoro e attendere che
I'accumulatore raffreddi tornando al
campo di temperatura consentito. Que-
sto potrebbe durare alcuni minuti.

Risultato di pulizia insufficiente

Setole usurate

® Sostituire la fascia di setole.

Non é possibile aprire il coperchio della

fascia di setole compresa la guida ausi-

liaria

Presenza di sporco

1. Rimuovere l'unita accumulatore.

2. Inserire un cacciavite piatto nell'alloggia-
mento della guida ausiliaria.
Figura S

3. Utilizzando I'azione della leva del cac-
ciavite, ruotare la copertura di protezio-
ne della spazzola nella direzione del
simbolo di "Lucchetto aperto".

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.
(Indirizzo vedi retro)

WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Tipo unita accu- - Battery
mulatore Power
18/25
Tensione d'eserci- V 18 18
zio
Numero di giri del-1/min 2300- 2300-
le spazzole 2800 2800

Diametro spazzo- mm 180 180
le

Materiale spazzo- Nylon Nylon

le

Dimensioni e pesi

Peso kg 2,8 3,3

Lunghezza x lar- mm 1370 x 1370 x

ghezza x altezza 230x 230x
380 380

Valori rilevati

Valore di vibrazio- m/s® 3,2 3,2

ne mano-braccio

Incertezza K m/s2 0,5 0,5

Livello di pressio- dB(A) 71 71

ne acustica

Incertezza Kpa  dB(A) 2 2

Livello di potenza dB(A) 87 87
acustica Ly +
incertezza Kyyp

Con riserva di modifiche tecniche.
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Dichiarazione di conformita
UE

Con la presente dichiariamo che la macchi-
na di seguito definita, in conseguenza della
sua progettazione e costruzione nonché
nello stato in cui & stata immessa sul mer-
cato, & conforme ai requisiti essenziali di si-
curezza e salute pertinenti delle direttive
UE. In caso di modifiche apportate alla
macchina senza il nostro consenso, la pre-
sente dichiarazione perde ogni validita.
Prodotto: Decespugliatore per erbacce in-
festanti

Tipo: WRE18-55 Battery

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Norme armonizzate applicate
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011
EN 55014-2

EN 50581

Procedura di valutazione della confor-
mita applicata

2000/14/CE: Allegato V

Livello di potenza acustica dB(A)
Misurato: 83

Garantito: 87

| firmatari agiscono per incarico e con dele-

ga della direzione.
W/ Csec

-
%\(
H S. Reiser

. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsabile della documentazione: S.
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Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
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Algemene instructies
A Lees voor het eerste gebruik
van het toestel deze originele
gebruiksaanwijzing en volg de instructies
erin op. Bewaar de originele gebruiksaan-

wijzing voor later gebruik of voor de volgen-
de eigenaar.

Veiligheidsinstructies

Algemene veiligheidsinstructies
A GEVAAR e \erstikkingsgevaar. Houd ver-
pakkingsfolie buiten het bereik van kinderen.
AN WAARSCHUWING @ Personen met
verminderde fysieke, sensorische of gees-
telijke capaciteiten of een gebrek aan erva-
ring en kennis mogen het apparaat alleen
gebruiken onder correct toezicht of wan-
neer ze door een voor hun veiligheid ver-
antwoordelijke persoon zijn getraind in het
veilige gebruik van het apparaat en wan-
neer zij de hieruit voortvioeiende gevaren
begrepen hebben. ® Kinderen mogen het
apparaat niet gebruiken. ® Houd toezicht
op kinderen om ervoor te zorgen dat ze niet
met het apparaat spelen.Instructie ® Ge-
bruik het apparaat niet, als zich andere per-
sonen of dieren in de werkzone bevinden.
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Veiligheidsinstructies
Dompel het apparaat nooit volledig in
vloeistoffen.

Gebruik het apparaat alleen buiten.
Controleer het apparaat regelmatig op
schade. Bij zichtbare schade het appa-
raat niet meer in werking nemen.
Controleer voor de werkzaamheden of de
te reinigen vlakken vrij zijn van zand, ste-
nen en losse delen. Bij de reiniging kun-
nen deze worden weggeslingerd of het
oppervlak en het apparaat beschadigen.
Houd tijdens de werking rekening met
de terugstoot van het apparaat. Het in-
geschakelde apparaat kan ongecontro-
leerd heen en weer bewegen. Houd het
apparaat goed vast en zorg ervoor dat
het stabiel staat.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van
apparaten die onder spanning staan.
Neem de veiligheidsinstructies van het
accupack in acht en handel overeen-
komstig.

Accupack / laadapparaat

De handleidingen en veiligheidsaanwijzin-
gen met betrekking tot de omgang met het
apparaat lezen en in acht nemen.

Reglementair gebruik

AN WAARSCHUWING

Letselgevaar door omhoog geslingerde
delen

Gebruik de onkruidverwijderaar alleen met
intacte beschermkap.

Het apparaat is bedoeld voor het opper-
vlakkig verwijderen van mos en onkruid uit
voegen en van verschillende oppervlakken,
onder meer van H-klinkers, gewassen be-
tonplaten, tegels enz.

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de
privé-huishouding.

De telescoopsteel en de zwenkbare reini-
gingskop kunnen aan verschillende li-
chaamslengtes worden aangepast.

Te voorzien fout gebruik
Niet-reglementair gebruik is verboden.
De bediener is aansprakelijk voor schade
die ontstaat door niet-reglementair gebruik.

Milieubescherming

o, Het verpakkingsmateriaal is recycle-
o baar. Gooi verpakkingen met het ge-
scheiden afval weg.
Elektrische en elektronische appara-
ten bevatten waardevolle recyclebare
™= materialen en vaak onderdelen zoals
batterijen, accu's of olie, die bij onjuiste om-
gang of verkeerd weggooien een mogelijk
gevaar voor de gezondheid en het milieu
kunnen vormen. Voor een correct gebruik
van het apparaat zijn deze onderdelen ech-
ter noodzakelijk. Apparaten met dit sym-
bool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (RE-
ACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen
vindt u onder: www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en
reserveonderdelen
Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-
ginele reserveonderdelen. Deze garande-
ren een veilige en storingsvrije werking van

het apparaat.
Informatie over toebehoren en reserveon-

derdelen vindt u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op
de verpakking afgebeeld. Controleer de in-
houd bij het uitpakken op volledigheid. Bij
ontbrekend toebehoren of bij transport-
schade neemt u contact op met uw distribu-
teur.

Veiligheidsinrichtingen

Veiligheidsafdekking borstel
Afbeelding B
De veiligheidsafdekking voorkomt dat de
gebruiker of omstanders door omhoog ge-
slingerde deeltjes verwond raken.
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Symbolen op het apparaat

Waarschuwing voor rondvlie-
gende objecten.

® Houd anderen uit de buurt van

het werkbereik.
-—>

Draag tijdens gebruik van het
apparaat geschikte gehoorbe-
scherming en een veiligheids-
bril.

Bescherm het apparaat tegen
regen en spatwater.

(K

Voor gebruikers met een li-
chaamslengte tot 177 cm.
Voor gebruikers groter dan

178 cm.
= Voor gebruik onder objecten,
b.v. een bank.
@ Draairichting voor het openen

@ van de borstelstrip.

% . Draairichting voor het sluiten

@ van de klepafdekking van de
borstelstrip.

Beschrijving apparaat

Afbeelding zie pagina's met grafieken
Afbeelding A

() Roterende nylonborstel

(@ Zwenkbare reinigingskop

(® Ontgrendelingstoets zwenkbare reini-
gingskop

(® Telescoopsteel

(6 Tweede handgreep

(® Ontgrendelingsknop telescoopsteel

@ IOntgrendelingsknop apparaatschake-
aar

Handgreep
(® Apparaatschakelaar

Opname voor accupack 18 V Battery
Power

@ Ontgrendelingsknop accupack
@ Typeplaatje

(@3 Beschermkap borstel
Geleidehulp met klepafdekking borstel-

strip

1.

Bijgeleverde buis met de schuine rand in
de motorbehuizing steken.
Vergrendelt hoorbaar.

LET OP

Beschadigingsgevaar

De handgreep is voorgemonteerd en op de
kortste telescooplengte ingesteld. Wijzig de
instelling pas, als de telescoopsteel com-
pleet gemonteerd is.

2.

Bovenste deel van de buis in de opname
van de handgreep steken tot deze hoor-
baar vergrendelt.

Afbeelding C

. Apparaatkabel van onderen naar boven

in het kabelkanaal in de telescoopsteel
leggen.
Afbeelding D

. De tweede handgreep in de opname

schuiven tot deze hoorbaar vergrendelt.
Afbeelding E

. De beschermkap in de opname schui-

ven tot deze hoorbaar vergrendelt.
Afbeelding F

. De klepgreep van de borstelstriphouder

rechtsom opendraaien en verwijderen.
Afbeelding G

. Monteer de borstelstrip in een krans

door de bal in de uitsparing te klikken.
Afbeelding H

. Plaats de borstelkrans in de houder.

Afbeelding |

. Plaats de geleidehulp inclusief de kle-

pafdekking van de borstelstrip en draai
deze linksom.
Afbeelding J

Inbedrijfstelling

Apparaat instellen
Telescoopsteel instellen

U kunt de lengte van het apparaat aanpas-
sen.

1.
2.

De ontgrendelingstoets indrukken.
Telescoopsteel zoals gewenst instellen.
Afbeelding K
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Reinigingskop instellen
U kunt de hoek van de reinigingskop aan
uw reinigingseisen aanpassen. Het appa-
raat heeft de volgende instelmogelijkhe-
den:

Voor gebruikers met een li-
chaamslengte tot 177 cm.
Voor gebruikers groter dan
178 cm.

Voor gebruik onder objecten,
b.v. een bank.

i |

1. Druk de ontgrendelingsknop van de rei-
nigingskop in.

2. Reinigingskop instellen
Afbeelding L

Accu plaatsen
LET OP
Vervuilde contacten
Schade aan apparaat en accu
Controleer de accuopname en de contac-
ten voor het plaatsen op verontreiniging en
reinig ze, indien nodig.
Afbeelding M
1. Accu in de opname schuiven tot deze
hoorbaar vergrendelt.

Accu verwijderen
AN WAARSCHUWING
Ongecontroleerd starten
Gevaar voor letsel
Neem de accu voor werkpauzes en voor
onderhouds- en verzorgingswerkzaamhe-
den uit het apparaat.
Afbeelding N
1. Ontgrendelingsknop indrukken.
2. Accu uit het apparaat verwijderen.

Apparaat inschakelen
U moet de ontgrendeling indrukken de ap-
paraatschakelaar vrij te geven. Pas dan
kan het apparaat met de apparaatschake-
laar worden ingeschakeld.
1. De ontgrendelingsknop apparaatscha-
kelaar indrukken.
Afbeelding O
2. De apparaatschakelaar tegelijkertijd in-
drukken.

Het apparaat start.
3. De ontgrendelingsknop apparaatscha-
kelaar loslaten.
Het apparaat blijft draaien.
4. De apparaatschakelaar loslaten.
Het apparaat stopt.

Onkruid verwijderen

Instructie

Neem in acht dat het apparaat het onkruid

slechts opperviakkig verwijderd. Het verwij-

dert niet de wortels.

Instructie

We raden aan het apparaat alleen in een

horizontale, enigszins schuine positie te

gebruiken. Verticaal gebruik kan leiden tot
snellere slijtage van de borstelstrip.

De zachte nylonborstel kan vele onkruids-

oorten van en tussen bijna elk hard opper-

vlak verwijderen. Het reinigingsresultaat
kan echter, afhankelijk van externe invioe-
den (luchtvochtigheid en omgevingstempe-
ratuur) variéren.

LET OP

Beschadigingsgevaar

Schrob niet met het apparaat en gebruik de

beschermkap van de borstel niet om mee

te krassen. Het apparaat kan worden be-
schadigd

1. Het apparaat met langzame bewegin-
gen steeds iets gekanteld en zonder
druk uit te oefenen over het te reinigen
vlak bewegen. Apparaat niet te dicht bo-
ven het vlak bewegen.

Afbeelding P

2. Hardnekkige begroeiing meerdere ke-
ren langzaam bewerken.

3. Voor het bewerken van voegen kan het
apparaat aan de zijkanten van de twee-
de handgreep worden vastgehouden en
zo iets worden gekanteld. Neem in acht
dat eventueel los voegmateriaal wordt
verwijderd.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij het vervoer rekening met het ge-
wicht van het apparaat.
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Opslag
AN VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het ge-
wicht van het apparaat.

Juiste opslag van het apparaat
Hang het apparaat voor de opslag aan de
ophangogen in de handgreep. Alternatief
kunt u het apparaat ook op de rand van de
beschermkap plaatsen.

LET OP

Beschadigingsgevaar van de borstelha-
ren

Plaats het apparaat niet op de borstelharen.

Onderhoud

Borstelstrip vervangen

Instructie

De borstelstrip moet worden vervangen,

als de borstels sporen van slijtage verto-

nen.

1. Het accupack uit het apparaat verwijde-
ren.

2. De klepgreep van de borstelstriphouder
rechtsom opendraaien en verwijderen.
Afbeelding G

3. Versleten borstelstrip er aan de uitneem-
hulp uittrekken.

4. Monteer de nieuwe borstelstrip in een
krans door de bal in de uitsparing te klik-
ken.

Afbeelding H

5. Plaats de borstelkrans in de houder.
Afbeelding |

6. Plaats de geleidehulp inclusief de kle-
pafdekking van de borstelstrip en draai
deze linksom.

Afbeelding J

Beschermafdeking vervangen
&N WAARSCHUWING
Letselgevaar door omhoog geslingerde
delen
Gebruik de onkruidverwijderaar alleen met
intacte beschermkap.
De beschermkap moet worden vervangen,
als deze sporen van slijtage zoals scheuren
of breuken vertoont.

N

. Borstelstrip verwijderen.

2. Vergrendeling van de beschermkap met
een platte schroevendraaier losmaken.
Afbeelding Q

. Beschermkap naar achteren wegtrek-
ken.

4. Bevestig de nieuwe beschermkap en

klik deze op zijn plaats, zie hoofdstuk

Montage.

w

Reiniging
Het accupack moet voor de reiniging uit het
apparaat worden genomen.
LET OP
Ondeskundige reiniging
Schade aan het apparaat
Reinig het apparaat niet met een slang of
een hogedrukstraal.
Gebruik geen agressieve reinigingsmidde-
len.
Klop de borstel niet op de grond schoon.
1. Het accupack eruit nemen.
2. Plantenresten met een borstel verwijde-
ren.
3. Het apparaat met een vochtige doek rei-
nigen.

Tweede handgreep eraf nemen

Afbeelding R

De tweede handgreep kan er voor repara-

ties worden afgenomen.

1. Vergrendeling van de tweede hand-
greep met een platte schroevendraaier
losmaken.

2. De tweede handgreep omlaag uit de
houder trekken.

Bij latere montage erop letten dat de twee-

de handgreep veilig vergrendelt.

Hulp bij storingen
Storingen hebben vaak oorzaken die een-
voudig met behulp van het volgende over-
zicht kunnen worden verholpen. Neem bij
twijfel of storingen die hier niet worden ver-
meld contact op met de erkende klanten-
service.

Hoe ouder de accupack is, hoe lager de ca-
paciteit ook bij goed onderhoud wordt, zo-

dat ook in volledig opgeladen toestand niet
meer de volledige looptijd wordt bereikt. Dit
is geen defect.
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Apparaat start niet

Het accupack niet goed geplaatst.

1. Hetaccupack in de opname schuiven tot
deze hoorbaar vergrendelt.

Het accupack is leeg.

1. Het accupack opladen.

Het accupack is in slaapmodus.

1. De apparaatschakelaar langer of op-
nieuw indrukken.

Het accupack is defect.

1. Het accupack vervangen.

Borstelstrip geblokkeerd / apparaat is over-

belast / motorbeveiliging is geactiveerd.

1. Apparaat enkele minuten laten afkoelen.

2. Tijdens gebruik minder druk op het ap-
paraat uitoefenen

Apparaat stopt tijdens bedrijf

De accu is oververhit

® \Werkzaamheden onderbreken en de ac-
cu tot de toegestane temperatuur laten
afkoelen. Dit kan enkele minuten duren.

Onbevredigend reinigingsresultaat

Versleten borstels

® Borstelband vervangen.

Klepafdekking borstelstrip inclusief ge-

leidehulp kan niet worden geopend

Vervuiling

1. Het accupack verwijderen.

2. Steek een platte schroevendraaier in de
uitsparing van de geleidehulp.
Afbeelding S

3. Draai de beschermkap van de borstel
met behulp van de hefboomwerking van
de schroevendraaier in de richting van
het symbool "slot open".

In elk land gelden de garantievoorwaarden
die door onze verantwoordelijke verkoop-
maatschappij zijn uitgegeven. Mogelijke
storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zo-
ver een materiaal- of fabricagefout de oor-
zaak is. Als u gebruik wilt maken van de
garantie, neemt u met uw aankoopbon con-
tact op met uw distributeur of de dichtstbij-
zijnde geautoriseerde klantenservice.
(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

WRE 1 WRE 1
8-55 8-
55 Batt
ery Set
Gegevens capaciteit apparaat
Accupacktype - Battery
Power
18/25
Bedrijfsspanning V 18 18
Borsteltoerental 1/min  2300- 2300-
2800 2800

Borsteldoorsne- mm 180 180
de

Borstelmateriaal Nylon Nylon

Afmetingen en gewichten

Gewicht kg 2,8 3,3

Lengte x breedte mm 1370 x 1370 x

X hoogte 230x3 230x 3
80 80

Vastgestelde waarden

Hand-arm-vibra- m/s? 3,2 3,2

tiewaarde

Onzekerheid K m/s> 05 0,5
Geluidsdrukni-  dB(A) 71 71
veau

Onzekerheid K,p dB(A)
Geluidsvermo- dB(A) 87 87
gensniveau

Lwa +

onzekerheid Kyy

A

Technische wijzigingen voorbehouden.

N
N
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EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermel-
de machine op basis van het ontwerp en ty-
pe enin de door ons op de markt gebrachte
uitvoering voldoet aan de relevante veilig-
heids- en gezondheidsvereisten van de
EU-richtlijnen. Bij een niet door ons goed-
gekeurde wijziging van de machine verliest
deze verklaring zijn geldigheid.

Product: Onkruidverwijderaar

Type: WRE18-55 Battery

Relevante EU-richtlijnen

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Toegepaste conformiteitswaarderings-
procedure

2000/14/EG: Bijlage V
Geluidsvermogensniveau dB(A)
Gemeten: 83

Gegarandeerd: 87

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de directie.

27 s i/ @Agg(
A
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A Antes de utilizar por primera
vez el equipo, lea este manual
de instrucciones y sigalo. Conserve el ma-

nual de instrucciones para su uso posterior
0 para propietarios ulteriores.

Instrucciones de seguridad

Instrucciones generales de
seguridad

A PELIGRO ® Riesgo de asfixia. Man-
tenga los embalajes fuera del alcance de
los nifios.
& ADVERTENCIA ® [as personas con
capacidades fisicas, sensoriales o psiqui-
cas limitadas o que carezcan de experien-
cia y conocimientos sobre el equipo solo
pueden utilizar el equipo bajo supervision
correcta o si han recibido formacién sobre
el uso seguro del equipo por parte de una
persona responsable de su seguridad y
han comprendido los peligros existentes.
® [ 0s nifios no pueden utilizar el equipo.
® Se debe supervisar a los nifios para ase-
gurarse de que no jueguen con el apara-
to.Nota ® No utilice el equipo sien la zona
de trabajo hay otras personas o animales.
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Instrucciones de seguridad
Nunca sumerja completamente el equi-
po en liquidos.

Utilice el equipo unicamente en el exte-
rior.

Compruebe regularmente la presencia
de dafios en el equipo. Si existen dafios
visibles, no vuelva a poner en funciona-
miento el equipo.

Asegurese de que la superficie que se
va a limpiar esta libre de arena, piedras
y componentes suelos antes de realizar
los trabajos. Estos pueden salir dispara-
dos durante la limpieza o dafiar las su-
perficies y el equipo.

Tenga en cuenta el retroceso del equipo
durante su utilizacion. El equipo conec-
tado puede moverse a un lado y a otro
de forma descontrolada. Sujete firme-
mente el equipo y busque una posicion
segura.

No utilice el equipo cerca de equipos
que se encuentren bajo tension.

Tenga en cuenta las instrucciones de
seguridad adjuntas a la bateria y respé-
telas.

Bateria / Cargador

Leay tenga en cuenta el manual de instruc-
ciones y las instrucciones de seguridad pa-
ra el manejo de la bateria y del cargador.

AN ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones por particulas que
salen disparadas

Utilice el eliminador de malas hierbas uni-
camente con la cubierta protectora intacta.
El equipo esta disefiado para la eliminacién
de musgo y malezas de las juntas alinea-
das y de diversas superficies, entre otras,
materiales de piedra compuesta, losas de
hormigén lavado, baldosas.

Utilice el equipo unicamente para uso do-
méstico.

El asa telescopica y el cabezal de limpieza
orientable pueden adaptarse a diferentes
alturas.

Usos erréneos previsibles
No se permite ningun uso no previsto.
El operario sera responsable de los dafios
producidos por un uso no previsto.

Proteccion del
medioambiente
o, Los materiales del embalaje son reci-
@ clables. Elimine los embalajes de for-
ma respetuosa con el medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrénicos
contienen materiales reciclables y, a
— menudo, componentes, como bate-
rias, acumuladores o aceite, que suponen
un riesgo potencial para la salud de las per-
sonas o el medioambiente en caso de ma-
nipularse o eliminarse de forma
inadecuada. Sin embargo, dichos compo-
nentes son necesarios para un servicio
adecuado del equipo. Los equipos identifi-
cados con este simbolo no pueden elimi-
narse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas
(REACH)

Encontrara informacién actual sobre las
sustancias contenidas en: www.kaer-
cher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice unicamente accesorios y recambios
originales, estos garantizan un servicio se-
guro y fiable del equipo.

Encontrara informacion sobre los acceso-

rios y recambios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo de
muestra en el embalaje. Compruebe la in-
tegridad del volumen de suministro durante
el desembalaje. Péngase en contacto con
su distribuidor si faltan accesorios o en ca-
so de dafios de transporte.

Dispositivos de seguridad

Cubierta protectora del cepillo
Figura B
La cubierta evita que el usuario o las perso-
nas que se encuentren alrededor sufran le-
siones por particulas que salen disparadas.
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Simbolos en el equipo

Aviso sobre objetos que salen
volando.

® Mantenga al resto de personas
lejos de la zona de trabajo.
>

Utilice proteccién para los oi-
dos adecuada y unas gafas de
proteccién durante el uso del
equipo.

Proteja el equipo de la lluvia y

%% de salpicaduras de agua.

Para usuarios de hasta 177 cm

de altura.
.‘= Para usuarios de mas de 178
cm.
= Para usar debajo de objetos, p.
ej. un banco.
@ Sentido de giro para abrir la ta-
@ pa de cierre de la cinta de cer-
L das.

Sentido de giro para cerrar la

@ ) )

@ tapa de cierre de la cinta de
cerdas.

Descripcion del equipo

Figura véanse las paginas de grafico
Figura A

(@) Cepillo de nylon giratorio
(@ Cabezal de limpieza orientable

(® Tecla de desbloqueo del cabezal de lim-
pieza orientable

(® Asa telescopica
(6) Empufiadura de dos manos

(® Tecla de desbloqueo del asa telescopi-
ca

(@ Tecla de desbloqueo del interruptor del
equipo

Asa

(@ Interruptor del equipo

Alojamiento para bateria de 18 V Bat-
tery Power

@ Tecla de desbloqueo de la bateria

@ Placa de caracteristicas
@ Cubierta protectora del cepillo

Medio de guiado con tapa de cierre de
la cinta de cerdas

1. Introduzca el tubo adjunto con el lado
achaflanado en la carcasa de los moto-
res.

Encastra de forma audible.

CUIDADO

Peligro de dafos

El asa esta premontada y ajustada al nivel

telescépico mas corto. No modifique el

ajuste antes de que el asa telescépica esté
completamente montada.

2. Introduzca la parte superior de la tuberia
en el alojamiento del asa hasta que en-
caje de forma audible.

Figura C

3. Coloque el cable del equipo desde abajo
hacia arriba en el canal de cables del
asa telescopica.

Figura D

4. Coloque la empufiadura de dos manos
en el alojamiento hasta que encaje de
forma audible.

Figura E

5. Coloque la cubierta protectora en el alo-
jamiento hasta que encaje de forma au-
dible.

Figura F

6. Desenrosque el mango de cierre del so-
porte de la cinta de cerdas en el sentido
de las agujas del reloj y retirelo.

Figura G

7. Una la cinta de cerdas en una corona
encajando la esfera en la ranura.
Figura H

8. Coloque la corona de cerdas en el so-
porte.

Figura |

9. Coloque el medio de guiado, incluida la
tapa de cierre de la cinta de cerdas, y
girelo en sentido contrario a las agujas
del reloj.

Figura J
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Puesta en funcionamiento

Ajustar el equipo
Ajustar el asa telescépica
Puede ajustar la longitud del equipo a sus
necesidades.
1. Presione la tecla de desbloqueo.
2. Ajuste el asa telescépica como desee.
Figura K

Ajustar el cabezal de limpieza
Puede adaptar el angulo del cabezal de
limpieza a sus requisitos de limpieza. El
equipo tiene las siguientes opciones de
ajuste:

Para usuarios de hasta 177 cm
de altura.

Para usuarios de mas de 178
cm.

- Para usar debajo de objetos, p.
- ej. un banco.

1. Pulse la tecla de desbloqueo del cabe-
zal de limpieza.

2. Ajuste el cabezal de limpieza.
Figura L

Colocacion de la bateria

CUIDADO
Contactos sucios
Dafrios en el equipo y en la bateria
Compruebe la presencia de suciedad en el
alojamiento de la bateria y los contactos
antes de la colocacién y, en caso necesa-
rio, limpielos.
Figura M
1. Coloque la bateria en el alojamiento

hasta que encaje de forma audible.

Retirar la bateria
A ADVERTENCIA
Arranque descontrolado
Peligro de lesiones
Retire la bateria del equipo durante las
pausas de trabajo y antes de las tareas de
mantenimiento y conservacion.
Figura N
1. Presione la tecla de desbloqueo.
2. Saque la bateria del equipo.

Conexion del equipo
Debe presionar el desbloqueo para liberar
el interruptor del equipo (funcién de seguri-
dad). Solo entonces puede conectarse el
equipo con el interruptor del equipo.
1. Pulse la tecla de desbloqueo del inte-
rruptor del equipo.
Figura O
2. Pulse el interruptor del equipo al mismo
tiempo.
El equipo se pone en marcha.
3. Suelte la tecla de desbloqueo del inte-
rruptor del equipo.
El equipo sigue funcionando.
4. Suelte el interruptor del equipo.
El equipo se detiene.

Eliminar malas hierbas

Nota

Tenga en cuenta que el equipo elimina ma-

las hierbas de forma superficial. No elimina

las raices.

Nota

Recomendamos usar el equipo tnicamen-

te en posicion horizontal, ligeramente an-

gulada. El uso vertical puede provocar un
desgaste mas rapido de la cinta de cerdas.

El cepillo de nylon suave es capaz de elimi-

nar una amplia variedad de tipos de malas

hierbas de casi cualquier superficie resis-
tente o entre las mismas. En funcion de las
influencias externas (humedad del aire, hu-
medad del suelo y temperatura ambiente)
el resultado de limpieza puede variar.

CUIDADO

Peligro de dafios

No utilice el equipo para frotar, ni la cubierta

protectora del cepillo para rascar. El equipo

puede dafiarse.

1. Guie el equipo sobre la superficie a lim-
piar con movimientos lentos, siempre li-
geramente inclinado y sin ejercer
presion. No guie el equipo en plano so-
bre la superficie.

Figura P

2. Trate la vegetacion persistente varias

veces lentamente.
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. Para el tratamiento de juntas el equipo
puede sujetarse por los lados de la se-
gunda asa para inclinarlo ligeramente.
Tenga en cuenta que es posible que se
elimine también el material de juntas
suelto.

A PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo duran-
te el transporte.

Almacenamiento

A PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para su
almacenamiento.

Almacenamiento correcto del
equipo

Cuelgue el equipo por la argolla de engan-
che del asa para almacenarlo. De forma al-
ternativa también se puede colocar el
equipo sobre el borde de la cubierta protec-
tora.
CUIDADO
Peligro de dafios en las cerdas
No coloque el equipo sobre las cerdas.

Cuidado y mantenimiento

Cambiar la cinta de cerdas

Nota

La cinta de cerdas debe cambiarse cuando

aparezca desgaste en las cerdas.

1. Saque la bateria del equipo.

2. Desenrosque el mango del soporte de la
cinta de cerdas en el sentido de las agu-
jas del reloj y retirelo.

Figura G

3. Extraiga la cinta de cerdas desgastada
con la ayuda de extraccion.

4. Ensamble la nueva cinta de cerdas en
una corona encajando la esfera en la ra-
nura.

Figura H

5. Coloque la corona de cerdas en el so-
porte.
Figura |

6. Coloque el medio de guiado, incluida la
tapa de cierre de la cinta de cerdas, y
girelo en sentido contrario a las agujas
del reloj.

Figura J

Cambiar la cubierta protectora
A& ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones por particulas que
salen disparadas
Utilice el eliminador de malas hierbas uni-
camente con la cubierta protectora intacta.
Debe cambiarse la cubierta protectora
cuando aparezcan signos de desgaste co-
mo fisuras o roturas.
1. Retire la cinta de cerdas.
2. Suelte el cierre de la cubierta protectora
con un atornillador plano.
Figura Q
3. Tire hacia atras de la cubierta protectora.
4. Coloque la nueva cubierta protectora y
ajustela en su lugar, vea el capitulo
Montaje.

Limpieza
Debe retirarse la bateria del equipo antes
de la limpieza.
CUIDADO
Limpieza incorrecta
Dafrios en el equipo
No limpie el equipo con mangueras o agua
de alta presion.
No utilice detergentes agresivos.
No golpee el suelo con el cepillo.
1. Retire la bateria.
2. Retire los restos de vegetacion con un
cepillo.
3. Limpie el equipo con un pafio humedo.

Retirar la empuiadura de dos
manos
Figura R
La empufiadura de dos manos puede reti-
rarse para realizar reparaciones.
1. Suelte el cierre de la empunadura de
dos manos con un atornillador plano.
2. Saque la empufiadura de dos manos
hacia abajo del soporte.
Al volver a montarla preste atencion a que
la empufiadura de dos manos encastra de
forma segura.
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Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de las averias son

simples y pueden solucionarse con ayuda

del siguiente resumen. En caso de duda o

averias no mencionadas aqui, pongase en

contacto con el servicio de postventa.

Con el paso del tiempo, la capacidad de la

bateria disminuye aunque se conserve co-

rrectamente, por lo que ya no se alcanzara

el tiempo de marcha completo aunque esté

completamente cargada. Esto no se consi-

dera una averia.

El equipo no se pone en marcha

La bateria no esta colocada correctamente.

1. Introduzca la bateria en el alojamiento
hasta que encastre.

La bateria esta vacia.

1. Cargue la bateria.

La bateria esta en modo de reposo.

1. Presione el interruptor del equipo duran-
te mas tiempo o una segunda vez.

La bateria esta defectuosa.

1. Sustituya la bateria.

Cinta de cerdas bloqueada / El equipo esta

sobrecargado / Se ha soltado la proteccion

de motores.

1. Deje enfriar unos minutos el equipo.

2. Aplique menos presion sobre el equipo
durante el funcionamiento

El equipo se detiene durante el funcio-

namiento

La bateria esta sobrecalentada

® Interrumpa el trabajo y deje enfriar la ba-
teria por debajo del rango de temperatu-
ra admisible. Esto puede tardar algunos
minutos.

Resultados de limpieza insuficientes

Cerdas desgastadas

® Sustituya la cinta de cerdas.

La tapa de cierre de la cinta de cerdas, in-

cluido el medio de guia, no se puede abrir

Contaminacion

1. Retire la bateria.

2. Inserte un atornillador plano enla ranura
del medio de guia.
Figura S

3. Gire la cubierta protectora del cepillo
con ayuda del efecto palanca del atorni-
llador en la direccién del simbolo de
"Bloqueo abierto".

En cada pais se aplican las condiciones de
garantia indicadas por nuestra compaiiia
distribuidora autorizada. Subsanamos
cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre
que la causa se deba a un fallo de fabrica-
cién o material. En caso de garantia, pon-
gase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas
proximo presentando la factura de compra.
(Direccién en el reverso)

Datos técnicos

WRE WRE1
18-55 8-
55 Batt
ery Set

Datos de potencia del equipo
Tipo de bateria -

Battery
Power
18/25
Tensién de fun-  V 18 18
cionamiento de la

bateria

Velocidad de ro- 2300- 2300-
tacion de cepillos 2800 2800

Diametro de cepi- mm 180 180
llos

1/min

Material de los Nylon Nylon

cepillos

Peso y dimensiones

Peso kg 2,8 3,3

Longitud x anchu- mm 1370 x 1370 x

ra x altura 230x 230x3
380 80

Valores calculados

Nivel de vibracio- m/s> 32 3,2
nes mano-brazo

Inseguridad K m/s2 0,5 0,5

Nivel de presion dB(A) 71 71
acustica

Inseguridad K, dB(A) 2 2
Intensidad acusti- dB(A) 87 87
ca LWA +

Inseguridad Kya
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Reservado el derecho a realizar modifica-
ciones.

Declaracion de conformidad
UE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, en lo
que respecta a su disefio y tipo constructi-
Vo asi como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. Si
se producen modificaciones no acordadas
en la maquina, esta declaracién pierde su
validez.

Producto: Eliminador de malas hierbas
Tipo: WRE18-55 Battery

Directivas UE aplicables

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Normas armonizadas aplicadas
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Procedimiento de evaluacién de la con-
formidad aplicado
2000/14/CE: Anexo V

Intensidad acustica dB(A)

Medida: 83

Garantizada: 87

Los abajo firmantes actdan en nombre y
con la autorizacion de la junta directiva.

27 s i/ @Agg(
A

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de documentacion: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden (Alemania), 01/01/2020
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Indicagbes gerais
A Antes da primeira utilizacédo do
aparelho, leia o manual original
e proceda de acordo com o mesmo. Con-

serve o manual original para referéncia ou
utilizacgao futura.

Avisos de seguranga

Avisos gerais de seguranca
A PERIGO ® Perigo de asfixia. Mante-
nha a pelicula da embalagem afastada das
criangas.
A ATENGCAO @ Pessoas com capacida-
de fisica, sensorial ou intelectual reduzida
ou com experiéncia e conhecimentos insu-
ficientes devem apenas utilizar o aparelho
sob supervisdo adequada, depois de ins-
truidas por alguém responsavel pela sua
segurancga acerca da utilizacdo segura do
aparelho e dos perigos dai resultantes.
® O aparelho ndo pode ser operado por
criangas. ® Supervisione as criangas para
garantir que ndo brincam com o apare-
Iho.Aviso ® N&o opere o aparelho caso se
encontrem outras pessoas ou animais na
area de trabalho.
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Avisos de seguranga

® Nunca mergulhe o aparelho completa-

mente em liquidos.

Opere o aparelho apenas no exterior.

Verifique com regularidade a existéncia

de danos no aparelho. Em caso de da-

nos visiveis, ndo volte a colocar o apare-

Iho em operagéo.

® Antes do trabalho, certifique-se de que a
superficie a ser limpa nao tem areia, pe-
dras ou componentes soltos. Durante a
limpeza, estes poderéo ser projetados
ou danificar a superficie e o aparelho.

® Durante a operagéo, considere o recuo
do aparelho. O aparelho ligado pode
deslocar-se para a frente e para tras
descontroladamente. Mantenha o apa-
relho bem fixo e garanta um posiciona-
mento seguro.

® N3o opere o aparelho préximo de apare-
Ihos sob tenséo.

® Observe os avisos de seguranca inclui-
dos no conjunto da bateria e proceda de
acordo com 0S mesmos.

Conjunto da bateria/
carregador
Leia e considere os manuais de instrugdes

e 0s avisos de seguranga relativos ao ma-
nuseamento da bateria e do carregador.

|____Utilizagao prevista |
A ATENGAO

Perigo de lesées devido a particulas
projetadas

Utilize o removedor de ervas daninhas ape-
nas com a cobertura de protecgéo intacta.
O aparelho destina-se a remogéo superfi-
cial de musgo e ervas daninhas de juntas e
de varias superficies, incluindo pedras pa-
ra pavimento, lajes de betdo lavadas, azu-
lejos.

Utilize o aparelho apenas na habitag&o pri-
vada.

A pega telescopica e a cabega de limpeza
basculavel podem ser adaptadas a diver-
sos tamanhos de corpo.

Utilizagao incorrecta prevista
N&o é permitida a utilizagdo ndo adequada.
O operador é o responsavel por danos de-
correntes da utilizagdo ndo adequada.

Protecgcao do meio ambiente

oy, Os materiais de empacotamento séo
& reciclaveis. Elimine as embalagens de
acordo com os regulamentos ambien-
tais.
Os aparelhos eléctricos e electrénicos
contém materiais reciclaveis de valor
— e, com frequéncia, componentes co-
mo baterias, acumuladores ou 6leo que,
em caso de manipulagdo ou recolha erra-
da, podem representar um potencial perigo
para a saude humana e para o ambiente.
Estes componentes s&o necessarios para
o bom funcionamento do aparelho. Os apa-
relhos que apresentem este simbolo nao
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas
acerca de ingredientes em: www.kaer-
cher.com/REACH

Acessorios e pegas
sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e
pecas sobressalentes originais, garante
uma utilizagdo segura e o bom funciona-
mento do aparelho.
Informagdes acerca de acessorios € pegas
sobressalentes disponiveis em www.kaer-

cher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho es-
ta indicado na embalagem. Ao abrir a em-
balagem, confirme a integralidade do
conteudo. Caso faltem acessorios ou em
caso de danos de transporte informe o seu
fornecedor.

Dispositivos de seguranca

Cobertura de protecgao da escova
Figura B

A cobertura de protecgao evita que o utili-
zador ou as pessoas em seu redor sejam
feridos por particulas projetadas.
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Simbolos no aparelho

Adverténcia para objectos que
se deslocam no ar.

® Mantenha outras pessoas lon-
ge da area de trabalho.
>

Durante a operagao do apare-
Iho, utilize protecgdo auditiva
adequada e uns 6culos de pro-
teccéo.

Proteja o aparelho da chuva e

%% de salpicos de agua.

Para utilizadores com altura
até 177 cm.

Para utilizadores com altura
superior a 178 cm.

= Para utilizagédo sob objectos, p.
ex. um banco.
@ Sentido de rotagao para abrir a
@ cobertura de protecgéao da fita
L= de cerdas.
A Sentido de rotagéo para fechar
@ a cobertura de protecgéo da fi-
ta de cerdas.

Descrigcao do aparelho

Figura, ver paginas com graficos
Figura A

() Escova de nylon rotativa

(2 Cabeca de limpeza basculavel

(® Tecla de desblogueio da cabega de lim-
peza basculavel

(® Pega telescopica

() Punho para a segunda méo

(® Tecla de desbloqueio da pega telescopi-
ca

(@ Tecla de desbloqueio do interruptor do
aparelho

Punho

@ Interruptor do aparelho

(9 Admissao para conjunto da bateria de
18 V Battery Power

(@ Tecla de desbloqueio do conjunto da
bateria

@ Placa de caracteristicas
@ Cobertura de protecg¢éo da escova

Guia com cobertura de proteccao da fita
de cerdas

1. Empurrar o tubo incluido com o lado in-
clinado para dentro da carcaga do mo-
tor.

Encaixa de modo audivel.

ADVERTENCIA

Perigo de danos

O punho esta previamente montado e ajus-

tado para o nivel mais curto de telescopio.

N&o altere o ajuste antes de a pega teles-

copica estar completamente montada.

2. Encaixar a parte superior do tubo na ad-
missao do punho, até encaixar de modo
audivel.

Figura C

3. Colocar o cabo do aparelho, de baixo
para cima, no canal de cabos da pega
telescopica.

Figura D

4. Introduzir o punho para a segunda mao
no suporte até encaixar de modo audi-
vel.

Figura E

5. Introduzir a cobertura de protecgéo no
suporte até encaixar de modo audivel.
Figura F

6. Rodar e retirar o punho de fecho do su-
porte da fita de cerdas no sentido dos
ponteiros do reldgio.

Figura G

7. Unir a fita de cerdas formando uma cir-
culo, encaixando a esfera no entalhe.
Figura H

8. Colocar a coroa de cerdas no suporte.
Figura |

9. Colocar a aguia incluindo a cobertura de
proteccao da fita de cerdas e rodar no
sentido contrario ao dos ponteiros do re-
l6gio.

Figura J
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Colocagao em funcionamento

Ajustar o aparelho
Ajustar a pega telescoépica

Pode adaptar o comprimento do aparelho
aos seus requisitos.
1. Premir a tecla de desbloqueio.
2. Ajustar a pega telescopica, tal como

pretendido.

Figura K

Ajustar a cabeca de limpeza
Pode adaptar o angulo da cabeca de limpe-
za aos seus requisitos de limpeza. O apa-
relho possui as seguintes possibilidades de
ajuste:
Para utilizadores com altura
até 177 cm.
Para utilizadores com altura
superior a 178 cm.

™ Para utilizagédo sob objectos, p.
= ex. um banco.

1. Premir a tecla de desbloqueio da cabe-
¢a de limpeza.

2. Ajustar a cabega de limpeza.
Figura L

Inserir a bateria

ADVERTENCIA
Contactos sujos
Danos no aparelho e na bateria
Verifique se existe sujidade no suporte da
bateria e nos contactos antes de utilizar o
aparelho e, se necessario, limpe os mes-
mos.
Figura M
1. Introduzir a bateria no suporte até encai-

xar audivelmente.

Remover a bateria
A ATENGAO
Arranque descontrolado
Perigo de ferimentos
Durante as pausas de trabalho e antes de
realizar qualquer trabalho de manutengéo
e conservacgéo, retire a bateria do aparelho.
Figura N
1. Premir a tecla de desbloqueio.
2. Retirar a bateria do aparelho.

Ligar o aparelho
Tem de pressionar o desbloqueio para des-
bloquear o interruptor do aparelho (fungdo
de seguranca). S6 entéo, o aparelho pode
ser ligado com o interruptor do aparelho.
1. Premir a tecla de desbloqueio do inter-
ruptor do aparelho.
Figura O
2. Premir o interruptor do aparelho em si-
multaneo.
O aparelho arranca.
3. Soltar a tecla de desbloqueio do inter-
ruptor do aparelho.
O aparelho continua a funcionar.
4. Soltar o interruptor do aparelho.
O aparelho para.

Remover as ervas daninhas
Aviso
Garanta que o aparelho remove as ervas
daninhas superficialmente. Nao remove as
raizes.
Aviso
Recomendamos a utilizagdo do aparelho
apenas na posi¢do horizontal e ligeiramen-
te dobrado. Uma utilizag&o vertical pode re-
sultar num desgaste mais rapido da fita de
cerdas.
A escova de nylon suave é capaz de remo-
ver um largo espectro de tipos de ervas da-
ninhas de e entre quase todas as
superficies rigidas. No entanto, dependen-
do das influéncias externas (humidade do
ar, humidade do solo e temperatura am-
biente), o resultado de limpeza pode variar.
ADVERTENCIA
Perigo de danos
Né&o esfregue com o aparelho ou utilize a
cobertura de protecgdo das escovas para
raspar. O aparelho pode ser danificado
1. Conduzir o aparelho com movimentos
lentos e sempre ligeiramente dobrado,
sem exercer pressao, sobre a superficie
a ser limpa. N&o conduzir o aparelho
plano sobre a superficie.
Figura P
2. Trabalhar vérias vezes e lentamente so-
bre o coberto vegetal persistente.
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. Para o trabalho em juntas, o aparelho
pode ser segurado nas laterais do se-
gundo punho e, portanto, facilmente in-
clinado.Garanta a remogao do material
das juntas eventualmente solto.

A CUIDADO

Né&o observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transpor-
ta-lo.

Armazenamento

A CUIDADO

Né&o observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o res-
pectivo armazenamento.

Armazenamento correcto do
aparelho

Para o armazenamento, prenda o aparelho
ao olhal de suspenséo no punho. Alternati-
vamente, também pode colocar o aparelho
no canto da cobertura de protecgéo.
ADVERTENCIA
Perigo de danos nas cerdas
N&o coloque o aparelho sobre as cerdas.

Conservagao e manutengao

Substituir a fita de cerdas

Aviso

A fita de cerdas deve ser substituida quan-

do as cerdas apresentarem sinais de des-

gaste.

1. Retirar o conjunto da bateria do apare-
Iho.

. Rodar e retirar o punho de fecho do su-
porte da fita de cerdas no sentido dos
ponteiros do relégio.

Figura G

3. Extrair a fita de cerdas gasta da ajuda de
remogao.

4. Unir uma nova fita de cerdas formando
uma circulo, encaixando a esfera no en-
talhe.

Figura H

5. Colocar a coroa de cerdas no suporte.

Figura |

N

6. Colocar a aguia incluindo a cobertura de
protecgéo da fita de cerdas e rodar no
sentido contrario ao dos ponteiros do re-
l6gio.

Figura J

Substituir a cobertura de protec¢ao

A ATENGAO

Perigo de lesées devido a particulas

projetadas

Utilize o removedor de ervas daninhas ape-

nas com a cobertura de protecgéo intacta.

A cobertura de protecgéo deve ser substi-

tuida quando apresentar sinais de desgas-

te, como fissuras ou rupturas.

1. Desmontar a fita de cerdas.

2. Soltar o blogueio da cobertura de pro-
teccdo com uma chave de parafusos
plana.

Figura Q

3. Retirar a cobertura de protecgao para tras.

4. Inserir a nova cobertura de protecgao e en-
caixar, consultar o capitulo Montagem.

Limpeza

Antes da limpeza, o conjunto da bateria de-
ve ser removido do aparelho.
ADVERTENCIA
Limpeza inadequada
Danos no aparelho
Né&o limpe o aparelho com o jacto de man-
gueira ou de agua de alta presséao.
Néo utilize produtos de limpeza agressivos.
N&o bata com a escova no chéo.
1. Remover o conjunto da bateria.
2. Retirar os restos de plantas com uma

escova.
3. Limpar o aparelho com um pano humido.

Retirar o punho para a segunda mao

Figura R

O punho para a segunda méo pode ser re-

movido para efeitos de reparagio.

1. Soltar o bloqueio do punho para a se-
gunda mao com uma chave de parafu-
sos plana.

2. Retirar o punho para a segunda méo do
suporte, para baixo.

Ao voltar a montar, garantir que o punho

para a segunda mao fica correctamente

encaixado.
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Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas sim-

ples que podem ser corrigidas por si com a

ajuda do seguinte resumo. Em caso de du-

vida ou no caso de se tratar de uma avaria

nao mencionada aqui, contacte o servigo

de assisténcia técnica autorizado.

Com o desgaste progressivo, a capacidade

do conjunto de bateria diminui mesmo com

boa conservagao, pelo que mesmo em es-

tado totalmente carregado, o tempo de fun-

cionamento nunca é total. Isto ndo

representa qualquer defeito.

O aparelho nao arranca

O conjunto da bateria no esta bem colocado.

1. Introduzir o conjunto da bateria na ad-
missdo até encaixar.

O conjunto da bateria esta vazio.

1. Carregar o conjunto da bateria.

O conjunto da bateria esta em modo de hi-

bernacéo.

1. Pressionar o interruptor do aparelho du-
rante mais tempo ou uma segunda vez.

O conjunto da bateria esta defeituoso.

1. Substituir o conjunto da bateria.

Fita de cerdas bloqueada/aparelho sobre-

carregado/protec¢do do motor disparou.

1. Deixar o aparelho arrefecer durante al-
guns minutos.

2. Durante a operagéo, aplicar pouca pres-
s&o no aparelho

O aparelho para durante a operagao

Sobreaquecimento na bateria

® |nterromper o trabalho e deixar a bateria
arrefecer abaixo da gama de temperatu-
ra admissivel. Isto pode demorar alguns
minutos.

Resultado de limpeza insuficiente

Cerdas gastas

® Substituir a fita de cerdas.

Nao é possivel abrir a cobertura de protec-

¢ao da fita de cerdas, incluindo a guia

Sujidade

1. Remover o conjunto de bateria.

2. Colocar uma chave de parafusos plana
no entalhe da guia.
Figura S

3. Rodar a cobertura de protecgao da es-
cova usando a chave de parafusos para
alavancar no sentido do simbolo "ca-
deado aberto".

Em cada pais sao validas as condi¢ées de
garantia transmitidas pela nossa socieda-
de distribuidora responsavel. Trataremos
de possiveis avarias no seu aparelho no
ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro
de material ou de fabrico. Em caso de ga-
rantia, contacte o seu revendedor ou a as-
sisténcia técnica autorizada mais proxima,
apresentando o taldo de compra.
(enderego consultar o verso)

Dados técnicos

WRE WRE 18
18-55 -
55 Batt
ery Set

Caracteristicas do aparelho

Tipo de conjunto - Battery

da bateria Power
18/25

Tensao eléctrica V 18 18

de servigo

Velocidade de ro- 1/min 2300- 2300-
tacdo das escovas 2800 2800

Didametro das es- mm 180 180
covas

Material das esco- Nylon Nylon

vas

Medidas e pesos

Peso kg 2,8 3,3

Comprimentox mm 1370 x 1370 x

Largura x Altura 230 x 230x3
380 80

Valores determinados

Valor de vibragao m/s? 3,2 3,2
mao/brago

Inseguranca K m/s2 0,5 0,5
Nivel acustico dB(A) 71 71
Inseguranga Ky dB(A) 2 2
Nivel de poténcia dB(A) 87 87
sonora Ly +

Inseguranga Ky

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Declaragcao de conformidade
UE

Declaramos pelo presente que as referidas
maquinas, em virtude da sua concepgao e
tipo de construgao, bem como do modelo
colocado por nés no mercado, estdo em
conformidade com os requisitos de saude
€ segurancga essenciais e pertinentes das
directivas da Unido Europeia. Em caso de
realizagao de alteragdes na maquina sem
0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito.

Produto: Removedor de ervas daninhas
Tipo: WRE18-55 Battery

Directivas da Unidao Europeia pertinen-
tes

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Procedimento de avaliagao da confor-
midade aplicado
2000/14/CE: Anexo V

Nivel de poténcia sonora dB(A)

Medido: 83

Garantido: 87

Os signatarios actuam em nome e em pro-
curagao do Conselho de Administragao.

27 s 1% @Sﬁ(

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Representante da documentagéo:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/01/2020

Generelle henvisninger .............c........ 49
Sikkerhedshenvisninger..................... 49
Batteripakke / ladeaggregat................ 50
Bestemmelsesmaessig anvendelse.... 50
Miljgbeskyttelse..........cccceviriinnnennnn 50
Tilbehgr og reservedele ..................... 50
Leveringsomfang...........cccceveiiieeennnne 50
Sikkerhedsanordninger ...................... 50
Symboler pa maskinen....................... 51
Maskinbeskrivelse............ccccceeiieene 51
Montering .......ceevveeveciiiee e 51
Ibrugtagning ........ccoeceiiniiieiieeeieeee 51
DFift e 52
Transport........coooovccicviiieeeeeee e, 52
Opbevaring.........cccceeeeeenieeneece 52
Pleje og vedligeholdelse .................... 53
Hjeelp ved fejl ..ovvveiiiiiicieecee 53
Garanti .......occeeeiiiiiei 54
Tekniske data ..........cocoeeviiieiiiicinnenn. 54
EU-overensstemmelses-erkleering..... 55

Generelle henvisninger
A Laes denne originale driftsvej-
ledning inden du benytter ap-
paratet farste gang og betjen apparatet i
henhold til denne. Opbevar den originale

driftsvejledning til senere brug eller til efter-
folgende ejere.

Sikkerhedshenvisninger

Generelle sikkerhedsforskrifter
A FARE ® Kvelningsfare. Emballagefo-
lie skal holdes uden for barns reekkevidde.
AN ADVARSEL ® Maskinen ma kun an-
vendes af personer, hvis fysiske, sensori-
ske eller andelige evner er indskraenket
eller af personer med manglende erfaring
og/eller kendskab, hvis de er under korrekt
opsyn, eller hvis de er blevet oplaert af en
person, som er ansvarlig for deres sikker-
hed i forbindelse med anvendelse af maski-
nen, og hvis de har forstéaet de deraf
resulterende farer. ® Bgrn ma ikke anven-
de apparatet. ® Bgrn skal veere under op-
syn for at sikre, at de ikke leger med
maskinen.Obs ® Brug ikke apparatet, nar
andre personer eller dyr opholder sig i ar-
bejdsomradet.
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Sikkerhedsanvisninger
Dyp aldrig maskinen helt ned i vaesker.
Anvend kun maskinen udendegrs.
Kontrollér regelmeessigt maskinen for
beskadigelser. Tag ikke maskineni brug,
hvis det har synlige beskadigelser.
Kontrollér fgr arbejdet, at den flade, der
skal renggares, er fri for sand, sten eller
lgse dele. Dette kan blive slynget vaek
under renggring eller beskadige overfla-
den og maskinen.
Veer opmaerksom pa maskinens tilbage-
st@d under brugen. Nar den er taendt,
kan maskinen beveege sig ukontrolleret
frem og tilbage. Hold derfor godt fast i
maskinen, og serg for, at du star sikkert.
Brug ikke maskinen i naerheden af ma-
skiner, der star under spaending.
Veer opmaerksom pa og overhold sikker-
hedsanvisningerne, der fglger med bat-
teripakken.

Batteripakke / ladeaggregat

Las og falg driftsvejledningerne og sikker-
hedsforskrifterne vedrgrende handtering af
batteriet og ladeaggregatet.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

&N ADVARSEL
Fare for kveestelser pga. partikler, der
slynges op i luften
Anvend kun ukrudtsfijerneren med intakt
sikkerhedskappe.
Maskinen er beregnet til overfladisk fiernel-
se af mos og ukrudt fra sammenfgjninger
og forskellige overflader, herunder beleeg-
ningssten, vaskebetonplader og fliser.
Maskinen ma kun anvendes til privat brug.
Teleskopskaftet og det drejelige rengo-
ringshoved kan tilpasses forskellige krops-
hgjder.

Forudseelig, fejlagtig anvendelse
Enhver form for ukorrekt anvendelse er ik-
ke tilladt.

Brugeren haefter for skader, der opstar som
folge af ukorrekt anvendelse.

Miljobeskyttelse

oy, Emballagen kan genbruges. Sgrg for
at bortskaffe emballagen miljgmaes-
sigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner in-
deholder veerdifulde materialer, der
== kan genbruges, og ofte dele, sdsom
batterier, akku-pakker eller olie, der ved for-
kert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. For en korrekt drift af ma-
skinen er disse dele imidlertid ngdvendige.
Maskiner, der er kendetegnet med dette
symbol, ma ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer fin-
des pa: www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri
drift af maskinen.

Informationer om tilbehgr og reservedele
findes pa www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa em-
ballagen. Kontroller ved udpakningen, om
indholdet er komplet. Kontakt venligst for-
handleren, hvis der mangler tilbehgr eller

ved transportskader.

Sikkerhedsanordninger

Sikkerhedsafdzekning til berste
Figur B
Sikkerhedsafdaekningen forhindrer, at bru-
geren eller omkringstaende personer kom-
mer til skade pga. partikler, der slynges op
i luften.
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Symboler pa maskinen

Advarsel om omkringflyvende
genstande.

@ Hold andre personer vk fra

arbejdsomradet.
>

Baer egnet hgrevaern og be-
skyttelsesbriller under brug af
maskinen.

Beskyt maskinen mod regn og

%% steenkvand.

For brugere pa op til 177 cm.

For brugere hgjere end 178 cm.

I__-1 Til anvendelse under objekter,
= fx baenke.
C Drejeretning ved abning af 1a-

seafdaekning til barsteband.

Drejeretning ved lukning af 13-
seafdaekning til bgrsteband.

9
A
Y

Maskinbeskrivelse
Billede se grafiksider
Figur A

( Roterende nylonbgrste
) Drejeligt renggringshoved

(® Sikkerhedstaste til drejeligt rengarings-
hoved

(® Teleskopskaft

(® Tohandsgreb

(® Sikkerhedstaste teleskopskaft
(@ Sikkerhedstast maskinkontakt
Héandtag

(® Maskinkontakt

Holder til batteripakke 18 V Battery
Power

@ Oplasningstast batteripakke

@ Typeskilt
@3 Sikkerhedsafdaekning til barste

Styreguide med laseafdaekning til bar-
steband

1. Skub den skra side af det medfglgende
regr ind i motorhuset.
Gar hgrbart i indgreb.

BEMARK

Risiko for beskadigelse

Handgrebet er formonteret og indstillet til

det korteste teleskoptrin. Denne indstilling

bar ikke eendres, for teleskopskaftet er
komplet monteret.

2. For den gverste del af rgret ind i hand-
grebsholderen, s& den gar herbart i ind-
greb.

Figur C

3. Laeg maskinens kabel ind i teleskopskaf-
tets kabelkanal nedefra og op.
Figur D

4. Fgr tohandsgrebet ind i holderen, sa det
gar hgrbart i indgreb.
Figur E

5. Faor sikkerhedsafdaekningen ind i holde-
ren, sa det gar harbart i indgreb.
Figur F

6. Drej berstebandholderens lasegreb
med uret, og fiern det.
Figur G

7. Saml bgrstebandet til en krans ved at fa
kuglen til at ga i indgreb i udsparingen.
Figur H

8. Laeg barstekransen i holderen.

Figur |

9. Paseet styreguiden inklusive laseafdaek-
ning til barsteband, og fastger ved at
dreje mod uret.

Figur J

Ibrugtagning
Indstilling af apparatet

Indstilling af teleskopskaftet
Du kan tilpasse apparatets laengde til dine
behov.
1. Tryk pa sikkerhedstasten.
2. Indstil teleskopskaftet efter gnske.
Figur K
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Indstilling af rengeringshoved
Du kan tilpasse renggringshovedets vinkel
til dine renggringsbehov. Maskinen har fol-
gende indstillingsmuligheder:

For brugere pa op til 177 cm.
For brugere hgjere end 178

cm.

I__--1 Til anvendelse under objekter,
= fx baenke.

1. Tryk pa oplasningstasten renggringshoved.
2. Indstil renggringshovedet.
Figur L

Iseetning af batteriet

BEMARK
Snavsede kontakter
Skader pa apparat og batteri
Kontrollér batteriholderen og kontakterne
for snavs inden isaetning, og renger dem
eventuelt.
Figur M
1. Skub batteriet ind i holderen, til det gar

tydeligt i indgreb.

Udtagning af batteriet
A ADVARSEL
Ukontrolleret start
Risiko for tilskadekomst
Tag batteripakken ud af apparatet under
pauser og for service- og vedligeholdelses-
arbejde.
Figur N
1. Tryk pa sikkerhedstasten.
2. Tag batteriet ud af apparatet.

Start af maskinen
Du skal trykke pa sikkerhedstasten for at
frigive maskinkontakten (sikkerhedsfunkti-
on). Farst da kan maskinen teendes pa ma-
skinkontakten.
1. Tryk pa oplasningstasten maskinkontakt.
Figur O
2. Tryk pa maskinkontakten samtidig.
Maskinen starter.
3. Slip oplasningstasten maskinkontakt.
Maskinen kgrer stadigveek.
4. Slip maskinkontakten.
Maskinen stopper.

Fjernelse af ukrudt

Obs
Veer opmaerksom pa, at maskinen fjerner
ukrudtet i overfladen. Det fierner ikke rad-
derne.
Obs
Vi anbefaler, at maskinen altid holdes vand-
ret og lidt pa skré under anvendelse. An-
vendelse i lodret stilling kan resultere i
hurtigere slitage af barstebandet.
Den skansomme nylonbgrste kan fierne et
bredt spekter af ukrudtstyper fra og mellem
stort set alle harde flader. Afhaengig af ydre
pavirkninger (luftfugtighed, jordens fugtig-
hed og omgivelsestemperatur) kan rengg-
ringsresultatet dog variere.

BEMARK

Risiko for beskadigelse

Skrub ikke med maskinen, og brug ikke

barstens sikkerhedsafdaekningen til at

kradse med. Maskinen kan tage skade

1. Far maskinen hen over den flade, der
skal renggres, med langsomme bevee-
gelser, let vinklet og uden at udgve tryk.
Far ikke maskinen fladt hen over fladen.
Figur P

. Hardnakket bevoksning bearbejdes fle-
re gange og langsomt.

. Ved bearbejdning af fuger kan maskinen
holdes i siderne af det andet handgreb
og dermed vippes let. Vaer opmaerksom
pa, at evt. lgst fugemateriale fijernes.

Transport
AN FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kveestelser og beskadigelse
Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved
transporten.

Opbevaring
A FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kveestelser og beskadigelse
Veer opmaerksom pa maskinens veegt ved
opbevaring.

N

w
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Korrekt opbevaring af maskinen
Haeng maskinen op pa en krog i handgre-
bet ved opbevaring. Du kan ogsa stille ma-
skinen pa sikkerhedsafdaekningens kant.
BEMARK
Risiko for beskadigelse af borsterne
Stil aldrig maskinen, sé& den hviler pa bar-
sterne.

Pleje og vedligeholdelse

Udskiftning af bersteband

Obs

Boarstebandet skal udskiftes, nar bgrsterne

udviser tegn pé slid.

1. Fjern batteripakken fra maskinen.

2. Drej bgrstebandholderens lasegreb
med uret, og fiern det.

Figur G

3. Treek det slidte bgrsteband ud ved ud-
tagningshjeelpen.

4. Saml det nye bgrsteband til en krans
ved at fa kuglen til at ga i indgreb i ud-
sparingen.

Figur H

5. Laeg barstekransen i holderen.
Figur |

6. Paseet styreguiden inklusive laseafdaek-
ning til bersteband, og fastger ved at
dreje mod uret.

Figur J

Udskiftning af
sikkerhedsafdakning
AN ADVARSEL
Fare for kveestelser pga. partikler, der
slynges op i luften
Anvend kun ukrudtsfijerneren med intakt
sikkerhedsafdeekning.
Sikkerhedsafdaekningen skal udskiftes, nar
den udviser tegn pa slid sdsom revner eller
brud.
1. Afmonter bagrstebandet.
2. Lasn sikkerhedsafdaekningens las med
en skruetraekker med flad keerv.
Figur Q
3. Treek sikkerhedsafdaekningen bagud og
veek.
4. Pasaet den nye sikkerhedsafdaskning,
sa den gar i indgreb, se kapitel Monte-
ring.

Renggring
Batteripakken skal fiernes fra apparatet far
rengering.
BEMARK
Fagligt ukorrekt renggoring
Skader pa apparatet
Apparatet mé ikke renggres med slange-
eller hgjtryksvandstrale.
Brug ikke aggressive renggringsmidler.
Bank ikke barsten mod jorden.
1. Tag batteripakken af.
2. Fjern planterester med en bgrste.
3. Renggr apparatet med en fugtig klud.

Afmontering af tohandsgrebet
Figur R
Tohandsgrebet kan afmonteres med hen-
blik pa reparation.
1. Lasn tohandsgrebets las med en skrue-
traekker med flad keerv.
2. Far tohandsgrebet nedad og ud af hol-
deren.
Searg for, at tohandsgrebet gar sikkert i ind-
greb, nar det monteres igen.

Hjeelp ved fejl
Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv
kan afhjeelpe ved hjeelp af felgende over-
sigt. | tvivistilfeelde eller ved fejl, der ikke
naevnes her, skal du kontakte den autorise-
rede kundeservice.
Jo zldre batteripakken er, desto mere for-
ringes dens kapacitet — ogsa pa trods af
omhyggelig pleje, og selv i fuldt opladet til-
stand kan den fulde driftstid ikke opnas
leengere. Dette er dog ikke nogen mangel
eller fejl.
Apparatet starter ikke
Batteripakken er ikke sat korrekt i.
1. Skub batteripakken ind i holderen, til den
gar i indgreb.
Batteripakken er afladet.
1. Oplad batteripakken.
Batteripakken er i dvaletilstand.
1. Trykileengere tid eller endnu en gang pa
apparatkontakten.
Batteripakken er defekt.
1. Udskift batteripakken.
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Maskinen starter ikke

Borstebandet er blokeret / Maskinen er

overbelastet / Motorbeskyttelsen er udigst.

1. Lad maskinen kgle af i nogle minutter.

2. Udgv mindre tryk pa maskinen under
brug

Apparatet stopper under drift

Batteriet er overophedet

® Afbryd arbejdet, og lad batteriet kgle af
til det tilladte temperaturomrade. Dette
kan tage nogle minutter.

Utilstraekkeligt rengeringsresultat

Slidte barster

® Udskift barstebandet.

Laseafdaekning til bersteband inklusive

styreguiden kan ikke abnes

Snavs

1. Fjern batteripakken.

2. Indfer en skruetraekker med lige keerv i
styreguidens udsparing.
Figur S

3. Brug skruetraekkerens handtag til at dre-
je barstens sikkerhedsafdaekning mod
symbolet "las aben".

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa maskinen afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes du henvende dig til sin forhandler
eller neermeste kundeservice medbringen-
de kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

WRE WRE 18-
18-55 55 Batte
ry Set

Effektdata maskine

Batteritype - Battery
Power

18/25

Driftsspeending VvV 18 18

Barsteomdrej- 1/min 2300- 2300-
ningstal 2800 2800
Bgrstediameter mm 180 180
Barstemateriale Nylon Nylon
Mal og vaegt

Veegt kg 2,8 3,3
Leengde xbredde mm 1370 x 1370 x 2
x hgjde 230 x 30x 380

380

Beregnede vardier

Hand-arm-vibrati- m/s?® 3,2 3,2
onsveerdi

Usikkerhed K m/is? 05 05

Lydtryksniveau  dB(A) 71 71
Usikkerhed K,p  dB(A) 2 2

Lydeffektniveau L dB(A) 87 87
wA *

usikkerhed Kyya

Der tages forbehold for tekniske sendringer.
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EU-overensstemmelses-
erklaering

Hermed erklaerer vi, at nedenstaende ma-
skine pa grund af sin udformning og kon-
struktion i den udfarelse, i hvilken den
seelges af os, overholder EU-direktivernes
relevante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmeessige krav. Hvis maskinen
andres uden aftale med os, mister denne
attest sin gyldighed.

Produkt: Ukrudtsfjerner

Type: WRE18-55 Battery

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Anvendt overensstemmelsesvurde-
ringsproces

2000/14/EF: Tillaeg V

Lydeffektniveau dB(A)

Malt: 83

Garanteret: 87

Underskriverne handler pa bestyrelsens
vegne og med dennes fuldmagt.

27 s i/ @Agg(
A
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Generelle merknader
A For du tar i bruk apparatet for-
ste gang, ma du lese og folge
den originale driftsveiledningen. Oppbevar

den originale driftsveiledningen til senere
bruk eller for annen eier.

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsinstrukser
A FARE ® Fare for kvelning. Hold inn-
pakningsfolien vekke fra barn.
N ADVARSEL ® Personer med reduser-
te fysiske, sensoriske eller mentale evner,
eller med mangel pa erfaring og kunnskap,
kan bare bruke apparatet under korrekt til-
syn av eller med instruksjon fra en sikker-
hetsansvarlig person og dermed forstar
farene ved apparatet. ® Barn ma ikke be-
tjene apparatet. ® Barn skal holdes under
tilsyn for a sikre at de ikke leker med appa-
ratet.Merknad ® |kke bruk apparatet der-
som andre personer eller dyr oppholder
seg i arbeidsomradet.
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Sikkerhetsanvisninger
Dypp aldri apparatet helt ned i vaesker.
Bruk apparatet kun i omrader utenders.
Kontroller apparatet regelmessig for
skader. Ved synlige skader ma ikke ap-
paratet tas i bruk lenger.
Fer du pabegynner arbeidet ma du sjek-
ke at det ikke ligger sand, steiner eller
l@se gjenstander pa overflaten som skal
rengjgres. Disse kan slynges ut eller
skade overflaten og apparatet under
rengjgringen.
Ta hensyn til apparatets tilbakeslag ved
drift. Nar apparatet er slatt pa, kan det
bevege seg ukontrollert fram og tilbake.
Hold apparatet godt fast og sarg for at
du star statt.
Ikke bruk apparatet i neerheten av appa-
rater som star under spenning.
Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene
som felger med batteripakken, og hand-
le deretter.

Batteri / lader

Les og ta hensyn til bruksanvisningene og
sikkerhetshenvisningene for handtering av
batteriet og laderen.

Forskriftsmessig bruk

A& ADVARSEL

Fare for personskader forarsaket av par-
tikler som slynges ut

Bruk ugressfjerneren kun med intakt be-
Skyttelsesdeksel.

Apparatet brukes til overfladisk fierning av
mose og ugress fra fuger og forskjellige
overflater, som f.eks. belegningsstein, be-
tongheller med frilagt stein, og fliser.

Dette apparatet skal kun brukes til private
formal.

Teleskopstangen og det svingbare rengje-
ringshodet kan tilpasses ulike kroppshay-
der.

Forutsigbar feil bruk
All bruk som ikke er faller inn under tiltenkt
bruk er forbudt.
Brukeren er ansvarlig for skader som opp-
star pa grunn av ikke tiltenkt bruk.

oy, Materialet i emballasjen kan resirkule-
o res. Kvitt deg med emballasjen pa mil-
jevennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater
inneholder verdifulle resirkulerbare
== materialer og ofte deler batterier, bat-
teripakker eller olje. Disse kan utgjgre en
potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse
delene er imidlertid ngdvendige for korrekt
drift av apparatet. Apparater merket med
dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under: www.kaercher.com/RE-
ACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale re-
servedeler; de garanterer for en sikker og
problemfri drift av apparatet.

Informasjon om tilbehar og reservedeler
finner du pa www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa em-
ballasjen. Kontroller at innholdet i pakken
er komplett nar du pakker ut. Manglende til-
behgr eller transportskader skal meldes til
forhandleren.

Sikkerhetsinnretninger

Beskyttelsestildekning barste
Figur B
Beskyttelsestildekningen forhindrer at bru-
keren eller personer som oppholder seg i
naerheten skades av partikler som slynges
ut.
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Symboler pa apparatet

Advarsel mot objekter som
slynges ut.

@ Hold andre personer unna ar-

beidsomradet.
-—>

Bruk egnet hgrselsvern og ver-
nebrille ved drift av apparatet.

Beskytt apparatet mot regn og

%% vannsprut.

For brukere som er opp til

177 cm hgye.
.‘= For brukere som er hayere enn
178 cm.
For bruk under gjenstander,
= f.eks. en benk.
C Rotasjonsretning for apning av

dekslet til barstebandet.

L)

Rotasjonsretning for lukking av
dekslet til bgrstebandet.

Beskrivelse av apparatet

Bilde, se grafikksider

Figur A

(® Roterende nylonbgrste

(@ Svingbart rengjeringshode

® rI?ricgjj(aringsknapp svingbart rengjarings-
ode

QW)

(@ Teleskopstang

() Ekstra handtak

® Frigjeringsknapp teleskopstang

(@) Laseknapp apparatbryter

Héndtak

(® Apparatbryter

Holder for batteripakke 18 V Battery Power
@) Laseknapp batteri

@ Typeskilt

(9 Beskyttelsestildekning bgrste
Faringshjelp med deksel il barstebandet

1. Skyv det medfelgende rgret med siden
som skraner innover, inn i motorhuset.
Smekker hgrbart pa plass.

OBS

Fare for materielle skader

Handtaket er montert pa forhand og stilt inn

pa det korteste teleskoptrinnet. lkke endre

innstillingen far teleskopstangen er fullsten-
dig montert.

2. Stikk @vre del av rgret inn i holderen pa
handtaket, til det smekker harbart pa
plass.

Figur C

3. Legg apparatkabelen nedenfra og opp i
kabelkanalen i teleskopstangen.
Figur D

4. Skyv det andre handtaket inniholderen,
til det smekker hgrbart pa plass.
Figur E

5. Skyv beskyttelsesdekslet inn i holderen,
til det smekker hgrbart pa plass.
Figur F

6. Vri bgrstebandholderens lasemekanis-
me med urviseren og ta den av.
Figur G

7. Sett sammen bgrstebandet til en krans
ved & smekke det pa plass i utsparingene.
Figur H

8. Legg barstekransen i holderen.

Figur |

9. Sett pa faringshjelpen, inklusive dekslet il
barstebandet, og vri den mot urviseren.
Figur J

Stille inn apparatet
Stille inn teleskopstang
Du kan justere lengden pa apparatet.
1. Trykk pa frigjgringsknappen.
2. Still inn teleskopstangen som du gnsker.
Figur K

Stille inn rengjeringshode
Du kan justere vinkelen pa rengjgringsho-
det. Apparatet har fglgende innstillingsmu-
ligheter:

For brukere som er opp til
177 cm hgye.
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.‘= For brukere som er hgyere enn
178 cm.
For bruk under gjenstander,
= f.eks. en benk.

1. Trykk pé laseknappen for rengjaringshodet.
2. Still inn rengjgringshodet.
Figur L

Sette inn batteriet
OBS
Skitne kontakter
Skader pa apparatet og batteriet
Kontroller at batteriholderen og kontaktene
er rene fgr batteriet settes inn. Rengjgr om
nadvendig.
Figur M
1. Skyv batteriet inn i holderen til det smek-

ker hgrbart pa plass.

Ta ut batteriet
A ADVARSEL
Ukontrollert start
Fare for personskader
Ta batteriet ut av apparatet nar det ikke er i
bruk, samt for reparasjons- og vedlike-
holdsarbeid.
Figur N
1. Trykk pa frigjgringsknappen.
2. Ta batteriet ut av apparatet.

Sla pa apparatet
Du ma trykke pa frigjeringsknappen for &
Iase opp apparatbryteren (sikkerhetsfunk-
sjon). Ferst da kan apparatet slas pa med
apparatbryteren.
1. Trykk pa laseknappen for apparatbryte-
ren.
Figur O
2. Trykk samtidig pa apparatbryteren.
Apparatet starter.
3. Slipp opp laseknappen for apparatbryte-
ren.
Apparatet gar videre.
4. Slipp apparatbryteren.
Apparatet stopper.

Fjerne ugress

Merknad

Apparatet fjerner ugresset pa overflaten.

Det fjerner ikke rottene.

Merknad

Vi anbefaler & bruke apparatet kun i en ho-

risontal, lett vinklet stilling. Vertikal bruk kan

fare til raskere slitasje av bgrstebandet.

Den skansomme nylonbearsten kan fierne

en rekke forskjellige ugresstyper fra og

mellom naer sagt alle harde overflater. Ren-
gjeringsresultatet kan imidlertid variere av-
hengig av ytre omstendigheter

(luftfuktighet, fuktighet i bakken og omgivel-

sestemperatur).

OBS

Fare for materielle skader

Ikke skrubb med apparatet eller bruk be-

skyttelsestildekningen til barsten for & skra-

pe med. Apparatet kan skades

1. Fer apparatet med langsomme bevegel-
ser, alltid litt pa skré og uten trykk, over
flaten som skal rengjares. Ikke far appa-
ratet flatt over flaten.

Figur P

. Hardnakket vegetasjon ma bearbeides
flere ganger og langsomt.

. Apparatet kan holdes i sidene pa det ek-
stra handtaket for & vippe det lett til siden
ved bearbeiding av fuger. Vaer oppmerk-
som pa at eventuelle lgse fugemateria-
ler ogsa vil fiernes under bearbeidingen.

Transport
A& FORSIKTIG
Ved ignorering av vekten
Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt under trans-
port.

A FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.

N

w
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Riktig oppbevaring av apparatet
Heng apparatet etter dets handtak i opp-
henget ved oppbevaring. Du kan ogsa
plassere apparatet slik at det star pa kanten
av beskyttelsesdekselet.

OBS

Fare for skader pa bgrstene

Ikke plasser apparatet slik at det star pa
barstene.

Stell og vedlikehold

Skifte bersteband

Merknad

Barstebandet méa skiftes nar barstene viser

tegn pa slitasje.

1. Ta batteriet ut av apparatet.

2. Vri bgrstebandholderens lasemekanis-
me med urviseren og ta den av.

Figur G

3. Trekk ut det slitte bgrstebandet ved ut-
takshjelpen.

4. Settsammen det nye bgrstebandettilen
krans ved a smekke det pa plass i utspa-
ringene.

Figur H

5. Legg barstekransen i holderen.
Figur |

6. Sett pa feringshjelpen, inklusive dekslet
til berstebandet, og vri den mot urvise-
ren.

Figur J

Skifte beskyttelsestildekning
A ADVARSEL
Fare for personskader forarsaket av par-
tikler som slynges ut
Bruk ugressfijerneren kun med intakt be-
Skyttelsesdeksel.
Beskyttelsesdekselet ma skiftes nar det vi-
ser tegn pa slitasje, som rifter eller sprek-
ker.
1. Demonter bgrstebandet.
2. Lasne lasen pa beskyttelsesdekselet
med en flat skrutrekker.
Figur Q
3. Trekk av beskyttelsesdekselet i retning
bakover.
4. Sett pa nytt beskyttelsesdekselet og
klikk det pa plass, se kapittel Montering.

Rengjering
Batteriet ma tas ut av apparatet fgr ren-
gjeringen.
OBS
Uriktig rengjoring
Skade pé apparatet
Ikke rengjer apparatet med slange- eller
haytrykksvannstréle.
Ikke bruk sterke rengjgringsmidler.
Ikke bank ut bgrsten pa bakken.
1. Ta ut batteripakken.
2. Fjern planterester med en bgrste.
3. Rengjer apparatet med en fuktig klut.

Ta av det ekstra handtaket

Figur R
Det ekstra handtaket kan tas av ved repa-
rasjoner.
1. Lasne lasen pa det ekstra handtaket med

en flat skrutrekker.
2. Trekk handtaket nedover og ut av holderen.
Nar du setter handtaket pa igjen, ma du
passe pa at det gar i inngrep.

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv

kan utbedre ved hjelp av fglgende oversiki.

| tvilstilfeller, eller ved driftsforstyrrelser

som ikke er nevnt her, kan du kontakte var

autoriserte kundeservice.

Batteripakkens kapasitet forringes ved tilta-

gende alder, ogsa ved god pleie. Batteripak-

ken vil derfor ikke oppna full driftstid selv om

den er helt oppladet. Dette er ikke en feil.

Apparatet starter ikke

Batteripakken er ikke satt riktig inn.

1. Skyv batteripakken inn i holderen til den
smekker pa plass.

Batteripakken er tom.

1. Batteripakken er utladet.

Batteripakken er i hvilemodus.

1. Trykk lenger eller enda en gang pa ap-
paratbryteren.

Batteripakken er defekt.

1. Skift batteripakken.

Barsteband blokkert / apparatet er overbe-

lastet / motorvernet har Igst seg ut.

1. La apparatet avkjgles i noen minutter.

2. Utegv mindre trykk pa apparatet under
drift
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Apparatet stopper under drift

Batteriet er overopphetet

® Avbryt arbeidet og la batteriet avkjgles il
under det tillatte temperaturomradet.
Dette kan ta noen minutter.

Utilfredsstillende rengjeringsresultat

Slitte berster

® Skift barstebandet.

Deksel til borsteband, inklusive ferings-

hjelp, kan ikke apnes

Tilsmussing

1. Ta ut batteripakken.

2. Sett en flat skrutrekker i utsparingen pa
faringshjelpen.
Figur S

3. Ved hjelp av skrutrekkerens vektstang-
virkning vrir du bgrste-beskyttelsestil-
dekningen i retning av symbolet "Las

opp".

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelderidet aktuelle landet. Eventuelle
feil pa apparatet repareres gratis i garantiti-
den dersom disse kan fgres tilbake til mate-
rial- eller produksjonsfeil. Ved behov for
garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.
(Se adresse pa baksiden)

Tekniske data

WRE1 WRE1
8-55 8-
55 Batt
ery Set
Effektspesifikasjoner apparat
Batteritype - Battery
Power
18/25
Driftsspenning V 18 18
Barsteturtall 1/min  2300- 2300-
2800 2800
Bgrstediameter mm 180 180
Bgrstemateriale Nylon  Nylon
Mal og vekt
Vekt kg 2,8 3,3
Lengde x bred- mm  1370x 1370 x
de x hgyde 230x3 230x3
80 80
Registrerte verdier
Hand-arm-vi-  m/s? 3,2 3,2

brasjonsverdi
UsikkerhetK m/s2 0,5 0,5

Lydtrykkniva dB(A) 71 71
Usikkerhet Kpa  dB(A) 2 2
Lydeffektniva  dB(A) 8 87
Lwa *+ usikker-

het KWA

Med forbehold om tekniske endringer.
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EU-samsvarserklaring

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet

nedenfor pa grunn av design og konstruk-

sjon, samt i versjonen som vi har markeds-
fart, oppfyller de relevante grunnleggende

helse- og sikkerhetskravene i EU-direktive-
ne. Endringer pa maskinen uten avtale med
oss, gjar at denne erkleeringen blir ugyldig.
Produkt: Ugressfjerner

Type: WRE18-55 Battery

Gjeldende EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EF

Anvendte harmoniserte standarder
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Anvendte samsvarsvurderingsproses-
ser

2000/14/EF: Vedlegg V

Lydeffektniva dB(A)

Malt: 83

Garantert: 87

Undertegnede handler pa vegne av og med

fullmakt fra styret.
il/ {@gﬂ(
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Allman information
A L&s igenom och f6lj denna ori-
ginalbruksanvisning innan du
anvander maskinen for forsta gangen. Spa-

ra originalbruksanvisningen for senare bruk
eller for nasta agare.

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar
A FARA ® Kvévningsrisk. Hall forpack-
ningsfolier utom réckhall fér barn.

&N VARNING ® Personer med nedsatta
fysiska, sensoriska eller mentala formagor
eller med bristande erfarenhet och kunskap
far endast anvdnda maskinen om de befin-
ner sig under kompetent uppsikt, eller har
instruerats av en person som ansvarar for
deras sdkerhet om hur maskinen anvénds
pa ett sékert sétt, och om de har férstatt de
risker som &r férknippade med anvéndning-
en av maskinen. ® Maskinen far inte an-
véndas av barn. ® Hall uppsikt 6ver barn
for att vara séker pé att de inte leker med
maskinen.Hanvisning ® Anvénd inte ap-
paraten nér andra personer eller djur uppe-
héller sig i arbetsomréadet.
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Sakerhetsinformation

Lagg aldrig ner maskinen helt i vatska.
Anvand endast maskinen utomhus.
Kontrollera regelbundet att maskinen in-
te har nagra skador. Anvand inte maski-
nen om den har synliga skador.
Kontrollera fére arbetet att ytan som ska
rengoéras ar fri fran sand, stenar eller 16-
sa delar. Vid rengéringen kan dessa
slungas ivag eller skada ytan och appa-
raten.
Ta hansyn till apparatens rekyl vid an-
vandning. Den tillkopplade maskinen
kan réra sig okontrollerat fram och tillba-
ka. Hall fast apparaten ordentligt och se
till att du star stadigt.
® Anvand inte apparaten i narheten av

stromférande apparater.
® Observera sakerhetsinformationen som

medfdljer batteripaketet och folj den.

Batteripaket/laddare

Las och observera bruks- och sékerhetsan-
visningarna avseende batteriets och ladda-
rens hantering.

Avsedd anvandning

AN VARNING

Risk fér personskador p.g.a. partiklar
som slungas upp

Anvénd ogrésborttagaren endast med in-
takt stédnkskydd.

Maskinen ar avsedd for ytlig borttagning av
mossa och ogras fran lederna och fran oli-
ka ytor, bl.a. kompositstenar, tvattade be-
tongplattor, plattor.

Denna maskin far endast anvandas i priva-
ta hushall.

Teleskopskaftet och det svangbara reng6-
ringshuvudet kan anpassas till olika
kroppslangder.

Sannolik felaktig anvandning
All anvandning utover avsett andamal ar
otillaten.
Operatoéren ansvarar for skador som upp-
star pa grund av felaktig anvandning.

Miljoskydd
oy, Foérpackningsmaterialen kan atervin-
o nas. Avfallshantera férpackningar pa
ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner
innehaller ofta vardefulla atervinnings-
™= bara material och komponenter sasom
engangsbatterier, uppladdningsbara batte-
rier och olja, som vid felaktig anvandning
eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk for manniskors héalsa och for
miljén. Dessa komponenter &r dock néd-
vandiga for att maskinen ska kunna arbeta
korrekt. Maskiner som markts med denna
symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om @mnen finns pa:
www.kaercher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och origi-
nalreservdelar, sa att en séker och stor-
ningsfri drift av maskinen ar garanterad.
Information om tillbehdr och reservdelar
finns pad www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad
pa forpackningen. Kontrollera att innehallet
i leveransen ar fullstandigt. Kontakta din
forsaljare om nagot tillbehor saknas eller
om det finns transportskador.

Sédkerhetsanordningar
Stankskarm borste

Bild B

Stankskarmen forhindrar att anvandaren
eller kringstaende personer skadas av par-
tiklar som slungas upp.

Symboler pa maskinen

Varning fér kringflygande fére-
mal.

@ Hall andra personer borta fran

arbetsomradet.
>

62 Svenska



Anvand hoérselskydd och
skyddsglasdégon nar du anvan-
der apparaten.

Skydda apparaten mot regn
och vattenstank.

For upp till 177 cm langa an-
vandare.
For anvandare langre én 178 cm.

For anvandning under féremal,
t.ex. en bank.
Vridriktning for att 6ppna borst-
bandskapan.

i

HiE@Q

Vridriktning for att stdnga borst-
bandskapan.

’@j SR

Beskrivning av maskinen
Bild, se grafiksidor
Bild A
(® Roterande nylonborste
(@ Svangbart rengéringshuvud
® Frigoringsknapp svangbart rengorings-
huvud

(® Teleskopskaft

(®) Sekundérhandtag

(®) Teleskopskaftets frigéringsknapp
(@ Strémbrytarens frigéringsknapp
Handtag

(® Maskinens strombrytare

Faste for batteripaket 18 V Battery
Power

(@) Batteripaketets frigéringsknapp
@ Typskylt

(13 Stankskarm borste

Styrhjalp med borstbandskapa

1. Skjut det medfdljande roret med den av-
fasade sidan in i motorhuset.
Det hakar i horbart.
OBSERVERA
Skaderisk
Handtaget ar férmonterat och instéllt pa det
kortaste teleskopsteget. Andra inte install-

ningen férrén teleskopskaftet har monte-

rats helt och héllet.

2. Tra in rorets Ovre del i handtagets faste
tills den hakar i sa det hors.
Bild C

3. Lagg in apparatkabeln nedifran och upp
i teleskopskaftets kabelkanal.
Bild D

4. Skjut in sekundarhandtaget i fastet tills
det hakar i sa att det hors.
Bild E

5. Skjut in stankskyddet i fastet tills det ha-
kar i sa att det hors.
Bild F

6. Vrid upp borstbandsfastets lashandtag
medurs och ta av det.
Bild G

7. Sammanfoga borstbandet till en krans ge-
nom att lata kulan haka fast i 5ppningen.
Bild H

8. Lagg in borstkransen i fastet.
Bild |

9. Satt pa styrhjalpen inklusive borstband-
skapan och vrid igen moturs.
Bild J

Idrifttagning
Stalla in apparaten
Stalla in teleskopskaft
Du kan anpassa apparatens langd efter di-
na behov.
1. Tryck pa frigéringsknappen.
2. Stallin teleskopskaftet enligt dina dnskemal.
Bild K

Stélla in rengéringshuvud
Du kan anpassa rengéringshuvudets vinkel
efter dina rengdringskrav. Maskinen har fol-
jande installningsmojligheter:

For upp till 177 cm langa an-
vandare.

Foér anvandare langre an 178
cm.

I"‘ﬂ Fo6r anvandning under féremal,
= t.ex. en bank.

1. Tryck pa rengdringshuvudets frigérings-
knapp.

2. Stall in rengdringshuvudet.
Bild L
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Satta in batteri
OBSERVERA
Smutsiga kontakter
Skador pa apparat och batteri
Kontrollera att batterifastet och kontakterna
ar fria fran smuts innan du sétter i dem.
Rengdr dem vid behov.
Bild M
1. Skjutin batteriet i fastet tills du hor att det

hakar i.

Ta ut batteri
A VARNING
Okontrollerad start
Risk fér personskador
Ta ut batteriet ur apparaten under arbets-
pauserna och fére alla underhélls- och
skétselarbeten.
Bild N
1. Tryck pa frigéringsknappen.
2. Ta ut batteriet ur apparaten.

Starta maskinen
Tryck pa upplasningen for att frige strom-
brytaren (sakerhetsfunktion). Forst da kan
apparaten slas pa med strémbrytaren.
1. Tryck pa strdombrytarens frigéringsk-
napp.
Bild O
2. Tryck samtidigt pa4 maskinens strémbry-
tare.
Maskinen startar.
3. Slapp frigéringsknappen till maskinens
strombrytare.
Maskinen fortsatter att ga.
4. Slapp strombrytaren.
Maskinen stannar.

Rensa ogras
Hénvisning
Observera att apparaten rensar ogréset pa
ytan. Den tar inte bort roten.
Hénvisning
Vi rekommenderar att maskinen bara an-
vénds i en horisontell, latt vinklad position.
Vertikal anvdndning kan medféra ett
snabbare slitage av borstbandet.
Den skonsamma nylonborsten kan ta bort
ett brett spektrum av ograsarter fran och

mellan s& gott som varje hart underlag. Re-

sultatet av rengéringen kan dock variera,

beroende pa yttre faktorer (luftfuktighet,
markfuktighet och omgivningstemperatur).

OBSERVERA

Skaderisk

Skrubba inte med apparaten eller anvdnd

inte borstens sténkskydd for att skrapa. Ap-

paraten kan skadas

1. For apparaten med langsamma rorelser
Over ytan som ska rengoéras. Hall den
alltid 1att vinklad och utan att utdva tryck.
For apparaten inte plant éver ytan.

Bild P

. Bearbeta envis vaxtlighet flera ganger
och langsamt.

. For att bearbeta fogar ska apparaten
hallas pa sidorna av sekundarhandtaget
och pa sa satt tippas latt. Observera att
|6st fogmaterial eventuellt avldgsnas
darvid.

N

w

Transport
A FORSIKTIGHET
Bristande hénsyn till vikt
Risk fér personskador och materialskador
Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

A FORSIKTIGHET

Bristande hédnsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador
Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring.

Rétt forvaring av apparaten
Hang apparaten pa upphangningsoéglan i
handtaget for férvaringen. Som alternativ
kan du stalla apparaten pa stankskyddets
kant.

OBSERVERA
Skaderisk for borstarna
Stéll inte ned maskinen pa borstarna.
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Skotsel och underhall

Byta borstband

Hénvisning

Borstbandet maste bytas nér det finns teck-

en pa slitage pa borstarna.

1. Ta ut batteripaketet ur apparaten.

2. Vrid upp borstbandsfastets lashandtag
medurs och ta av det.

Bild G

3. Dra ut det utslitna borstbandet pa uttag-
ningshjalpen.

4. Sammanfoga det nya borstbandet till en
krans genom att lata kulan haka fast i
6ppningen.

Bild H

5. Lagg in borstkransen i fastet.
Bild |

6. Satt pa styrhjalpen inklusive borstband-
skapan och vrid igen moturs.
Bild J

Byta stinkskydd
AN VARNING
Risk fér personskador p.g.a. partiklar
som slungas upp
Anvénd ogrésborttagaren endast med in-
takt stédnkskydd.
Stankskyddet maste bytas nar det uppvisar
tecken pa slitage som t.ex. sprickor eller brott.
1. Ta bort borstbandet.
2. Lossa stankskyddets lasning med en
platt skruvmejsel.
Bild Q
3. Dra loss stankskyddet bakat.
4. Tra pa det nya stéankskyddet och lat det
haka fast, se kapitlet Montering.

Rengoring
Batteripaketet maste tas ut ur apparaten fo-
re rengdring.
OBSERVERA
Felaktig rengéring
Skador pa maskinen
Rengér inte maskinen med slang- eller
hégtrycksvattenstréle.
Anvénd inte aggressiva rengéringsmedel.
Knacka inte ur borsten p& marken.
1. Ta ut batteripaketet.
2. Ta bort vaxtrester med en borste.
3. Torka av apparaten med en fuktig trasa.

Ta av sekundarhandtaget

Bild R
Sekundarhandtaget kan tas av foér repara-
tionsandamal.
1. Lossa sekundarhandtagets lasning med

en platt skruvmejsel.
2. Dra sekundarhandtaget nedat ur hallaren.
Kontrollera att sekundarhandtaget hakar i
ordentligt nar du monterar tillbaka det.

Hjalp vid storningar
Stdrningar har ofta enkla orsaker, som du
kan atgarda pa egen hand med hjalp av
oversikten nedan. | tveksamma fall eller vid
storningar som inte anges har, kontakta
auktoriserad kundtjanst.

Med stigande alder kommer batteripaketets ka-

pacitet att reduceras &ven vid bra hantering och

full drifttid kommer da inte lIangre att uppnas vid

full laddning. Detta ar inte ett fel.

Apparaten startar inte

Batteripaketet ar felaktigt insatt.

1. Skjut in batteripaketet i fastet tills du hor
att det hakar i.

Batteripaketet ar urladdat.

1. Ladda upp batteripaketet.

Batteripaketet ar i vilolage.

1. Tryck pa strdmbrytaren en langre tid el-
ler en andra gang.

Batteripaketet ar defekt.

1. Byt ut batteripaketet.

Maskinen startar inte

Borstbandet ar blockerat/apparaten ar

Overbelastat/motorskyddet har I6st ut.

1. Lat apparaten svalna i nagra minuter.

2. Utdva mindre tryck pa apparaten vid an-
vandning

Apparaten stannar under drift

Batteriet ar dverhettat

® Gor eft avbrott i arbetet och It batteriet sval-
na tills det &r under det tillatna temperatur-
omradet. Det kan ta nagra minuter.

Otillfredsstallande resultat av rengoring

Utslitna borstar

® Byt ut borstbandet.

Borstbandskapan inklusive styrhjalp

kan inte 6ppnas

Smuts

1. Ta ut batteripaketet.
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. Satti en platt skruvmejsel i styrhjalpens
6ppning.
Bild S

. Vrid borstens stankskydd i riktning mot
symbolen "las 6ppet” med hjalp av
skruvmejselns havstangseffekt.

w

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa maskinen repa-
reras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett
material- eller tillverkningsfel. | frdgor som
géller garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstéllet eller ndrmaste, auktorise-
rad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tekniska data

WRE 1 WRE 18-
8-55 55 Battery
Set
Effektdata maskin
Typ av batteri- - Battery
paket Power 18/
25
Driftspanning V 18 18
Borstvarvtal 1/min 2300- 2300-2800
2800
Borstdiameter mm 180 180
Borstmaterial Nylon Nylon
Matt och vikter
Vikt kg 2,8 3,3
Langd x bredd mm 1370 x 1370 x 230
x héjd 230x x 380
380

Faststédllda varden

Hand-arm-vi- m/s? 3,2 3,2
brationsvarde
OsakerhetK m/s® 05 0,5

Ljudtrycksniva dB(A) 71 71
Osékerhet Kop dB(A) 2 2

Ljudeffektsni- dB(A) 87 87
va LWA + Osa-
kerhet Kyya

Med férbehall for tekniska andringar.

EU-forsakran om
overensstammelse
Harmed forklarar vi att nedan angiven ma-
skin genom sin utformning och konstruk-

tionstyp samt i det utférande som
marknadsfors av oss uppfyller gallande
grundlaggande sakerhets- och halsokrav i
EU-direktivet. Denna forsakran upphor att
galla om maskinen a&ndras utan att detta
har godkéants av oss.

Produkt: Ograsborttagare

Typ: WRE18-55 Battery

Gallande EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

Tillampade harmoniserade standarder
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011
EN 55014-2

EN 50581

Tillampad konformitetsbedémningspro-
cedur

2000/14/EG: Bilaga V

Ljudeffektsniva dB(A)

Uppmatt: 83

Garanterad: 87

Undertecknande agerar pa uppdrag av och
med styrelsens godkannande.

27 s W/ @Agﬁ(
H. Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefullmaktigad: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D-71364 Winnenden (Germany)

Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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Yleisia ohjeita
I!m Lue ennen laitteen ensimmais-
/ A \ |__| ta kayttéa tama kayttéohje ja

toimi sen mukaan. Sailyta kayttéohje myo6-
hempaa kayttéa tai laitteen seuraavaa
omistajaa varten.

Turvallisuusohjeet

Yleiset turvallisuusohjeet
A VAARA e Tukehtumisvaara. Pidé& pak-
kauskalvot pois lasten ulottuvilta.
A VAROITUS @ Henkilét, joilla on vaja-
vaiset ruumiilliset, aistilliset tai henkiset
ominaisuudet tai puutteita kokemuksessa
Ja tietdmyksessé, saavat kdyttéa tata laitet-
ta vain siind tapauksessa, etté he ovat oi-
kein valvonnan alaisia tai ovat saaneet
opastuksen heidén turvallisuudestaan vas-
taavan henkilén toimesta laitteen turvalli-
seen kéyttdmiseen ja ovat ymmérténeet
sen kayttoon liittyvét vaarat. ® Lapset ei-
vét sas kayttédéa laitetta. ® Valvo lapsia sen
varmistamiseksi, ettd he eivét leiki laitteel-
la.Huomautus ® Al4 kéyté laitetta, jos
tyéskentelyalueella on muita ihmisié tai
eldimié.

Turvallisuusohjeet

® Ala koskaan upota laitetta kokonaan
nesteeseen.

® Kayta laitetta vain ulkotiloissa.

® Tarkasta laite sdanndllisesti vaurioiden
varalta. Jos laitteessa on nakyvia vauri-
oita, ala enaa kayta sita.

® Varmista ennen t6ita, ettd puhdistetta-
valla pinnalla ei ole hiekkaa, kivia eika ir-
rallisia esineitd. Ne voivat sinkoilla
ympariinsa puhdistuksen aikana tai pin-
ta ja laite voivat vaurioitua.

® Huomioi kaytettaessa laitteen takaisinis-
ku. Paallekytketty laite voi liikkua edes-
takaisin hallitsemattomasti. Pida
laitteesta tiukasti kiinni ja huolehdi tuke-
vasta asennosta.

® Ala kayta laitetta jannitteisten laitteiden
lahella.

® Huomioi akun mukana toimitetut turvalli-
suusohjeet ja toimi niiden mukaisesti.

Akku / laturi

Lue akkujen ja latureiden kayttdohjeet ja
niiden kasittelya koskevat turvallisuusoh-
jeet ja noudata niita.

Maaraystenmukainen kaytto
A VAROITUS
Korkealle sinkoilevien kappaleiden ai-
heuttama loukkaantumisvaara
Kéytéa rikkaruohonpoistinta vain sopivan
suojakuvun kanssa.
Laite on tarkoitettu sammaleen ja rikka-
ruohojen poistamiseen saumoista ja erilai-
silta pinnoilta, kuten sidoskivista,
pesubetonilaatoista ja kivilaatoista.
Kayta tata laitetta vain yksityisessa kotitalo-
udessa.
Teleskooppivarren ja kdantyvan puhdistus-
paan ansiosta laitteen voi mukauttaa eriko-
koisille kayttajille.

Ennakoitavissa oleva virheellinen
kaytto
Kaikki muu kuin tarkoituksenmukainen
kaytto on kielletty.
Kayttaja on vastuussa vaurioista, jotka ai-
heutuvat muusta kuin tarkoituksenmukai-
sesta kaytosta.
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Ymparistonsuojelu
oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
@O Havita pakkaukset ymparistdystavlli-
sesti.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisalta-
vat arvokkaita kierratettavia materiaa-
- leja tai rakenneosia kuten paristoja,
akkuja tai 0ljyja, jotka vaarin kasiteltyina tai
vaarin havitettyina voivat aiheuttaa mah-
dollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ym-
paristolle. Nama rakenneosat ovat
kuitenkin valttdmattémia laitteen asianmu-
kaista kaytt6a varten. Talla symbolilla mer-
kittyja laitteita ei saa havittda tavallisena
talousjatteena.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja sisaltdaineista 10ytyy
osoitteesta: www.kaercher.com/REACH

Lisavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja al-
kuperaisia varaosia, silla ne varmistavat
laitteen turvallisen ja hairi6ttdman kayton.
Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I0ytyy
osoitteesta www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisaltd on kuvattu pak-
kauksessa. Tarkasta laitetta pakkauksesta
purkaessasi pakkauksen sisallon taydelli-
syys. Jos lisvarusteita puuttuu tai havait-
set kuljetusvahinkoja, ilmoita tasta
jalleenmyyjalle.

Turvalaitteet
Harjan suojus

Kuva B

Suojus estaa korkealle sinkoilevien kappa-
leiden aiheuttamat kayttajan tai lahistolla
olevien henkildiden loukkaantumiset.

Laitteessa olevat symbolit

Ympariinsa sinkoilevia esineita
koskeva varoitus.

[o2]
[e2]

® Pida muut henkilot kaukana
tydskentelyalueelta.

Kéayta laitetta kaytettdessa
asianmukaisia kuulonsuojai-
mia ja suojalaseja.

Suojaa laite sateelta ja roiske-
vedelta.

Kayttgjille, joiden pituus on
enintdan 177 cm.

Kayttdjille, joiden pituus on yli
178 cm.

Soveltuu kaytettavaksi esinei-
den, esim. penkkien, alla.
Kiertosuunta harjashihnan luki-
tuskannen avaamiseksi.

Kiertosuunta harjashihnan luki-
tuskannen sulkemiseksi.

Katso kuva kuvitussivuilta

Kuva A

(@ Pyérivéa nailonharja

@) Kaéntyva puhdistuspaa

® K?'(éntyvén puhdistuspaan vapautuspai-
nike

(@ Teleskooppivarsi

(®) Lisakahva

®) Teleskooppivarren vapautuspainike

(@ Laitekytkimen vapautuspainike

Kahva

(© Laitekytkin

18 V Battery Power -akun kiinnityskohta

@) Akun vapautuspainike

@ Tyyppikilpi

(#3 Harjan suojus

Ohjaustuki ja harjashihnan lukituskansi

B Y6
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1. Tydnna toimitukseen kuuluva viistoreu-
nainen putki moottorikoteloon.
Lukkiutuu kuuluvasti.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara

Kahva on esiasennettu ja sdédetty lyhyim-

péaén teleskooppiasentoon. Ald muuta

asentoa ennen kuin teleskooppivarren
asennus on tehty loppuun.

2. Tyénna putken yldosa kahvan kiinnitys-
kohtaan, kunnes se lukittuu kuuluvasti.
Kuva C

3. Aseta laitteen johto teleskooppivarren
johtokanavaan alhaalta yléspain.

Kuva D

4. Tyénna toisen kaden kahva kiinnitys-
kohtaan, kunnes se lukittuu kuuluvasti.
Kuva E

5. Tyonna suojus kiinnityskohtaan, kunnes
se lukittuu kuuluvasti.

Kuva F

6. Kaanna harjashihnan pidikkeen lukitus-
kiinnikettd myo6tapaivaan ja irrota se.
Kuva G

7. Yhdistd harjashihna kehaksi napsautta-
malla kuula syvennykseen.

Kuva H

8. Aseta harjaskeha pidikkeeseen.
Kuva l

9. Aseta ohjaustuki harjashihnan lukitus-
kannen kanssa paikalleen ja kierra se
kiinni vastapaivaan.

Kuva J

Kayttoonotto

Laitteen saataminen

Teleskooppivarren saatiaminen
Laitteen pituutta voi saataa tarpeen mu-
kaan.

1. Paina vapautuspainiketta.

2. Saada teleskooppivarsi haluamaasi pi-
tuuteen.
Kuva K

Puhdistuspaan saiataminen
Puhdistuspaan asennon voi saataa puhdis-
tustarpeen mukaan. Laitteessa on seuraa-
vat sdatdmahdollisuudet:

Kayttijille, joiden pituus on
enintaan 177 cm.

Kayttijille, joiden pituus on yli
178 cm.

Soveltuu kaytettavaksi esinei-
den, esim. penkkien, alla.

M
4N

1. Paina puhdistuspaan vapautuspainiketta.
2. Saada puhdistuspaa.
Kuva L

Akun asettaminen paikalleen

HUOMIO
Likaiset koskettimet
Vaurioita laitteessa ja akussa
Tarkasta ennen kéytt6&, onko akun kiinni-
tyskohdassa ja koskettimissa likaa, ja tar-
vittaessa puhdista ne.
Kuva M
1. Tydénna akku kiinnityskohtaan, kunnes

se lukittuu kuuluvasti.

Akun irrottaminen
A VAROITUS
Tahaton kdynnistyminen
Loukkaantumisvaara
Ota akku pois laitteesta taukojen ajaksi se-
ké ennen huolto- ja hoitotéita.
Kuva N
1. Paina vapautuspainiketta.
2. Poista akku laitteesta.

Kayttd

Laitteen kytkeminen paalle
Laitekytkin on ensin vapautettava (turvatoi-
minto) painamalla vapautuspainiketta. Vas-
ta sen jalkeen laitteen voi kytkea paalle
laitekytkimella.

1. Paina laitekytkimen vapautuspainiketta.
Kuva O

2. Paina laitekytkintd samanaikaisesti.
Laite kdynnistyy.

3. Vapauta laitekytkimen vapautuspainike.
Laite kay edelleen.

4. Vapauta laitekytkin.
Laite pysahtyy.
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Rikkaruohojen poistaminen

Huomautus

Huomaa, etté laite poistaa rikkaruohot pin-

nallisesti. Se ei poista juuria.

Huomautus

Suosittelemme, etté laitetta kdytetdén vain

vaakasuorassa, hieman kallistetussa asen-

nossa. Kaytté pystysuorassa asennossa
voi johtaa harjashihnan nopeampaan kulu-
miseen.

Helldvarainen nailonharja pystyy poista-

maan monia erilaisia rikkaruoholajeja lahes

kaikilta kovilta pinnoilta ja niiden valeista.

Puhdistustulos voi kuitenkin vaihdella riip-

puen ulkoisista tekijoista (lmankosteus,

alustan kosteus ja ympariston lampdtila).

HUOMIO

Vaurioitumisvaara

Laitteella ei saa hangata eikd harjan suo-

justa saa kayttda raapimiseen. Laite voi

vaurioitua

1. Ohjaa laitetta hitailla likkeilla aina pienessa
kulmassa puhdistettavan pinnan ylapuolella.
Ala paina laitetta pintaa vasten. Al3 kuljeta
laitetta suorassa pinnan yli.

Kuva P

. Késittele tiukassa oleva kasvusto useita
kertoja ja hitaasti.

. Saumoja kasiteltdessa laitetta voi pitéda
kiinni lisdkahvan sivuilta, jolloin laite on
hieman kallistuneena. Huomaa, etta ir-
rallista saumamateriaalia saattaa irrota
samalla.

N

w

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

A VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.

Laitteen oikea sailytys
Ripusta laite kahvan ripustussilmukasta
sailytyksen ajaksi. Vaihtoehtoisesti voit
asettaa laitteen myds suojuksen reunan
varaan.

HUOMIO
Harjasten vaurioitumisvaara
Al aseta laitetta harjasten varaan.

Hoito ja huolto

Harjashihnan vaihto

Huomautus

Harjashihna on vaihdettava, kun harjaksis-

sa nédkyy kulumisen merkkejéa.

1. Poista akku laitteesta.

2. Kaanna harjashihnan pidikkeen lukitus-
kiinnikettd myotapaivaan ja irrota se.
Kuva G

3. Veda kulunut harjashihna ulos poistova-
lineen avulla.

4. Yhdista uusi harjashihna kehaksi nap-
sauttamalla kuula syvennykseen.

Kuva H

5. Aseta harjaskeha pidikkeeseen.
Kuvall

6. Aseta ohjaustuki harjashihnan lukitus-
kannen kanssa paikalleen ja kierra se
kiinni vastapaivaan.

Kuva J
Suojuksen vaihto

A VAROITUS

Korkealle sinkoilevien kappaleiden ai-

heuttama loukkaantumisvaara

Kéyté rikkaruohonpoistinta vain sopivan

suojuksen kanssa.

Suojus on vaihdettava, kun siina nakyy ku-

lumisen merkkeja, kuten halkeamia tai mur-

tumia.

1. Irrota harjashihna.

2. Irrota suojuksen lukitus tasapaaruuvital-
talla.

Kuva Q

3. Veda suojus takakautta pois.

4. Kiinnitd uusi suojus ja napsauta se pai-
kalleen, katso luku Asennus.
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Puhdistus
Akku taytyy poistaa laitteesta ennen puh-
distusta.
HUOMIO
Epéaasianmukainen puhdistus
Laitteen vaurioituminen
Al& puhdista laitetta suihkuttamalla letkulla
tai suurpaineisella vedella.
Alé kéyté voimakkaita puhdistusaineita.
Al4 puhdista harjaa koputtamalla sitéd maahan.
1. Irrota akku.
2. Poista kasvien jaanteet harjalla.
3. Puhdista laite kostealla liinalla.

Lisakahvan poistaminen

Kuva R
Lisdkahvan voi irrottaa korjaustdita varten.
1. Irrota lisdkahvan lukitus tasapaaruuvital-

talla.
2. Veda lisdkahva alaspain pois pidikkeesta.
Varmista takaisin asennettaessa, etta lisa-
kahva lukittuu tukevasti.

Ohjeet hairiotilanteissa
Hairi6illa on usein yksinkertaisia syita, jotka
voititse poistaa seuraavan yleiskatsauksen
avulla. Ota yhteys valtuutettuun asiakas-
palveluun epaselvissa tapauksissa tai jos
hairi6ita ei ole tdssé mainittu.

Akun vanhetessa sen varauskyky heikke-

nee, vaikka sita hoidettaisiin hyvin. Nain ol-

len taytta kayntiaikaa ei enda saavuteta

edes tayteen ladattuna. Tama ei ole osoi-

tus viasta.

Laite ei kdynnisty

Akkua ei ole asetettu oikein.

1. Tydnna akku kiinnityskohtaan, kunnes
se lukittuu.

Akku on tyhja.

1. Lataa akku.

Akku on unitilassa.

1. Paina laitekytkintéd pidempaan tai toisen
kerran.

Akku on viallinen.

1. Vaihda akku.

Harjashihna jumittaa / laite on ylikuormittu-

nut / moottorisuojus on irronnut.

1. Anna laitteen jadhtyd muutamia minuut-
teja.

2. Al3 paina laitetta niin voimakkaasti kéy-
tén aikana
Laite pysahtyy kdyton aikana
Akku on ylikuumentunut
® Keskeyta tyd ja anna akun jaahtya salli-
tun lampdtila-alueen alapuolelle. Se voi
kestaa muutamia minuutteja.
Riittdmaton puhdistustulos
Kuluneet harjakset
® Vaihda harjashihna.
Harjashihnan lukituskansi, mukaan lu-
kien ohjaustuki, ei avaudu
Likaantuminen
1. Poista akku.
2. Aseta tasapaaruuvitaltta ohjausavun sy-
vennykseen.
Kuva S
. Kaanna harjasten suojakantta avonai-
sen lukkosymbolin suuntaan vipuamalla
ruuvitaltan avulla.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaa-
van myyntiyhtién julkaisemat takuuehdot.
Korjaamme laitteessa mahdollisesti ilme-
nevat hairiét takuuajan kuluessa maksutta,
jos hairididen syyna ovat olleet materiaali-
tai valmistusvirheet. Takuutapauksessa
pyydamme ottamaan yhteytta ostotositteen
kanssa jalleenmyyjaan tai lAhimpaan val-
tuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Tekniset tiedot

w

WRE WRE 18-
18-55 55 Batter
y Set
Laitteen tehotiedot
Akun tyyppi - Battery
Power 18/
25
Kayttéjannite \Y, 18 18
Harjan pyori- 1/ 2300- 2300-
misnopeus min 2800 2800
Harjan lapimitta mm 180 180
Harjan materiaali Nylon Nylon
Mitat ja painot
Paino kg 2,8 3,3
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WRE WRE 18-
18-55 55 Batter
y Set
Pituus x leveys x mm 1370 x 1370 x 23
korkeus 230x 0x 380
380

Maaritetyt arvot

Kasi-kasivarsi-ta- m/s? 3,2 3,2
rindarvo

Epavarmuus K m/s? 0,5 0,5

Aanenpainetaso dB( 71 71

A)
Epavarmuus Kpa dB( 2 2
A)
Aénen tehotaso dB( 87 87
Lwa + A)

epavarmuus Ky

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EU-vaatimustenmukaisuus-
vakuutus

Taten vakuutamme, ettd jaliempana kuvat-
tu kone vastaa suunnittelultaan ja raken-
teeltaan sekd meidan markkinoille
tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia.
Jos konetta muutetaan ilman meidan hy-
vaksyntddmme, tdman vakuutuksen voi-
massaolo raukeaa.

Tuote: Rikkaruohonpoistin

Tyyppi: WRE18-55 Battery

Sovellettavat EU-direktiivit

2006/42/EY (+2009/127/EY)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EY

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Sovellettu vaatimustenmukaisuuden ar-

viointimenettely
2000/14/EY: liite V

Ainen tehotaso dB(A)

Mitattu: 83

Taattu: 87

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokun-
nan puolesta ja sen valtakirjalla.

2’7 s s

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentointivastaava: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0
Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 1.1.2020
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Mevikég utrodEiElg
A |!L!I_| MpoTtoU BéoeTe TN GUOKEUN YIa
TTPWTN POPA T€ AsIToupyia,
dlapdoTe TIg TTapouceg odnyieg Xprong Kai
aKoAoUBAGTE TIG. PUAGETE TIG APXIKEG
0dnyieg AeIToupyiag yia HETAYEVEDTEPN
XPrion n yia Tov TTOPEVO IOI0KTATN.
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Y1rodeigeig ao@alegiag

levikég uTTOSEiSEIg aopaAgiag
A KINAYNOZ e Kivduvog aoguéiag.
QuAdooerte Tic peBpaveg ouoKeuaaiag
Hakpia aré maidia.
A TPOEIAOIMNOIHZH ® Aroua ue
TTEPIOPICUEVES OWLIATIKES, QITONTNPIAKES N
VONTIKES IKAVOTNTES 1) XWPIC ETTAPKNA TTEipa
Kal YVWOEIS ETITPETIETAI VA XPNOIUOTTOI0UV
TH OUOKEUN U6vo e TTiBAswn 1 av Toug €xel
&€nyn6ei amré drouo utrevBuvo yia Tnv
ao@dAeid Toug n acaAns xpnon ng
OUOKEUNGS Kal Qv KAaTavoouV Toug KIvoUvoug
TOU UTTOPOUV VA TTPOKUWOUV atrod auThv.
® Ta maidia dev EMITPETIETAI VA
XPNOIUOTTOINOOUV TH CUOKEUN.
® EmiBAémrere Ta maidid, woTeE va €ioTe
BéBaior 611 d¢ev TTaidouv ue
ouokeur].Ymodei§n ® Mnv Acitoupyeite
OUgKeun dTav aTo XWPO Epyaaciag
Bpiokovrai aAa daroua ) {wa.

Ymodei§eig aocpaleiag

® [loTé un PuBifeTe TN CUOKEUN EVTEAWG
péoa o€ uypd.

® H ouokeun emTPETTETAI VA AEITOUPYEI
MOVO o€ £EWTEPIKOUG XWPOUG.

® Eetdlete TN OUOKEUN TOKTIKA Yia TUXOV
{nUIEG A BOPEG. AV UTTAPXOUV EUPAVEIG
CNMIEG UNV XPNOIPOTTOIEITE GAAO TN
OUOKEUN.

® [piv a1o TNV epyacia BeBaiwbeiTe TTwg
TTavw TNV ETIPAVEIR TTOU BEAETE va
KaBapioete dev UTTAPXOUV AUMOG,
TETPEG 1) eEAeUBepa ocwpaTidia. Katd Tov
KaBapiouod autd ptropolv va
EKOPEVOOVIATOUV 1 VO TTPOKAAEGOUV
CNMIEG OTNV ETTIPAVEIQ KAl OTN GUOKEUN.

® Kartd mn Asimoupyia TPOoEETE THV
avdakpouon Tng ouokeung. H
EVEPYOTTOINKEVN CUOKEUN UTTOPEI VO
KIVEITQI EUTTPOG Kal THOW YE OVECEAEYKTO
TpoTT0. KpaTtroTe yepd Tn CUOKEUT Kal
@povTioTe va aTnpifeaTe aTaBEPA.

® Mnv AEITOUpYEITE TN OUCKEUN KOVTA O€
OUOKEUEG TTOU BpiokovTal UTTO NAEKTPIKA
Tdon.

® AIaBAaTE TIG TTOPEXOUEVEG 0DNYiEG
ao@aAgiag TNG CUCTOIXIOG YTTATAPIWV
KOl EVEPYEITE CUPPWVA PE AUTEG.

ZuoTolyia ptrartapiwy /
DopTIOTAG

AloBdaoTe Kal TNPEITE TIG 00nYieg AsiToupyiag
Kal TIG UTTOdEiCEIG aopaleiag yia Tn xpron
TNG UTTATAPIOG KAl TOU QOPTIOTH.

MpoBAetrépevn XxpRon
A MPOEIAOMOIHEZH
Kivduvog tpaupariopou amé
exkopevdovi{oueva avrikeipeva
XpnoiuotroinoTe 10 pyalgio agpaipeons
Qidaviwv udvo ue 1o KaAupua TpooTaciag
d0ikro.
H ouokeun rpoopiletal yia Tnv
EMPAVEIAKT agaipean Bpuwv Kai Jifaviwy
atré appoug Kal aTTé dIAPOPES ETTIPAVEIES,
OTTWG TTETPEG OUVOEDONG, TTAAKEG aTTO
OKUPOdENQ, KEPANIDIA.
XPNOIYOTIOIEITE TN CUGKEUN] ATTOKAEIOTIKG
yla TNV I81IWTIKA 0ag KATOIKia.
H TnAeokoTTIKr) AaBr Kal N TTEPIOTPEPOPEVN
KEQAAN KaBapIopoU uTTopouv va
TIPOCAPHOCTOUV O€ DIAPOPETIKA PEYEDN
OWHaTOG.

MpoBA&wiun AavBaopévn xpRon
Aev emTpETTETAI KAPia un evOedelypévn
Xxpron.

O XeIpIOTAG £xel TNV €uBUVN yIa CnUIEG TTOU
Ba TTpoKUYOoUV aTTé Jn evOEdEIYUEVN
xpnon.

MpooTacia Tou
mePIBAAAOVTOG
&y Ta UNIKG cuokeuaaiag gival
6o QVAKUKAWGIPA. ATTOPPITITETE TIG
ouokeuaaoieg pe epIBarrovTiké opBo
TPOTTO.
K O1 NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTIUA
== avakukAWGoIHa UAIKG Kall, GUXVE,
€CAPTANATA OTTWG UTTOTAPIEG OTTAEG,
£TTAVAPOPTICOUEVEG 1 AddIa, Ta OTToIa O€
TePITTTwon AavBaopévng xpriong n
aTTépPIYNG PTTOpoUV va BECoUV Ot€ KivOuvo
TNV avOpWTTIVN UyEia Kal To TTEPIBAAAOV.
QoT1600, QUTA Ta CUCTATIKA gival
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ATTaPaiTNTA YIa TN CWOTA AEITOUpYia TNG
ouokeung. O CUOKEUEG TTOU QEPOUV QUTO
TO OUPPBOAO BeV ETITPETTETAI VO
arroppitrTovral Yadi Ye Ta OIKIOKA
aTroppigPaTa.

Y1odei§elg OXETIKA HE CUCTATIKA
(REACH)

Evnuepwpéveg TTANPOQOpPIEG OXETIKA PE TO
ouoTaTIKG gival dilaBéoipeg otn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH

MapeAkopeva Kai
AVTOAAQKTIKA
XpnoldoTrolgite uévo yVACIA TTAPEAKOUEVT

Kal yvrola avTaAAOKTIKA, KaBw¢ auTd
EYYUWVTAI TNV A0PAAf Kal ATTPOCKOTITN
AgITOUpYia TNG CUOKEUNG.

MANPOYOpPIEG OXETIKA PE TA TTAPEAKOUEVT
KOl Ta avTaAAaKTIKG Ba Bpeite 0T
d1eubuvon www.kaercher.com.

MapadoTéog SOTTAIONOG
O TmapadoTéog eEOTTAIONOG TNG OUOKEUNG
aTtreikovigeTal ETTAvVwW oTn ocuokeuaaoia. Katd
TNV a@aipean ammd Tn CUOKeUaaia EAEYETE
TNV TTANPAOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV. ZE
TTEPITITWON TTOU AEiTTOUV TTAPEAKOUEVA 1
£€XouV TTPOKANBEi {nUIEG KOTA TN PETOPOPA,
EVNUEPWOTE TOV TIPOUNOEUTH 0OG.

Alatdgeig ao@alegiag

MpooTaTeuTiké KGAUpUa BoupToag
Eikéva B
To TTPOCTATEUTIKO KAAUMMUA QTTOTPETTEI TOV
KivOUVO TPAUMPOTIOPOU TOU XProTh Kal TWV
TPIYUPW OTOPWYV aTTO EKOPEVOOVICOPEVA
owuarTidia.

”

2UuBOAO ETTAVW OTNH OUOKEUN

Mpogidotroinon yia avTIKEiueVa
TTOU €KTOEEUOVTAI.

@ ATTOUAKPUVETE TOUG
I TTAPEUPICKOPEVOUG OTTO TNV

TTEPIOXA EpyOTiag.

N
N

Na @opdTe KATGAANAN
TTPOCTACia AKONG Kal yuaAid
ag@aAeiag katd Tn Aeitoupyia
TNG OUOKEUNG.

MpooTarteUeTe TN CUOKEUN ATTO
TN BPOXNA KAl YEKATHUO UYPWV.

MNa xprnoTeg Uyoug PEXPI

177 cm.

MNa xproTeg pe uwog
peyaAUuTepo atro 178 cm.

MNa xpon katw atéd
QavTIKEiYeva, TT.X. TTAYKO.
KatetBuvon TTepIoTPO®AG yia
TO AvOlyda Tou KAAUPUOTOG
ag@AaAiong Awpidag AeTrTwv
TPIXWV.

KatedBuvon TepIoTPOPAG yia
TO KAEIOIPO TOU KAAUPPATOG
ao@aAiong Awpidag AeTTTwv
TPIXWV.

Meprypa@n cuoKeUng

Eikéva BA. TIG 0€Aideg EIKOVWV

Eikéva A

@ MepioTpe@odpevn Bolptoa armd vallov
(2 KareuBuvopevn Ke@aAr) kaBapiopou

®) MAKTPO aTTacPAANIoNG KOTEUBUVOUEVNG
KEPAANG KaBapiouou

@ TnAeokoTTikry Aapr

(® AeuTtepn xeipohapn

® TARKTPO aTTaoPANIONG TNAETKOTTIKIG
AaBrig

@ MAARKTPO atrac@aAiong dIaKOTITN
Aeiroupyiag

XelpohaBn
® AlakoéTITng Asitoupyiag

YT1odoxn yia cucTolxia utratapiwy 18 V
Battery Power

@ MAAKTPO aTTACPAAIONG UTTATAPIWV
@ Mvakida TUTIOU
(13 BoUpToeg TPOOTATEUTIKOU KAAUUUATOG

BonBnTikdg 0dnyog pe kGAuppa
aoPAANIoNG AwPIOAG XOVTPWV TPIXWV

BESLLHeYe
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Tomro0éTnon

1. ZTPWETE TOV TTAPEXOUEVO CWARVA HE TN
AoEOTUNTN TTAEUPA GTO TTEPIBANUA TOU
KIvNTAPa.

KA&IdWwVEl e XapaKTNPIGTIKG 1XO.

NMPOZOXH

Kivduvog mpokAnong {nuidg

H xeipoAafn eivar mpoouvapuoAoynuévn

Kal puBuIouEVn OTO UIKPOTEPO THAETKOTTIKO

emimedo. Mnv aAAddere tn pubuion éwg

orou n TnAgokotikn Aafn éxel
ouvapoAoynBei mAnpwg.

2. TotroBetr\oTE TO TTAVW PEPOG TOU
OwAAvVa GTO OTAPIYUa TNG XEIPOAABNAG,
WOTTOU VA KAEIBWOEI PE Evav AXO.
Eikéva C

3. TomroBeTAOTE TO KAAWSIO TNG CUOKEUNG
atd KATw TTPOG Ta TTAVW CTOV aywyo
KAAWSiIwWV aTn TNAEOKOTTIKA AaBA.
Eikéva D

4. ZmpwéTe TN delTEPN XEIPOAARN 0TV
uTT0d0XN, WOTTOU Va KAEIDWOEl JE Evav
nxo.

Eikéva E

5. Zmpw&Te TO TPOCTATEUTIKO KAAUPUA
oTnNV UTTod0X1, WOTTOU VA KAEIOWOEI YE
£€vav nxo.

Eikéva F

6. =eBidwaTte TN Aap ac@dhiong Tou
oTNPIyNaTog TNG Awpidag XovTpwyv
TPIXWV OEEIOOTPOPA KAl OPAIPETTE TNV.
Eikéva G

7. ZuvappohoyAoTe padi Tn Awpida
XOVTPWV TPIXWV O€ éva TTapEPRuUoa,
aoc@aAilovTag Tn o@aipa oTnv £0oxN.
Eikéva H

8. TotmoBeTroTE TO TTAPEPPBUCHA XOVTPWV
TPIXWV OTO OTAPIYUA.

Eikéva |

9. TotmroBetAGTE TOV BONONTIKG 0BNYO
oupTrepIAapBavouévou Tou KAAUPPATOG
ao@AANIong Awpidag XovTpwV TPIXWYV Kal
yupioTe TOV apIoTEPOOTPOPA.

Eikéva J

Oéon ot AsiToupyia

PUBuion ocuokeung
PUBuiIoN TNAEOKOTIKOU OTEAEXOUG
Mrtropeite va TTpOCAPUOCETE TO UNKOG TNG
OUOKEUNRG OTIG OTTAITAOEIG 0OG.
1. MéoTe TO0 TTAAKTPO ATTACPANIONG.
2. PuBpioTe 10 TNAEOKOTTIKO OTEAEXOG
OTTWG BEAETE.
Eikéva K

PUBuion kepaAng kabapiopou
Mrtropeite va puBpioeTe Tn ywvia Tng
KEPAANG KaBapiopou avaloya PE TIg
avaykeg 0ag kaBapiopou. H ouokeun
0100€T€1 TIG OKOAOUBEG ETTIAOYEG pUBUIONG:
MNa xproTeg Uwoug PEXPI
177 cm.

MNa xproTeg pe uwog
peyaAUTepo atro 178 cm.

I"‘ﬂ MNa xpAon katw atod
= QVTIKEIPEVQ, TT.X. TTAYKO.

1. MéoTe 10 TTAAKTPO aTTACPAANIONG TG
KEQAARG kaBapiguou.

2. PuByioTe TV keQaA kabapiopou.
Eikéva L

TomoBéTnon PIrarTapiwyv

MPOZOXH
Aepwuéveg erapés
ZnuiES OTn OUOKEUR Kal TNV urrarapia
Tpiv amré 1 xpnon eAéyére Tnv urodoxn
NG UITaTapias Kai TIS ETTAPES yia pUTTOUS
Kai, €4v givail amrapairnto, kabapioTe Ti¢.
Eikéva M
1. ZTPwETE TNV PTTaTapia oTnv uttodoxn,

WOTTOU Va KAEIBWOEl e Evav fXO.

A@aipgon pmrarapiag

A NMPOEIAOMOIHZH
AvegéAeykTn Asitoupyia
Kivduvog tpauuarioou
Kara ra diaAsiyuara kai mpiv amé KGbe
gpyaaia ouvrhPnong Kai EMIOKEUNS
agaipeite TNV umrarapia ammé 1N CUOKEUN.
Eikéva N
1. MéoTe 10 TTAAKTPO ATTACPANIONG.
2. AQaip€oTe TNV uTratapia aTmo Tn

OUOKEUN.
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Evepyotroinon cuokeung
Mpétrel va TTOTACETE TO KOUMTTI
atreEAEUBEPWONG YIa VA ATTEAEUBEPWIOETE
TOoV JIOKOTITN TNG OUOKEUNG (AgiToupyia
ac@aAgiag). Mévo TOTE N CUCKEUN PTTOPET
Va EVEPYOTTOINBEI XPNOIKOTTOIWVTAG TOV
OIOKOTITN CUOKEUNG.

1. MéoTe 10 TTAAKTPO aTTacPANIoNG TOU
OIAKOTITN CUOKEUNG.
Eikéva O
2. MiéaTe TOUTOXPOVA TOV BIOKOTITH
Aeitoupyiag.
H ouokeun apyiel va Asitoupyei.
3. AgpnrioTe To TTANKTPO aTTOo@AAIoNG TOU
OIAKOTITN CUOKEUNAG.
H ouokeur ouveyiCel va AEITOUPYEI.
4. ApAoTe €AeUBEPO TOV BIOKOTTTN
Aeitoupyiag.
H ouokeun oTapaTad.

A@aipeon Twv iIfaviwv
Ymédeién
AaBere uTOéwn 011 N CUOKEUN AQaIpEi Ta
didavia emigaveiakd. Asv apaipei n pila.
Ymédeién
2UVIGTOULE T XPNoN TNS CUCKEUNS UOVO O€
opilovria Béon, eAappd kekAiuévn. H kGOetn
Xpnon utropéei va odnynaoel o€ raxurepn
@Bopd TNS AwPIdag XoVTPWY TPIXWV.
H atraAni BoupToa atrd vaidov utropei va
agaipéael £va eupl @aoua {ifaviwy atro Kai
METAEU axedOV KABE OKANPRG eTTIPAvelag. To
aTroTéAEC A KABaPIOHOU PTTOPEl, WOTOOO0, Va
TIOIKIAEI QVAAOYQ PE TIG ECWTEPIKEG
emodpdoeig (uypaaia aépa, uypaaia datrédou
Kol Beppokpaacia TePIBAANOVTOG).
NMPOZOXH
Kivduvog mpokAnong {nuidag
Mnv 1piBete TN oUCKEUN 1 UV
XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOCTATEUTIKO KAAUUUO
n¢ Bouproac yia Euaiuo. H ouokeun
EVOEXETAI VA KATAOTPAPET
1. MNMpocapudaTe TN CUCKEUNA HYE APYEG
KIVI\OEIG JE MIKPR YwVia Kal Xwpig va
QAOKEITaI TTiEON TTAVW OTNV TTPOG
KaBapiouo emipdveia. Mnv odnyeite Tn
OUOKEUN eTTITTEDQ TTAVW OTNV ETTIQAVEIQ.
Eikéva P

N

. AouAéyTe oTnv etTipovn BAGoTNON
QPKETEG POPES KAl apyd.

. Na va douAéweTe oTOUG APUOUG, N
OUOKEUNA UTTOPEI va oUyKpaTnOei aTIg
TIAEUPEG TNG BEUTEPNG XEIPOAARNG Kal,
WG €K TOUTOU, VA Eival EAAPPUG
KeKAIMEVN. AGBETE UTTOWN OTI PTTOPEI VO
apaipebei To xaAapod UAIKO appuou.

A TIPOZOXH

Mn mipnon Twv odnyiwv CXETIKA E TO
Bdpog

Kivduvog tpauuariouou Kai TpokAnong
dnuiov

Kard tn peragpopd mpooéére 1o fapog Tou
pnxaviuarog.

ATtrofnkeuon

AN NMPOZOXH

Mn mpnon Twv odnyiwv CXETIKA JE TO
Bdpog

Kivduvog tpaupuariouou Kai TpokAnong
dnuiiov

Kard v amobrikeuan mpoaéére 1o Bapog
TN OUOKEUNG.

ZwOoTH AaTO0AKEUCT TG OUCKEUNG
KpepdoTe Tn ouokeur atto Tov SaKTUAIO
avaptAcewg oTn XeIpoAaBn yia
atrobrikeuon. EVaAAOKTIKG, UTTOpEITE Va
TOTTOBETACETE T GUOKEUN GTNV AKPN TOU
TIPOCTATEUTIKOU KAAUUUATOG.
MPOZOXH
Kivdéuvog mpokAnong BAdpng orig
XOVIPES TPiXES
Mnv To1T0BETEITE TN OUOKEUN OE XOVTPES
TPIXEC.

®povTida Kal cuvTAPNOoN

AAAayn Awpidag XoVTpWV TpIXWV

Ymédeién

H Awpida xovipwv TpIxwyv TTRETTEI va

avrikaraoTabei dtav ol Tpixes mapouaia{ouv

onuadia eBopdg.

1. AQaIpETTE TN CUCTOIXIQ PTTATOPIWY ATTO
TN OUOKEUN.

2. ZgBidwaTte TN Aafry ao@daAiong Tou
oTNPIYPATOG TNG AwPidag XovVTpwyv
TPIXWV JEEIOATPOPA KAl OQAIPETTE TNV.
Eikéva G

w
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3. Tpapngte TN Bapuévn Taivia Twv
TPIXWV OTO BorRBnua agaipeang.

4. YuvappoloynoTe pyadi Tn véa Awpida
XOVTPWV TPIXWV O¢€ éva TTapéppuopa,
aoc@aAilovTtag Tn o@aipa oTnv e0oxN.
Eikéva H

5. ToroBeTAOTE TO TTAPEUBUCUA XOVTPWV
TPIXWV OTO GTAPIYHA.

Eikéval |

6. TotroBeTAROTE TOV BONBNTIKG 0ONYO
oupuTTEPIAUBavVOUEVOU TOU KAAUPUATOG
ao@AAIoNg Awpidag XOVTPWY TPIXWY Kal
YUPIOTE TOV apICTEPOCTPOYPA.

Eikéva J

AVTIKOTAOTAOT TTPOCTATEUTIKOU
KOAUpUATOG
A MPOEIAONOIHZH
Kivduvog 1pauuariouou amoé
gkopevdovi{oueva avrikeipeva
XpnoiuotroifoTe 10 epyalcio apaipeons
didaviwv udvo Ue To TTPOOTATEUTIKO KAAUULQ
d0ikro.
To TpooTaTeuTIKO KAAUPPA TTPETTEI Va
avTikaTaoTabei, av TTapouaiadel evOeigelg
®BopAg OTTWG PWYPEG A oTTacipaTa.
1. ApaipéoTe TN Awpida Pe XOVTPEG TPIXEG.
2. ZekAeidwaoTe TNV ao@AAIon TOU
TTPOCTATEUTIKOU KAAUPUATOG PE €va
emimedo katoaidl.
Eikéva Q
3. TpapngTe To TTPOOTATEUTIKO KAAUPMA
TTPOG Ta TTioW.
4. YuvdEOTE TO KAIVOUPIO TTPOCTATEUTIKO
KAAUP PO Kal ac@aAioTe TOo 0Tn B€0n Tou,
avaTpéETe aTO KEQPAAQIO TotroB£Tnan.

KaBapiopog
Mpiv Tov KaBapIoud apaipéoTe TN
OUCTOIXiO UTTATAPIWV OTTO TN CUOKEUN.
NMPOZOXH
AavBaouévog kabapiouos
Znui€ OTn OUOKEUN
Mnv kaBapiete Tn cuoKeun pe owAnva n e
6éoun vepoU uWwnAng tieong.
Mnv xpnoiuorrolsite KAUOTIKG
ATTOPPUTTAVTIKA.

Mnv xturrdre n Bouproa mavw oTo £6a¢OG.

1. AQaipéOTE TN CUCTOIXIO UTTOTOPIWV.

2. KaBapioTe Ta QUTIKG UTTOAEIMMATA JE PIT
Bouptoa.

3. KaBapilete Tn ouoKeun peE éva uypo
TTavi.

A@aipeon deutepng Aafrg
Eikéva R
H &eUtepn AaBn ytmopei va agaipeital yia
AOYouUGg ETTIOKEUWV.
1. Mg éva katoafidl AUoTe TNV aoQAAEia
NG deUTEPNG AaPAG.
2. TpaBngre TN AaBn] TTPog Ta KATW £Ew
atd 10 GTAPIYHA.
Katd tnv emmavatomroBétnon Tpoo€gTe
woTe N Aapn va ac@alicel cwoTd.

AvTiyeTwTrion BAapBwv
O1 BAGBeg opeilovTal GCUXVA O€ AOTHOVTEG
QITIEG, TIG OTTOIEG PTTOPEITE VA
QVTIUETWTTIOETE YOVOI 0Ag PE Tn Bonbeia
TOU akoAoUBou TTivaka. € TTEPITITWON
au@iIBoAiag A o TrepiTrTwon BAGBNG Tou
Oev avaypdeeTal edw UTTOPEITE va
aTTEUBUVEDTE OTO ££0UCIODOTNUEVO TUAKA
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV.
Me Tnv augnon Tng TTaAaidTNTAG, N
atrédoon TG cuaTolxiag ptratapiwy Ba
MEIVETOI AKOUN KAl HE TWOTHA QPOVTIdQ,
Kal TEAIKA éTav QopTideTal TTARPWG, O
TTANPNG XPOVoG AsiToupyiag dev Ba
ETMITUYXAvETAL. AUTO BeV aTTOTEAET
ENATTWUA.
H ouokeun &ev TiBeTal o€ AsiTtoupyia
H ouoToixia ptratapiwy dev ExEl
TOoTT00€TNOEI CWOTA.
1. EiodyeTe TN OUCTOIXiO UTTATAPIWY OTNV
uTT000X1, WOTTOU VA KAEIOWOEI.
H cuoToixia ytratapiwy givar adeia.
1. ®OoPTIOTE TN GUCTOIXIO UTTATAPIWV.
H ouoToixia ymratapiwy gival KataaTaon
adpavelag.
1. MéoTe TOV BIAKOTITN TNG CUOKEUNG
TTApOTETAPEVA 1) Pia OUTEPN QOPd.
H cuoToixia pytratapiwy ival xaAaopévn.
1. AVTIKOTOOTAOTE TN OUCTOIXIO
MTTATAPIWV.
H Awpida pe xovTpég TpiXeG ivai
UTTAOKOPIOWEVN / N GUOKEUNR €XEl
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uTTEPPOPTWOEI / £x€l EvepyoTTOINBEi N

TTPOOTACIA TOU KIVATAPA.

1. AQROTE TN CUCKEUN VO KPUWOEI yia Aiya
AeTTTd.

2. E@apudoTe AiyodTepn TTiEOT OTN CUOKEUN
KATA TN AgIToupyia

H ouokeun oTapard katd Tn Sidpkeia

NG AsiToupyiag

H ptraTapia uttepBepudvOnKe

® AlokOYTE TNV Epyaacia Kal aprnoTe TNV
JTTaTapia va Kpuwoel KATw atrd tnv
EMTPETTOUEVN BepUoKpaaia. Autod
MTTOPE VO SI0PKETEI OPITUEVA AETTTA.

Mn IKavoTtroInTIKG aTToTéAEC A

KaBapiopou

dBappéveg TpixeS

® AVTIKATAOTHOTE TNV TPIXWTNA TaIvid.

Agv pmropei va avoixTei To KAAUPPa

ac@AAIong Awpidag XovTIpwV TPIXWYV,

oupTtrepiAappavouévou Tou BondnTikoU
odnyou

POtravon

1. AQaipéoTe TN CUCTOIXIO UTTATAPIWY.

2. TomroBetOTE £va eTTiTTedo KATOARId!
Méoa oTnV £€00XN Tou BonBnTikou
odnyou.

Eikéva S

3. XpnoiyoTrolwvTag Tn JOXAEUOH TOU
KaToafIdI0U, YUpIOoTE TO TTPOCTATEUTIKO
KGAuppa NG BoupToag TTPOG TNV
KaTeUBuvon Tou GUPROAOU «KAEIdWUOY.

Eyyunon

> KGBe xwpa IaxUouv o1 Bpol eyyunong ol
oTtToiol ekdidovTal aTTd TNV appodia eTalpeia
dlavoung pag. Tuxdv BAABEG O0Tn OUOKEUN
aag emMdIoPOBWVOVTaI OTTO EUAG XWPIG
XpEwan evrog NG TTpoBeapiag eyyunang,
€@Ooov ogeilovtal og a@AAPa UAIKOU 1)
KOTOOKEURG. € TTEPITITWON £yyunong
atreuBuvBeite aTov TTpounBeuTh 0OG 1) TO
TTANCIECTEPO £€0UCIOBOTNUEVO TUNA
€EUTTNPETNONG TTEAATWY, TTPOCKOMICOVTAG
TO TTAPACTATIKO TNG AYOPAG.

(y1a diguBuvaoeig BAETTE TNV TTiIoW GEAidQ)

Texvika oToixeia

WRE WRE 1
18-55 8-
55 Batt
ery Set
ZTOIXEiO 1I0XUOG OUCKEUNG
ToTrog ouaToIxiag - Battery
MTTOTOPIWV Power
18/25
Tdon Aeitoupyiag V 18 18
MepioTpogég 1/min 2300- 2300-
BoupTtoag 2800 2800
Aiduetpog mm 180 180
BoupTtoag
YAIké Bouptoag Nylon Nylon
AlaoTtdoeig kai Bdpn
Bdapog kg 2,8 3,3
MAkog x TAGTogx mm 1370 x 1370 x
Uyog 230x 230x3
380 80
MeTpnuéveg TIPEG

Tiun dovAoewv m/sZ 3,2 3,2
Xeplou-Bpayxiova

ABeBaiéTnTa K m/sZ 0,5 0,5
2140un nxnTikng dB(A) 71 71
TTieong

ABeBaioTnTa Kyp dB(A) 2 2
2140un nxnTikng dB(A) 87 87
10X00G Lyya +

ABeBaidTnTa Kyyp

Me Tnv em@UAagn TEXVIKWY aAAaywv.
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ARnAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapov dnAwvouuE OTI N TTAPOKATW
pnxavA Adyw Tou oxediaouou Kai Tou
TUTTOU KOTOOKEUNG TNG KABWG Kal aTnv
¢€kdoan Tnv otroia £€xoupe dlabéael oTnv
ayopd TTANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG
ATTAITACEIG YIO TNV AO@AAEIQ KAl TNV UyEia
Twv Odnyiwv EE. Z¢ mrepiTrToon
TPOTTOTTOINONG TNG MNXAVAG TTOU OV EXEl
Oup@wvNOei pe epdg, auth n dRAwaon
AKUPWVETA.

Mpoiév: KataoTpogéag Qidaviwv

Tommog: WRE18-55 Battery

TxeTikég Odnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EE

2011/65/EE

2000/14/EK

E@appoopéva evapuovIouéva TTPOTUTTA
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

E@appolépuevn diadikaoia afioAéynong
CUPHGPPWONG

2000/14/EK: MapdpTtnua V

Z1d0pn NXNTIKAG 1IoXUog dB(A)
MeTtpnuévn: 83

Eyyunuévn: 87

O1 uTToYPAQPOVTEG EVEPYOUV KAT €VTOAR Kal
ME TTANPEEOUTIo aTrd TO SIOIKNTIKO

ouuBoUAIo.
W esec

-
%\(
H S. Reiser

. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

MAnpe€ouaiog Tekunpiwong: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TnA.: +49 7195 14-0

®ag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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Genel uyarilar
A Cihazi iI'I.<. kez kullanmadan 6n-

ce bu orijinal kullanim kilavuzu-
nu okuyun ve buradaki bilgilere gére
hareket edin. Orijinal kullanim kilavuzunu
daha sonra tekrar kullanmak ya da cihazin
sonraki kullanicilarina iletmek lzere sakla-
yin.

Guvenlik bilgileri

Genel giivenlik bilgileri
A TEHLIKE ® Bogulma tehlikesi. Amba-
laj folyolarini ¢ocuklardan uzak tutunuz.
&N UYARI ® Fiziksel, duyusal veya zihin-
sel kabiliyetleri azalmis veya deneyim ve
bilgi eksikligi olan kigiler, yalnizca diizgiin
sekilde gézetim altinda tutulmalari ya da
glivenlik konusunda egitilmis bir kigi tarafin-
dan cihazin gidvenli kullanimi ile ilgili talimat
almalari ve ortaya cikan tehlikeleri anlama-
lar durumunda cihazi kullanabilirler.
® Cocuklarin bu cihazi kullanmasi yasak-
tir. ® Cihazla oynamamalarini saglamak
igin ¢ocuklar gbzetim altinda tutulmali-
dir.Not ® Calisma alaninda bagka bir kigi
veya hayvan varsa cihazi ¢alistirmayin.
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Giuvenlik bilgileri
Cihazi asla sivi igine tamamen batirma-
yin.
Cihazi sadece dis alanda galistirin.
Cihazda hasar olup olmadigini dizenli
olarak kontrol edin. Gorlnur bir hasar ol-
masi durumunda cihazi ¢alistirmayin.
Calistirmadan 6nce, temizlenecek yu-
zeyde kum, tas veya hareket edebilen
parcalar olmadigindan emin olun. Bu ci-
simler, temizleme sirasinda firlayabilir
veya yuzeye ve cihaza hasar verebilir.
Calistirma sirasinda, cihazin geri tep-
mesini dikkate alin. Galistinlan cihaz,
kontrolsiiz bir sekilde ileri ve geri hareket
edebilir. Cihazi sikica kavrayin ve cihaz-
dan guvenli bir mesafede durun.
® Cihazi gerilim altinda bulanan cihazlarin
yakininda galistirmayin.
® AkuU paketine ekli glivenlik bilgilerini dik-
kate alin ve buradaki bilgilere gore hare-
ket edin.

Akl paketi/sarj cihazi
Akuyu ve sarj cihazini kullanmak igin kulla-
nim talimatlarini ve givenlik bilgilerini oku-

yun ve dikkate alin.

Amaca uygun kullanim

A UYARI

Firlayan pargalar nedeniyle yaralanma
tehlikesi

Yabani ot temizleme cihazini, sadece koru-
yucu baslik takiliyken kullanin.

Cihaz, diiz ek yerlerinden ve kompozit tas,
beton levhalar ve fayanslar gibi gesitli yU-
zey alanlarindan yosun ve yabani otlari te-
mizlemek igin 6ngdrulmustir.

Cihazi sadece evinizde kullanin.
Teleskopik sap ve déner temizleme bagligi,
farkh gévde boyutlarina gére uyarlanabilir.

Ongériilebilir yanlig kullanim
Amaca uygun olmayan her tirli kullanim
yasaktir.

Amaca uygun olmayan kullanimdan kay-
naklanan hasarlardan kullanici sorumludur.

Cevre koruma

oy, Ambalaj malzemeleri geri dénustird-
6o lebilir. Litfen ambalajlari ¢evreye za-
rar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli
ve geri dénusturulebilir malzemelerin
yani sira yanlis kullaniimasi veya yan-
lis imha edilmesi durumunda insan saghgi
ve gevre icin potansiyel tehlike teskil edebi-
lecek piller, akuler veya yaglar icerebilir.
Ancak cihazin usuliine uygun sekilde ¢alis-
tinlmasi igin bu parcalar gereklidir. Bu sem-
bol ile isaretlenen cihazlar evsel atik ile
birlikte imha edilmemelidir.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres: www.kaercher.com/REA-
CH

Aksesuarlar ve yedek
parcalar
Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
dek pargalar kullanin. Bu pargalar cihazin
glvenli ve arizasiz ¢alismasini saglar.

Aksesuar ve yedek parcalara iligkin bilgiler
icin adres: www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji tize-
rinde gosterilmistir. Ambalaj agildiginda
icindeki parcalarda eksiklik olup olmadigini
kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yet-
kili saticinizi bilgilendirin.

Glvenlik tertibatlan

Firga koruyucu kapagi
Sekil B
Koruyucu kapak, kullanicinin veya gevre-
deki kisilerin firlayan pargalar nedeniyle ya-
ralanmasini 6nler.
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Cihazdaki simgeler

Firlayan nesneler ile ilgili ikaz.

@ Digerkisileri calisma alanindan
uzak tutun.

>

Cihazi calistirirken, uygun ku-
Iakllk ve koruyucu go6zluk kulla-

sina karsi koruyun.

% Cihazi yagmura ve su sigrama-

Boyu 177 cm'ye kadar olan kul-
lanicilar igin.
.‘= 178 cm'den uzun kullanicilar
icin.
= Nesnelerin altinda kullanim
= icin, 6rnegin bir bank.
@ Kil firca kapagini agmak igin
@ doénds yoénu.

A Kil firga kapagini kapatmak icin
@ doénds yoénu.

Cihaz agiklamasi

Resim i¢in bkz. Grafik sayfalar
Sekil A

(») Déner naylon firga

(@ Doner temizleme baghgi

(® Doner temizleme baghginin kilit agma
tusu

@ Teleskopik sap

® Ikinci tutamak

(® Teleskopik sap kilit agma tugu

(@ Cihaz salteri kilit agma tusu

Tutamak

® Cihaz salteri

18 V Battery Power aku paketi igin yuva
@) Aku paketi kilit agma mekanizmasi tusu
@ Tip etiketi

@3 Firga koruyucu kapagi

Kil firga icin kapakh kilavuz yardimi

1. Ekteki borunun konik tarafini motor mu-
hafazasina itin.

Duyulabilir sekilde kilitlenir.

DIKKAT

Zarar gérme tehlikesi

Tutamak énceden monte edilmis ve en kisa

teleskopik kademeye gére ayarlanmistir.

Teleskopik sapi tamamen monte edene ka-

dar, bu ayari degistirmeyin.

2. Borunun ust kismini, duyulur sekilde ye-
rine oturana kadar tutamagin yuvasina
yerlestirin.

Sekil C

3. Cihaz kablosunu, teleskopik saptaki
kablo kanalina asagidan yukariya dogru
yerlestirin.

Sekil D

4. Ikinci tutamag, duyulur sekilde yerine
oturana kadar yuvaya itin.
Sekil E

5. Koruyucu kapagi, duyulur sekilde yerine
oturana kadar yuvaya itin.
Sekil F

6. Kil firga tutucusunun kilitteme kolunu sa-
at yonunde déndurerek ¢ikarin.
Sekil G

7. Topu bosluga gegcirerek kil firgasini bir
¢emberin igine alin.
Sekil H

8. Kil firga gemberini tutucuya yerlestirin.
Sekil |

9. Kilavuz yardimini, kil firganin kapag: da
dahil olmak Uzere yerlestirin ve saat yo-
ndnin tersine gevirin.

Sekil J
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Isletime alma

Cihazin ayarlanmasi
Teleskopik sapin ayarlanmasi
Cihazin uzunlugunu ihtiyaciniza gore ayar-

layabilirsiniz.
1. Kilit agma tusuna basin.
2. Teleskopik sapi istege gore ayarlayin.
Sekil K
Temizleme bashginin ayarlanmasi
Temizleme basliginin agisini temizleme ge-
reksinimlerinize gore ayarlayabilirsiniz. Ci-
haz asagidaki ayar segeneklerine sahiptir:
Boyu 177 cm'ye kadar olan kul-
lanicilar igin.
178 cm'den uzun kullanicilar
icin.
Nesnelerin altinda kullanim
icin, 6rnegdin bir bank.

m]
4N

1. Temizleme bagliginin kilit agma tusuna
basin.

2. Temizleme bagligini ayarlayin.
Sekil L

Akiiniin takiimasi
DIKKAT
Kirlenmis kontaklar
Cihaz ve akiide hasarlar
Aktiyii yerlestirmeden 6nce, akli yuvasi ve
kontaklarin kirli olup olmadigini kontrol edin
ve gerekirse temizleyin.
Sekil M
1. Aklyu, duyulur sekilde yerine oturana
kadar yuvaya itin.

Akiiniin ¢ikariimasi
A UYARI
Kontrolsiiz ¢alistirma
Yaralanma tehlikesi
Is aralarinda ve bakim ve servis ¢alismala-
rindan 6énce akdyl cihazdan ¢ikarin.
Sekil N
1. Kilit agma tusuna basin.
2. Aklyu cihazdan gikarin.

Cihazin galistiriimasi
Cihaz salterini etkinlestirmek igin kilit agma
diigmesine basmaniz gerekir (glvenlik
fonksiyonu). Cihaz, ancak bu islemden
sonra cihaz salteri kullanilarak agilabilir.
1. Cihaz salteri kilit agma tusuna basin.
Sekil O
2. Ayni anda cihaz salterine basin.
Cihaz ¢aligir.
3. Cihaz salteri kilit agma tusunu birakin.
Cihaz ¢alismaya devam eder.
4. Cihaz salterini serbest birakin.
Cihaz durur.

Yabani otlarin temizlenmesi

Not

Cihazin yabanci otlari yiizeysel olarak te-

mizledigini unutmayin. Kékleri ortadan kal-

dirmayacaktir.

Not

Cihazi sadece yatay, hafif acili bir konumda

kullanmanizi éneririz. Dikey kullanim, kil

fircasinin daha hizli asinmasina neden ola-
bilir.

Ozenli naylon firga, gok cesitli yabanci ot

turlerini neredeyse tim sert ylzeylerden te-

mizleyebilir. Bununla birlikte, temizlik sonu-
cu dis etkilere (hava nemi, toprak nemi ve
ortam sicakligi) bagl olarak degisiklik gos-
terebilir.

DIKKAT

Zarar gérme tehlikesi

Cihazi kullanarak fircalama islemi yapma-

yin veya gizilmelere karsi fircanin koruyucu

kapagdini kullanin. Cihaz hasar gérebilir

1. Cihazi, yavas hareketlerle, her zaman
hafif acil tutarak ve temizlenecek yiize-
ye bastirmadan kullanin. Cihazi, yuze-
yin Uzerinde duz olarak kullanmayin.
Sekil P

2. Zorlu ot yi§inlarinda birkag kez ve ya-
vasga islem yapin.

3. Ek yerlerinde galismak i¢in, cihaz, ikinci
tutamagdin kenarlarindan kavranarak ha-
fifce egik tutulabilir. Gerekirse gevsek ek
yeri malzemesinin ¢ikarilabilecegini
unutmayin.
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AN TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mev-
cuttur

Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate
alin.

AN TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mev-
cuttur

Depolama sirasinda cihazin agirligina dik-
kat edin.

Cihazin dogru sekilde saklanmasi
Cihaz saklamak igin tutamaktaki asma go6-
zlinden asin. Alternatif olarak cihazi, koru-
yucu kapagin kenari zemine gelecek
sekilde yerlestirebilirsiniz.

DIKKAT
Kil firganin zarar gérme tehlikesi
Cihazi, kil firganin (izerine koymayin.

Bakim ve koruma

Firga kil bandinin degistirilmesi

Not

Firga killarinda asinma oldugunda, kil firga

band degistirilmelidir.

1. Akl paketini cihazdan ¢ikarin.

2. Kil firga tutucusunun kilitteme kolunu sa-
at yonunde déndurerek cikarin.
Sekil G

3. Cikarma yardimcisi Uzerindeki agsinmis
firga kil bandini gekerek gikarin.

4. Topu bosluga gecirerek yeni kil firgasini
bir gemberin igine alin.
Sekil H

5. Kil firga gemberini tutucuya yerlestirin.
Sekil |

6. Kilavuz yardimini, kil firgcanin kapagi da
dahil olmak Uzere yerlestirin ve saat yo6-
nindn tersine gevirin.
Sekil J

Koruyucu kapagin degistiriimesi
AN UYARI
Firlayan pargalar nedeniyle yaralanma
tehlikesi
Yabani ot temizleme cihazini, sadece koru-
yucu kapak takiliyken kullanin.
Catlak veya kirik gibi aginma belirtileri oldu-
gunda koruyucu kapagin degistiriimesi ge-
rekir.
1. Kil firga bandini ¢ikarin.
2. Koruyucu kapagin kilidini diiz bir tornavi-
dayla agin.
Sekil Q
3. Koruyucu kapagi arkaya dogru ¢ekerek
cikarin.
4. Yeni koruyucu kapagi takin ve yerine
oturtun, bkz. Bélum Montaj.

Temizleme

Temizleme isleminden 6nce, aki paketi ci-

hazdan ¢ikariimalhdir.

DIKKAT

Yanlis temizleme

Cihazda zararlar

Cihazi hortumla veya yliksek basingli suyla

temizlemeyin.

Asindirici temizleme maddeleri kullanma-

yin.

Firgay1 zemine vurmayin.

1. AkU paketini gikarin.

2. Ot artiklarini bir firga yardimiyla temizle-
yin.

3. Cihazi nemli bir bezle temizleyin.

ikinci tutamagin sokiilmesi

Sekil R

ikinci tutamak, onarim amagclari igin cikari-

labilir.

1. Ikinci tutamagin kilidini diiz bir tornavida
ile gevsetin.

2. Ikinci tutamag), tutucudan asagi dogru
cikarin.

Yeniden monte ederken, ikinci tutamagin

glvenli sekilde oturdugundan emin olun.
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Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman agagidaki

genel bakis yardimiyla kendiniz giderebile-

ceginiz kadar basittir. Kararsizlik durumun-

da veya burada adi gegmeyen arizalarda

lutfen yetkili musteri hizmetlerine bagvurun.

Bakimi iyi yapilmasina ragmen, aku paketi-

nin kapasitesi zaman gectikce azalir; boyle-

ce sarj tam doluyken bile tam ¢alisma

suresine artik ulagilmaz. Bu, bir kusur de-

gildir.

Cihaz ¢alismiyor

AkU paketi yerlestiriimemis.

1. Aku paketini, yerine oturana kadar yuva-
ya itin.

AkU paketi bos.

1. AkU paketini sarj edin.

Akl paketi uyku modunda.

1. Cihaz salterine, daha uzun veya ikinci
kez basin.

AkU paketi arizal.

1. AkU paketini degistirin.

Firga kil bandi tikanmis/cihaz asiri ylklen-

mis/motor korumasi tetiklenmis.

1. Cihazi birka¢ dakika sogumaya birakin.

2. Isletim sirasinda cihaza daha az basing
uygulayin

isletim sirasinda cihaz duruyor

AKU asiri 1Isinmig

® Calismayi durdurun ve aki sicakliginin
izin verilen sicaklik aralidinin altina dis-
mesi bekleyin. Bu, birka¢ dakika surebi-
lir.

Temizlik sonucu yetersiz

Firca kil aginmis

® Firca kili bandini degistirin.

Kil firga koruyucu kapagi ve kilavuz yar-

dimi agilmiyor

Kirlenme

1. Akl paketini ¢ikartin.

2. Kilavuz yardiminin bosluguna diz bir
tornavida sokun.
Sekil S

3. Tornavidanin kaldirma hareketini kulla-
narak koruyucu firganin koruyucu kapa-
gini "kilit agik" semboliu ydniinde gevirin.

Her lilkede yetkili distribitorimiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti suresi iginde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece Uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
durumunda satis fisi ile saticiya veya yetkili
servise bagvurun.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Teknik bilgiler

WRE WRE
18-55 18-
55 Bat
tery
Set
Cihaz performans verileri
Akl paketi tipi - Bat-
tery
Power
18/25
Calisma gerilimi \Y, 18 18
Firga devri 1/ 2300- 2300-
min 2800 2800
Firca ¢apl mm 180 180
Firca malzemesi Nylon Nylon
Boyutlar ve agirhklar
Agirlik kg 2,8 3,3
Uzunluk x geniglik x mm 1370 x 1370 x
yukseklik 230 x 230x
380 380

Tespit edilen degerler
El-kol titresim degeri m/s® 3,2 3,2

Belirsizlik K m/is? 05 0,5

Ses basing seviyesi dB( 71 71
A)

Belirsizlik Kpa dB( 2 2
A)

Ses glicli seviyesi  dB( 87 87
Lwa *+ Belirsizlik A)

Kwa

Teknik degisiklik hakki sakhdir.

84 Tirkce



AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makine-
nin mevcut tasarimi yapi tarzi ve tarafimiz-
dan piyasaya silriilen modeliyle AB
direktifinin ilgili temel glivenlik ve saglik yu-
kimlultklerine uygun oldugunu beyan ede-
riz. Bizim onayimiz olmadan makinede
yapilan bir degisiklik durumunda, bu agikla-
ma gegerliligini kaybeder.

Uriin: Yabani ot temizleme cihazi

Tip: WRE18-55 Battery

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2014/30/AB

2011/65/AT

2000/14/EG

Uygulanan uyumlastiriimig normlar
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Uygulanan uygunluk degerlendirme
yontemi

2000/14/EG: Ek V

Ses giicu seviyesi dB(A)

Olgiilen: 83

Garanti edilen: 87

Asagida imzasi olan, yénetim kurulu adina
ve yonetim yetkisine sahip olarak hareket

eder.
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumantasyon yetkilisi: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Almanya)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/01/2020
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A Mepen nepsbIM

L_l Mcnonb3oBaHWeM yCTponcTea
cnenyeT 03HaKOMUTBCS C AaHHON
OpUIrMHaNbLHOW NHCTPYKLUMEN MO
aKcnnyaraumm u AencTBoBaTh B
COOTBETCTBUM C Hell. CoxpaHsTb
OPUrMHAarnbHYI MHCTPYKLMIO NO
SKCnnyaTaumun ans ganbHenwero
Nnonb30BaHUS UNW ANS CREeayoLWero
BragensLa.

YkasaHusA No TexXHUukKe
6e3onacHoOCTMU

O6LwWwme ykazaHUs No TeXHUKe
b6e3onacHocTH

A OINACHOCTb ® OnacHocmb yOyuwibsi.
Ynakog8ouHy0 rneHKy xpaHumse 8
HedocmynHom s demel mecme.
AN TMPEQYTMPEXOEHUE @ Jluya c
02paHUYeHHbIMU (hu3U4EeCKUMU,
CEHCOPHBIMU UITU YMCMEEHHbIMU
crnocobHoCMAMU, a makKxe fuya, He
obnadarujue HeobxoOUMbIM OfbIMOM U
3HaHUsIMU, MO2ym UCrob308amb
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ycmpolicmeo mosibKo 8 MOM Criyyae, ecriu
OHU Haxo0simcs nod Haodnexxawum
IPUCMOMPOM UNU MPOWIU UHCMPYKMax
KOMremeHmHoz20 fluya OmHOCUMessHO
6e30nacHoO20 UCronb308aHUs
0b60pydoeaHUsi U OCO3HaKM 803MOXKHbIE
pucku. ® 3anpewaemcs pabomams C
ycmpoticmeom demsim. ® Credumes 3a
mem, Yymobbl Oemu He uzparnu ¢
ycmpoticmeom.[IpumeyaHue ® He
ucronb308amb ycmpoucmeo, ecriu 8
paboueli 30He Haxo0simcs dpyeaue iodu
Uy XXusomHele.

Yka3aHuA no TexHuke
6e3onacHocTH

® He norpyxaTb yCTPONCTBO MNOMHOCTbLIO B
XNOKOCTMW.

® J3KcnnyaTupoBaTb YCTPOMCTBO TOMbKO
BHE NOMELLEHUNN.

® PerynapHo npoBepsTb YCTPOWCTBO Ha
Hanuyune noepexaeHun. MNpu Hanu4um
BUONMbBIX MOBPEXOEHNN He
MCNomb30BaTh YCTPONCTBO.

® [lepen paboToi yb6eamTbes, 4TO
oumLLaemas MOBEPXHOCTb HE COAEPXKUT
necka, KaMHel Unu HesakpenneHHbIX
KOMMOHEHTOB. BO BpeMs 04MCTKM OHM
MOryT 6bITb OTOPOLLIEHBI UN MOTYT
noBpeanTb NOBEPXHOCTb M YCTPOWCTRBO.

® Bo Bpems paboTbl yunTbiBaTh OTAAYY
ycTponcTsea. BkntoyeHHoe yCcTponcTBO
MOXET HEKOHTPONMPYEMO
nepemeLartbcs B3ag v Bnepep. MpoyHo
yOEepX1BaTb YCTPOWCTBO U CNeauTb 3a
YCTOMYMBBIM MOSTOXKEHVNEM.

® He akcnnyaTupoBaTb YyCTPONCTBO
BOMM3KN YCTPOWCTB, HaxoOsALWMXCs NoA
HanpsbkeHEM.

® Cobntogate TpeboBaHNst UHCTPYKLUN NO
TexHuke 6e3onacHoCTH, NpunaraemMom K
aKKyMyrnsaTopHOMYy 6roky, 1
OencTBoBaTh B COOTBETCTBUN C HUMM.

AKKYMYNATOpPHbIN 6ok /

3apsgHoe YCTPOUCTBO
O3HaKOMUTBCS C UHCTPYKLMSIMU MO
aKcnnyataunun n ykasaHnamMm no TexHuke
©e3onacHocTn npu paboTe ¢
aKKyMyrnsTOpOM 1 3apsiaHbIM YCTPONCTBOM
1 cobrnogaTtb UX.

Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHUuro
A NPEOYNPEXOEHUE
OnacHocmb mpaemuposaHusi
om6poweHHbIMU Yacmuyamu
Ucnonb3osams ycmpolicmeo 0nsi
yOarneHusi COPHSIKO8 MOJTbKO C
HErno8pPeX0eHHbIM 3aUUMHbLIM KOX)YXOM.
YCTpPONCTBO NpefHasHa4vyeHo ans
NMOBEPXHOCTHOIO yAaneHus Mxa v
COPHSIKOB CO CTbIKOB U NOBEPXHOCTEN
pasnuMyHoro Tuna , B T.4. U3 KOMMNO3UTHOIO
KaMHs1, NAUT U3 MbITOro 6eTOHa, NINTKK.
YCTpOWCTBO NpefHa3Ha4YeHo TOMbKO Anst
MCMONb30BaHWUsi B JOMALLHEM XO35IACTBE.
Teneckonuyeckas pykosiTka U MOBOPOTHasA
yuCTSALWas ronoska MoryT ObITb
afanTUpoBaHbl K pasnnyHbIM pasMmepam
Kopnyca.

Mpeackasyemoe HenpaBUIIbHOE
ncnonb3oBaHue
JTtoboe ncnonb3oBaHMe He Mo Ha3Ha4YeHUIo
HegonyCcTUMO.
OnepaTtop HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a
yLiep6, BbI3BaHHLIN UCMOSIb30BAHUEM He
Mo Ha3Ha4YeHuIo.

3awmTa oKpyxarowen cpeabl

&y, YNakoBOYHbIE MaTepuansl nogaatTcs
&y BTOpPUYHOM nepepaboTke. YNakoBKy
Heobxogumo yTunuanposaTtb 6e3
ywepba ansa okpyxatoLuen cpeabl.
OnekTpuyeckne 1 aNeKTPoHHbIe
YCTPONCTBa YacTo codepxarT LieHHbIe
maTtepwansl, NpurogHsle Ans
BTOPUYHOM NepepaboTkuy, 1 3a4acTyto
Takne KOMMOHEHTBI, kak baTapen,
aKKyMynaTopbl UM Macno, KoTopble Npu
HenpaBunbHOM obpaLleHun nnm
HeHaanexatlien ytmnmsaumm
NPeACcTaBnsAT NOTEHLMArbHYI0 ONAacHOCTb
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ONs 300poBbs U 3Kkonorun. Tem He MeHee,
[aHHbIE KOMMOHEHTbI HeobxoanMbI Ans
npaBubHON paboTbl yCTpONCTBa.
YcTpolicTea, 0603Ha4YeHHbIe 3TUM
CUMBOJSIOM, 3anpeLLeHo yTUNM3npoBaTb
BMeCTE C ObITOBbIMW OTXOAaMM.

Yka3aHus no uHrpegueHtam (REACH)
[ns nonyyeHns aktyanbHOW MHpopmaumm
06 nHrpegueHTax cM. www.kaercher.com/
REACH

MpuHapneXxHocTn m
3anacHble YacTu

Vcnonb3oBaTb TOMbLKO OpUrMHarnbHbIe
NPUHaANEXHOCTN M 3anacHble YacTu.
Tonbko OHW rapaHTupytoT 6e3onacHyto un
6ecnepeboHyto paboTy ycTpoKrcTBa.
[ns nony4eHnsa nHgopmaumm o
NPUHaAONEeXHoCTAX U 3an4acTax CM.

www.kaercher.com.

KomnneKkT noctaBku

KomnnekTauusi ycTpoincTBa yka3aHa Ha
ynakoBke. [pu pacnakoBke ycTponcTea
npoBepuTb kKommnnekTauumto. MNpu
oOHapy>XeHUM HeaoCTaroLWmX
NPUHaANEXHOCTEN UMW NOBPEXAEHUNA,
NonyYeHHbIX BO BPEMSI TPAHCMOPTUPOBKY,
cnegyeT yBeAOMWUTb TOProByLo
opraHu3aumio, NPoAaBLLYI0 YCTPOWCTBO.

MpepoxpaHuTternbHbIe

yCTpoMcTBa

3alMTHbIN KOXYX LIETKN
PucyHok B
3alUMTHBIN KOXYX NpeoTBpallaeT
TpaBMUpOBaHMe nonb3oBaTtena nnn
HaxogAawmnxca pagom nnu 0T6pOUJeHHbIMI/I
yacTtuuamu.

CumMmBOnbI Ha yCTPOUCTBE

MpegynpexneHue o
pasneTaLMxcs 0ObeKTax.

@ He ponyckatb Apyrux nuy B
pabouyto 30HY.

Mpwn paboTe ¢ yCTpoCTBOM
ncnonb3oBaTb
COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
3alUMThbl OpraHoB criyxa u
3alUMTHbIE OYKN.

3awumaTb YCTpONCTBO OT
[oxas v 6pbl3r Bogbl.

[ns nonb3oBaTtenen poctom
oo 177 cwm.

[nsa nonb3oBaTenen Boille 178
cMm.

[lns ucnonb3oBaHus nog
obbekTamu, Hanpumep,
ckamenkamu.

HanpasneHuve BpalleHusa anga
OTKPbITUS PUKCUPYIOLLENCS
HaKNagKy LWETUHNUCTOM NEHTHI.
HanpaeneHue BpalleHus ans
3aKpblBaHUA UKCUpyoLLencs
HaKnagku LWETUHNUCTON NEHTHI.

OnucaHue ycTpoucTBa

CM. cTpaHULbl C pUCYHKaMu
PucyHok A

LY

(1) Bpaluatowasics HeinoHoBas LeTka
(@) lNoBopoTHas uncTALLasA ronoska

(® KHonka pa3brnok1MpoBKu NoBOPOTHOM
YUCTSLLEN roNoBKM

(® Teneckonnueckas pykoaTka
(&) DononHutenbHasa pykosiTka

(® KHonka pa3brnoknposkm
TENecKonMYecKom pyKosITKMN

(@ KHonka pa3bnokmpoBkm BbiKnovaTens
ycTpouncTea

PykosTka
(® Bebikntouarens ycTponcTsa

OTcek Ans akkyMmynsTopHoro 6noka
18 V Battery Power

@ Knonka pa36nokmpoBsku
aKKyMyrsTopHoro 6rnoka

(2 3aBoackas Tabnuyka
(19 3alMTHBIN KOXYX LLETKN

HanpaenstoLlas ¢ cukcupytoLiencs
HaKNagKow LWEeTUHUCTOM NEeHTbI
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MoHTax

1. BcTaButb npunaraemyto Tpyoky
CKOLLEHHOW CTOPOHOM B KOPMyC
asurarens.

Mpu dmkcaumm CrbILUUTCS LENYOK.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHust

Pykosimka npedeapumernsHo cobpaHa u

ycmaHoerneHa Ha MUHUMasIbHbIU YpO8eHb

mereckonuposaHus. He usmeHsame

HacmpoUky 00 mex nop, rnoka

merneckonuyeckasl pykosimka He 6ydem

oIHOCMbI0 ycmaHoesieHa.

2. BcTaBuTb BEPXHIOO YacTb TPyOKM B
KpenrneHne pykoATKM Ao hukcaumum ¢
XapakTepHbIM 3BYKOM.

PucyHok C

3. BcraBuTb Kabenb ycTponcTBa CHU3Y
BBEPX B kabenbHbIN KaHan B
TENecKOoNUYecKon pyKosiTKe.
PucyHok D

4. BcTaBuTb AONOMHUTENBHYIO PYKOATKY B
KpenneHue Ao wenyka.

PucyHok E

5. BcTaBuTb 3alUUTHYIO HAKNaaky B
KpensneHune Oo Lenyka.

PucyHok F

6. MoBepHyTb hmkcaTop Aepxarens
LLETUHWUCTOW NEHTLI NO YaCOBON
CTperke u CHATb ero.

PucyHok G

7. MNMpucoeguHUTb LETUHUCTYIO NEHTY K
BEHLY, 3a(PMKCMpPOBaB LLUapHUPbI B Naay.
PucyHok H

8. BcTaBuTb LLETUHUCTLIN BEHEL, B
aepxarerns.

PucyHok |

9. YcTaHOoBUTL HanpaBnsoLLYy0 BMECTE C
dukeupyroLencs Haknaakon
LLIETUHWCTOW NEHTLI U MOBEPHYTL €€
NPOTMB YaCcOBOW CTPENKM.

PucyHok J

BBoa B akcnnyaTtauuio

HacTtpomka ycTponcTtBa
HacTtpoiika Teneckonm4eckom pyKoOsiTKu
[nuHy ycTpoicTBa MOXHO HaCTpPOUTL B
COOTBETCTBMMN C MHAMBUAYaNbHBIMU
notpebHocTaAMMU.

1. Haxarb kHOMKy pa3trokMpoBKu.
2. OTperynvpoBaTh TENeckonM4yeckyto

PYKOSATKY.

PucyHok K

HacTpoiika YncTsilen ronoBku

Yron yncTaLLer ronoBKM MOXHO HAaCTPOUTb
B 3aBMCUMOCTY OT YCIIOBWIA OYNCTKM.
YCTPONCTBO MMEET crnepyoLmne
BO3MOXXHOCTU HACTPOMKMK:

[lns nonb3oBaTtenen poctom 4o
177 cm.

[ns nonb3oBarenei Boilwe 178 cm.

M
un

[nsa ncnonb3oBaHus nop,
obbekTamu, Hanpumep,
cKkamenkamu.

1. HaxaTtb kHONKy pa3bnoknposku
YUCTSILLEW rONOBKM.

2. OTperynupoBaTtb Y/CTSLLYIO FOMOBKY.
PucyHok L

YcTaHoBKa akkymynsitopa

BHUMAHUE
3azpsizHeHHblIe KOHMaKkmbI
lNospexdeHusi ycmpolicmea u
akkymynsmopa
lNeped ycmaHosKoU akKymMyrnsimopa
rposepumb OMCeK U KOHMaKkmbl Ha
npedmem 3agps3HeHUs U npu
Heobxo0umocmu o4ucmume.
PucyHok M
1. BcTaBbTe akkyMynsaTop B KpenrneHue o

LLenyKa.

Cbem akkymynsaTopa
A MPEAYNPEXAEHUE
HekoHmponupyemsbil 3anyck
OnacHocmb mpasmuposaHus
leped nposedeHuem robbix pabom o
mexobciyxusaHuto U yxoly useriekams
aKKyMynsimop u3 ycmpoticmea.
PucyHok N
1. HaxaTb kHONKy pa3brnoknpoBku.
2. BblHYyTb akKyMynsiTop U3 yCTponcTBaa.
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BknroyeHue ycTponcrBa

[nsi pa3brniokMpoBKM BbIKMOYaTenNs

YCTpOWCTBa HEOOXOAUMO HaXaTb KHOMKY

pa3brnoknpoBky (PyHKUUS 3aLnThI).

TonbKo NOCne 3TOro YCTPOWCTBO MOXHO

BKITHOYUTb C MOMOLLbIO BbIKIOYaTENS

YyCTPOMNCTBA.

1. HaxxmmTe KHOMKY pa3broKkMpoBKu
BbIKMOYaTensi ycTponcTBea.

PucyHok O

2. OgHOBpPEeMEHHO HaxaTb Ha
BbIKMO4aTernb yCTPONCTBA.
YCTpONCTBO 3anyckaeTcsi.

3. OTnycTUTb KHOMKY pa3brnoknpoBKn
BbIKIO4aTensi ycTponcTBa.
YCTPOWCTBO NPOAOIIKNUT paboTy.

4. OTNyCTWTb BbIKMOYaTENb YCTPOMCTBA.
YCTPONCTBO OCTaHaBNMBaETCS.

YpnaneHue COpHAKOB
lMpumevaHue
Ob6pamume gHuMaHue, 4mo ycmpoUlicmeo
y0Oarsiem COPHSIKU 1o8epxHOCmMHO. KopeHsb
He ydarnsiemcs.
lpumeyaHue
Mbi pekomeHAyem ucrnonb308ams
ycmpolcmeo moJibKo 8 20pU30HMaIbHOM,
criezka HaKimIoOHeHHOM T1OJIOXKEHUU.
BepmukarnbHoe ucrionb3o8aHue Moxem
rpusecmu K yCKOPeHUIo UsHoca
wemuHucmou fieHMal.
Llagsauwasa HenmnoHoBas LeTka cnocobHa
yOansaThb LUMPOKUIA CNEKTP COPHSIKOB C
npaktTuyecku nobor TBepaomn
NOBEPXHOCTU N Mexay Heln. OgHako
pesynbsTaT O4YMCTKM MOXET BapbUpoBaThCs
B 3aBMCUMOCTW OT BHELLHUX BO3OENCTBUN
(BnaxkHocTb Bo3dyxa, NOYBbLI U
Temneparypa oKpy>katoLLen cpeapl).
BHUMAHUE
OnacHocmb noepexxoeHust
He mpume ycmpotlcmeom u He
ucrnonb3ylme 3auUmHblIl KOXyX Wemku
0151 ckobrieHus1. Ycmpolicmeo Moxem
6bImb Mo8PEXAEHO.
1. MeaneHHo nepemeLLaTb YCTPONCTBO
noz, HebGoMbLUUM YIIIOM MO OYULLAEMOW
NOBEPXHOCTU, HE OKa3biBasi 4ABMNEHUA

Ha noBepxHoCTb. He nepemeluatb
YCTPOWMCTBO MIIOCKO MO NMOBEPXHOCTY.
PucyHok P

. TpyoHoyaansiemble COpPHSIKM MeaNIEHHO
obpaboTaTb HECKONbKO pas.

. Ons 06paboTkM CTbIKOB YCTPONCTBO
MOXHO AepaTb no 6okam
[OMNOSTHUTENBHON PYKOSITKM, crerka
HaknoHus. O6paTnTe BHUMaHWeE, YTO
npu 3TOM MOXET ObITb yaaneH
He3akpenneHHbI Matepuan CTbika.

TpaHcnopTupoBKa

A OCTOPOXHO
HecobntodeHue seca
OnacHocmb rorny4yeHuUst mpaem u
rnospexxoeHutl

Bo epemsi mpaHcnopmupoeKu
yyumsieams eec ycmpolicmea.

A OCTOPOXHO

Hecob6ntodeHue seca

OnacHocmb rorny4yeHuUst mpaem u
rnospexxoeHutl

Bo epemsi xpaHeHUs yyumblieams 6eC
ycmpoticmea.

N

w

lNMpaBuMNbHOE xpaHeHue yCTpoUCTBa
[MoBecuTb yCTPOMCTBO ANS XpaHeHus 3a
neTnio B pykoaTke. ANbTEPHATUBHO MOXHO
NocTaBUTb YCTPOMCTBO Ha Kpawi 3aLLUMTHOro
KOXyXa.

BHMMAHUE

OnacHocmb noepexo0eHus1 Wemok

He cmasumb ycmpolicmeo Ha wemku.

Yxoa v TexHn4yeckoe
ob6cnyxuBaHue

3amMeHa NneHTbl CO LWEeTUHOWN
lpumeyaHue

LlemuHucmyto neHmy Heobxodumo

MeHSIMb rpuU rosI8NeHUU MpU3HaKos

U3Hoca WemuHsl.

1. BbIHYTb aKKyMyNATOPHbIN GroK 13
yCTpONCTBA.

2. MNoBepHyTb hmkcaTop Aepxarens
LLIETUHUCTOW NEHTLI N0 YacoBOMW
CTperiKe 1 CHATb ero.

PucyHok G
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3. BbIHYTb M3HOLLEHHYIO NEHTY CO
LLIETMHON, MOTAHYB 3a BCOMoraTernbsHoe
npucrnocobrnexue.

4. TpncoeanHUTb HOBYIO LLEETUHUCTYIO
NEHTY K BeHLy, 3acukcuposas
LIApHUPbI B Na3y.

PucyHok H

5. BcTaBuTb LWETUHUCTLIN BEHEL, B
aepxarens.
PucyHok |

6. YcTaHOBUTL HanpaBnsoLLYyo BMECTe C
uKcmpytoLLenca HaknagKkon
LLIETUHWCTOW NEHTLI U MOBEPHYTL €€
NPOTMB YaCcOBOW CTPENKM.

PucyHok J

3ameHa 3aWnUTHOro KoXxyxa

A MPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb mpasmupogaHusi

om6pouweHHbIMU Yacmuyamu

Ucnonb3osame ycmpoticmeo Orst

ydarneHusi COPHSIKO8 MOJIbKO C

Hernoepex0eHHbIM 3auUMHbIM KOXYXOM.

3aWUTHBIN KOXYX HEOOXOAMMO 3aMEHUTb

npu NOSIBNEHNM NPU3HAKOB M3HOCA, TaKNX

KaK TPELUMHbI U Pasnomel.

1. CHATb LWETUHUCTYIO NEHTY.

2. OcBoboanTb hmkcaTop 3anTHOrO
KOXKyXa C MOMOLLIbIO MITOCKOWN OTBEPTKMU.
PucyHok Q

. CHATb 3aLLMTHBIN KOXYX, NOTAHYB Ha3ag.

. YcTaHoBKa HOBOW 3aLLMTHOW KPbILIKX U
ee dmkcaums, cm. pasgen MoHTax.

AW

Ouuctka

Mepen 04NCTKOM akKyMynsSTOPHbIN Briok
HeobXoAUMO BbIHYTb 13 YCTPOUCTBA.
BHUMAHUE
HenpasunbHasi oducmka
lMospexdeHusi ycmpolicmea
Banpewaemcs o4uwame ycmpoulcmeo
cmpyel 800bI U3 WilaHea u cmpyel
8bICOKO20 OasreHus.
He ucrnionb3oeame azpeccusHbie Moowue
cpedcmea.
He cmyyamb wiemkol o ron.
1. BbIHYTb aKKyMynATOPHbIN GrOK.
2. OcTaTky pacTeHui oumnLLaThb ¢

NMOMOLLIbIO LLIETKMU.

3. OunaTb YyCTPOMUCTBO BNAXXHON TKaHbIO.

CbeM AONONHUTENIbHOW PYKOATKMU

PucyHok R

[ononHUTENbHYI0 PYKOSITKY MOXHO CHATb

AN NpoBedeHVs pEMOHTa.

1. OcBoGoanTb chukcaTop
AOMNOSTHUTENBHON PYKOSTKN C MOMOLLIbO
NIOCKOWN OTBEPTKMU.

2. BbIHYTb JOMOMHUTENBHYO PYKOATKY U3
[AepxaTensi no HanpaeMneHWIo BHU3.
Mpy noBTOPHOW COOpPKe creanTb 3a TeMm,

YTOObI AOMNOMHUTENBbHAsA PyKOSTKa

HapexHo 3adukcmposanace.

NMomoLb npu

HeuncnpaBHOCTAX
3avacTyto HeMcnpaBHOCTN UMEIOT NPOCTLIE
MPUYMHBI, MOSTOMY C NMOMOLLIbIO
cnenyoLero pykoBoACTBa UX MOXHO
YCTPaHWUTbL caMmocTosiTenbHO. B cnyyae
COMHEHUS UM BO3HWKHOBEHNSA He
OMUCaHHbIX 34EeCb HEMCMPaBHOCTEW
cnegyeT obpalwarbcs B aBTOPU30BaHHYHO
CepBUCHYI0 CryXOy.

Mpu yBenuyeHnm cpoka cnyxbul eMKOCTb

aKKyMynsTopHoro 6noka GyaeT cHuxaTbes

Aaxxe npu xopoLuem obcnyxuBaHum,

BCEACTBME Yero gaxe npv nosiHou

3apsiake nornHoe Bpems paboTbl Gonblue

He Byget obecneunBaTbCs. ATO He

SABnsieTca AedeKkToMm.

Mpubop He BkntoyaeTcs

AKKYMYNATOPHbIN BNOK yCTaHOBMEH

HenpasWbHO.

1. 3a4BMHYTb akKyMynaTOPHbIN 610K B
OTCeK 4O hmKkcaLmu.

AKKYMYNATOPHBIN 6ok pa3psixeH.

1. 3apsanTb akKyMynsTOPHbIN Bnok.

AKKYMYNATOPHBIN BNIOK HaxoamTcs B

pexvmMe cHa.

1. Haxumarb BbiknovaTens ycTponcTaa
AOrblUe UNn HaxaTb BTOPOW pas.

AKKYMYNATOPHBIN 61Ok HeucnpaseH.

1. 3aMeHNTb akKyMynNATOPHbIN Grok.

YcTponcTBO He BKIoYaeTcs

JleHTa co weTnHom 3abnokmpoBaHa /

YCTPONCTBO Neperpenock / cpaboTtana

3awmTa gsuratens

1. Jatb npnbopy OCTbITb B TEYEHUE
HECKOMbKNX MUHYT.
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2. Bo Bpems paboTbl oOka3blBaTb MEHbLLEE
AaBneHne Ha YCTPOWCTBO.

YcTpoincTBO ocTaHaBNMBaeTCA BO

Bpemsi paboTbl

Meperpes akkymynsaTopa

® [pekpaTtnTb paboTy n gatb
aKKyMynaTopy OCTbITb 4O TeMnepaTypbl
HWXe JOoMyCTUMOro AvanasoHa
Temneparyp. OTO MOXeT 3aHATb
HECKOMNbKO MUHYT.

HeypoBneTBopuTenbHbIN pesynkTart

OYUCTKN

M3HoLeHHas WweTuHa

® 3aMeHUTb NEHTY CO LLETUHOMN.

He ynaeTcs packpbITb

domkcupyrowytocs Haknapky

LLLeTUHNCTOMN NEHTbI C HanpasnsoLWen

3arpsasHeHne

1. YaanuTb akkyMynsaTopHbIn Griok.

2. BcTtaButb NNockyto OTBEPTKY B Na3
HanpasnsoLWeNn.
PucyHok S

3. Wcnonbays npyHUMN pblyara,
NOBEPHYTb OTBEPTKOM 3aLLUUTHYIO
HaKMagKy LLeTKU B HanpaeneHum
cumBona « OTKPbITb 3aMOK».

B kaxgoun cTpaHe AencTByioT
COOTBETCTBYIOLUMNE rAapaHTUINHbIE YCIOBUS,
YCTaHOBMEHHbIE YNOMHOMOYEHHOMN
opraHu3auven no cobITy Hallewn
npoaykumn. BoaMoXxxHble HEUCMPaABHOCTU
YCTPOMNCTBA B TE4YEHNE rapaHTUNHOIO
Cpoka Mbl ycTpaHsaiem 6ecnnaTtHo, ecnu
npuyrHa 3aknoyaeTcsi B gedpekrax
marepuvanos Uy NPoON3BOACTBEHHbIX
6pake. B crniyyae BO3HMKHOBEHUS
NPETEH3UIN B TEYEHME rapaHTUNHOIO CPOKa
npocbba obpaLlaTbCcs ¢ HEKOM O NMOKYMKE B
TOProByt0 OpraHM3aLmio, NPOAABLLYIO
nsgenve unu B Gnmxaniuyo
YMONMHOMOYEHHYIO Cry0y CepBUCHOIO
obcnyxuBaHus.

(Agpec ykasaH Ha obopoTe)

[ara Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

Mpu aTOM OTAENbHbIE LMMDPbLI UMEKOT
crnegyollee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cTorneTue Bbinycka
aecdatuneTne Bbinycka

BTOpasi umdpa MecsiLa Bbinycka
nepsasi UMpa MecsLa Bbinycka

QOW-0Ww

Takvum obpa3om, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HayaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

TexHU4Yeckue
XapaKTepUCTUKN

WRE WRE
18-55 18-
55 Bat
tery
Set
Paboune xapakTepucTUKM YCTPOUCTBA
Twn - Batter
aKKyMYIATOPHOro y
6noka Power
18/25
Pabouee \% 18 18
HanpsikeHue
Yactota BpaweHua 1/ 2300- 2300-
LEeTKN min 2800 2800
OuameTp weTtku mm 180 180
MaTtepuan wweTtkn Nylon Nylon
Pa3mephbl u Bec
Bec kg 2,8 3,3
OnvHa x wupuHa x  mm 1370 x 1370 x
BbicOTa 230x 230x
380 380

PacuyeTHble 3Ha4YeHus

Bubpauus Ha pyke/ m/s2 3,2 3,2
KNCTU

MorpelwwHocTb K m/s2 0,5 0,5

YpoBeHb 3BykoBoro dB( 71 71

[aBreHus A)

MorpewHocts Kpp  dB( 2 2
A)

Pycckuii 91



WRE WRE

18-55 18-
55 Bat
tery
Set
YpoBeHb 3BykoBon  dB( 87 87
MOLLHOCTM A)
Lwa MorpeluHocTb
Kwa

CoxpaHsieTca NpaBo Ha BHeCEHue
TEXHUYECKUX U3MEHEHUIA.

[eknapauusi 0 COOTBETCTBUMU
ctaHpgaptam EC
HacTosawmm 3aaBnseM, 4To KoHLEenuus,
KOHCTPYKLUSI U UCMOMHEHNE YKa3aHHOM
HUXXe MaLUUHbI OTBEYAlOT
COOTBETCTBYOLLMM OCHOBHbIM
TpebosaHuam aupektus EC no
6e3onacHOCTU 1 oxpaHe 300poBbsi. Mpu
NOObIX U3BMEHEHMSAX MaLUWHbI, HE
COrnacoBaHHbIX C HaLLen KOMMNaHnen,
AaHHas Jeknapauusi TEpsSeT CBOK CUry.
M3penne: YcTponcTBo Ans yaaneHus
COPHSIKOB
Tun: WRE18-55 Battery
DencTBylowme ampektuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EC
2011/65/EC
2000/14/EC

MpyMeHeHHbIe rapMOHU3UPOBaHHbIE
cTaHaapThbl

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

MpUMeHEeHHbIN MeToA OLIeHKMN
COOTBETCTBUS
2000/14/EC: MpunoxeHue V

YpoBeHb 3ByKkOoBOI MowjHoCcTH AB(A)
M3mepeHo: 83

FapaHTupoBaHo: 87
Hwxenoanucaslumnecs nuua AenNCcTBYIOT OT
MMEHN 1 No aoBepeHHocTu [NpaBneHus.

W ¥gac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

27 s
;

. Jenner

Chairman of the Board of Management
Jnuo, OTBETCTBEHHOE 3a BeaeHue
nokymeHTaumm: L. Painsep (S. Reiser)
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28—40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0
dakc: +49 7195 14-2212
r. BunHengen, 01.01.2020
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Altalanos utasitasok
A Készlléke els6 hasznalata .
el6tt olvassa el ezt az eredeti
kezelési utmutatot, és ennek megfeleléen
jarjon el. Orizze meg az eredeti kezelési ut-

mutatot késébbi hasznalatra vagy a kovet-
kez6 tulajdonos szamara.
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Biztonsagi tanacsok

Altalanos biztonsagi utasitasok
A VESZELY ® Fulladasveszély! Tartsa
tavol a gyermekekt6l a csomagolast!

A FIGYELMEZTETES ® A csbkkent
szellemi, fizikai és érzékeld képességgel
rendelkez8 személyek, illetve tapasztalattal
és ismeretekkel nem rendelkez6 szemé-
lyek csak megfelel6 feliigyelet mellett hasz-
nalhatjak a készliléket, illetve amennyiben
egy, a biztonsagukért felel6s személy is-
mertette veliik a készlilék biztonsagos
hasznalatat és tudataban vannak a hasz-
nalatbdl eredé veszélyeknek. ® Gyerme-
kek nem hasznalhatjak a késziiléket!

® [elligyelje a gyerekeket, és biztositsa,
hogy ne jatszhassanak a késziilékkel.Meg-
jegyzés ® Ne (izemeltesse a késziiléket,
ha mas személyek vagy allatok tartézkod-
nak a munkateriileten.

Biztonsagi tanacsok

® Akésziléket soha ne meritse teljesen
folyadékba.

® Akésziiléket kizarolag kiilsé térben lize-
meltesse.

® Rendszeresen ellenbrizze, hogy a ké-
szulék nem sérilt-e. Lathato sérilések
esetén ne helyezze tébbé Gzembe a ké-
szuléket.

® Munkavégzés elétt gy6z6djon meg ar-
rél, hogy a tisztitandé fellet homok- és
kémentes, és nincs rajta laza alkotoe-
lem. Tisztitas sorén ezek a részek kire-
pulhetnek, illetve karosithatjak a
fellletet és a készuléket.

® Az lizemeltetés soran ligyeljen a készi-
lék visszalokd erejére. A bekapcsolt ké-
szulék ellendrizetlentl ide-oda
mozoghat. Fogja meg erésen a készulé-
ket, és kdzben Ugyeljen a stabil pozicié-
ra.

® Ne lizemeltesse a készliléket fesziiltség
alatt allé készilékek kozelében.

® Vegye figyelembe az akkuegységhez
mellékelt biztonsagi tanacsokat, és
ezeknek megfeleléen jarjon el.

Akkuegység/toltokésziilék

Az akkumulator és a toltékesziléek kezele-
se soran olvassa el és vegye figyelembe a
hasznalati és a biztonsagi utasitasokat.

Rendeltetésszeri alkalmazas

A FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély a felcsap6do részecs-
kéknek tulajdonithatéan

A gyomeltavolitét csak ép védbburkolattal
hasznalja.

A készlilék mohak és gyomok fugakbdl és
kilénbdzé fellletekrdl — mint példaul kom-
pozit kdvek, mosott betonlapok, csempe —
torténd fellletes eltavolitasara szolgal.
Akészuléket kizarolag maganhaztartasban
hasznalja.

A teleszkopos nyél és a donthetd tisztitofej
kilénbdzd testméretekhez igazithato.

El6relathato hibas hasznalat
A berendezés nem rendeltetésszer( hasz-
nalata tilos.
A kezel6 a nem rendeltetésszerl haszna-
latbol eredé karokért nem vallal felel¢ssé-
get.

Kornyezetvédelem

oy, A csomagoldanyag ujrahasznositha-
& t6. Kérjuk, kdrnyezetbarat moédon
semmisitse meg a csomagolast.

Az elektromos és elektronikus készu-
lékek értékes, Ujrahasznosithato

_— anyagokat, és gyakran olyan alkotée-
lemeket, példaul elemeket, akkumulatoro-
kat vagy olajat is tartalmaznak, melyek nem
megfelel6 kezelése vagy helytelen meg-
semmisitése potencialis veszélyt jelenthet
az emberek egészségre és a kornyezetre.
Ezek az alkot6elemek azonban a készulék
rendeltetésszer(i lzemeléséhez sziksége-
sek. Az ezzel a szimbolummal jeldlt készu-
lékeket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyltt megsemmisiteni.
Osszetevékre vonatkozé utasitasok
(REACH)

Az §sszetevbkre vonatkozo aktualis infor-
macidkat itt talalja: www.kaercher.com/
REACH
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Tartozékok és potalkatrészek
Csak eredeti tartozékot és eredeti pétalkat-
részt alkalmazzon; ezek garantaljak a ké-
szllék biztonsagos és zavarmentes
Uzemeléseét.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonat-
kozéan informaciodkat itt talal: www.kaerc-
her.com.

Szallitott tartozékok

A készilékkel szallitott tartozékok fel van-
nak tlintetve a csomagolason. Kicsomago-
lasnal ellendrizze, hogy megvan-e minden
tartozék. Hianyzé tartozékok vagy szallitasi
sérllések esetén kérjuk, értesitse a keres-
kedét.

Biztonsagi berendezések
A kefe véddburkolata

AbraB

A véddburkolat megakadalyozza, hogy a
felcsapodo részecskék a felhasznald vagy
a kozelben tartézkodok sériilését okozzak.

Szimbolumok a késziiléken

Figyelmeztetés repll6 targyak-
ra.

® Ne engedjen mas személyeket
I a munkaterilet kézelébe.

>

A készulék lizemeltetése koz-
ben viseljen megfelel6 hallas-
védd eszkozt és
védbszemiiveget.

Ovja a késziiléket az es6tél és

%% a frocskald viztdl,

Legfeljebb 177 cm magas fel-
hasznalok szamara.

178 cm-nél magasabb felhasz-
nalok szamara.

- Targyak,példaul padok alatti

- hasznalatra.

©
=

@ Forgasirany a sorteszalag fe-
@ delének kinyitasahoz.

Forgasirany a sérteszalag fe-
(M : e
@ delének bezarasahoz.

A késziilék leirasa

A képet lasd az abrak oldalan
Abra A

@ Forgd nejlonkefe

(@ Donthetd tisztitofej

(3 Dénthet6 tisztitéfej reteszelésfeloldé bil-
lentylje

@ Teleszkopos nyél

(6 Kétkezes fogantyd

) Teleszkdpos nyél reteszelésfeloldd bil-
lentylje

(@) Késziilékkapcsolo reteszelésfeloldd bil-
lentylje

Kézi fogantyu

(® Keészilékkapcsold

Akkuegység tartoja, 18 V-os Battery Po-
wer

@ Akkumulatoregység-reteszelés feloldo
billenty(je

@2 Tipustabla

@3 A kefe védéburkolata

I\/(lazetc'i segédeszkdz sorteszalag fedél-
e

1. Tolja be a mellékelt cs6vet rézsutos ol-
dalaval a motorhazba.
Hallhatéan bepattan.

FIGYELEM

Karosodads veszélye!

Az el6szerelt kézi fogantyt a legrévidebb

teleszkdpfokozatra van beallitva. A telesz-

képos nyél teljes felszerelése elbtt ne val-
toztassa meg a beallitast.

2. Dugja a cs6 fels6 részét a kézi fogantyu
tartéjaba, mig kattané hangot nem hall.
AbraC

3. Helyezze be a készlilékkabelt alulrdl fel-
felé a teleszkdpos nyél kdbelcsatorngja-
ba.

AbraD

4. Tolja a masodik fogantyut a tartéba, mig
kattand hangot nem hall.
Abra E
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5. Tolja a védéburkolatot a tartéba, mig
kattan6 hangot nem hall.
AbraF

6. Az éramutato jarasaval egyez6 iranyban
forditsa el és vegye le a sorteszalagtartd
rogzitéfogantyujat.
Abra G

7. lllessze Ossze a sorteszalagot gydrifor-
maba ugy, hogy a golyét a mélyedésbe
kattintja.
Abra H

8. Helyezze a sortegydr(it a tartdba.
Abral

9. Helyezze fel a vezet6 segédeszkdzt a
sorteszalag fedelével egyutt, és forditsa
el az 6ramutaté jarasaval ellentétes
iranyban.
Abra J

Uzembe helyezés

A késziilék bedllitasa

A teleszképos nyél beallitasa

A készulék hosszat sajat igényei szerint
testre szabhatja.
1. Nyomja meg a reteszelésfeloldo bil-

lenty(it.
2. Allitsa be a teleszképos nyelet a kivant

maodon.

Abra K

A tisztitofej beallitasa

A tisztitéfej sz6gét a sajat tisztitasi kovetel-
ményei szerint testre szabhatja. Az eszkdz

a kévetkezd beallitasi lehetéségekkel ren-
delkezik:

Legfeljebb 177 cm magas fel-
hasznalok szamara.

178 cm-nél magasabb felhasz-
nalok szamara.
Targyak,példaul padok alatti
hasznalatra.

m]
4N

1. Nyomja meg a tisztitogomb reteszelés-
feloldé billentydit.

2. Allitsa be a tisztitéfejet.
Abra L

Az akkumulator behelyezése

FIGYELEM
Szennyezett érintkez6k
A késziilék és az akkumulator sériilései
Behelyezés el6tt ellendrizze, hogy az akku-
mulétortarté és az érintkezbk nincsenek-e
elszennyezbdve, és sziikség esetén tisztit-
sa meg bket.
Abra M
1. Tolja az akkumulatort a tartéba, mig kat-

tan6 hangot nem hall.

Az akkumulator kivétele
A FIGYELMEZTETES
Ellenérizetlen beindulas
Sériilésveszély
Munkasziinetekben, valamint a karbantar-
tasi és apolasi miiveletek el6tt vegye ki az
akkumulatort a készlilékbdl.
AbraN
1. Nyomja meg a reteszelésfeloldd bil-
lenty(t.
2. Vegye ki az akkumulatort a készulékbdl.

Uzemeltetés

A késziiléek bekapcsolasa
A készilékkapcsolo aktivalasahoz nyomja
meg a reteszelésfeloldo billenty(t (bizton-
sagi funkcid). Csak ezt kdvetben lehet be-
kapcsolni a készlléket a
készulékkapcsoldval.
1. Nyomja meg a készilékkapcsolo rete-
szelésfeloldd billentydit.
Abra O
2. Ezzel egyidejlleg nyomja meg a készu-
Iékkapcsolot.
A készulék beindul.
3. Engedje fel a késziilékkapcsolé retesze-
lésfeloldé billentydit.
A készulék tovabb mikaodik.
4. Engedje el a készllékkapcsolot.
A készulék leall.

A gyomok eltavolitasa
Megjegyzés
Felhivjuk figyelmét, hogy az eszkéz feliile-
tesen tavolitia el a gyomokat. A gybkeret
nem tavolitja el.
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Megjegyzés

Javasoljuk, hogy a késziiléket csak vizszin-

tes, enyhén déntétt helyzetben hasznalja.

A fiiggbleges hasznélat a s6rteszalag gyor-

sabb kopasat eredményezheti.

A kimél6 nejlonkefe majdnem minden ke-

mény fellletrél és feluletek kdzul képes el-

tavolitani szamos gyomfajtat. Ugyanakkor

a tisztitasi eredményt kiilsé hatasok (leve-

g6- és talajnedvesség, kdrnyezeti h6mér-

séklet) befolyasolhatjak.

FIGYELEM

Kdrosodads veszélye!

Ne hasznalja a készliléket surolasra, illetve

hasznalja a kefe védéburkolatat a kaparasi

miiveletekhez. A készlilék karosodhat

1. Akészlléket lassu mozgatassal, mindig
kissé behajlitva, nyomasgyakorlas nél-
kil iranyitsa a megtisztitando fellletre. A
késziléket ne iranyitsa sikban a felilet-
re.

Abra P

. Az ellenall6é névényzetet tobbszor és
lassan kell megmunkalni.

. Afugak megmunkalasahoz tartsa a ké-
szuléket a masik kézi fogantyu oldalai-
hoz, és enyhén billentse meg. Ugyeljen
arra, hogy adott esetben a laza fuga-
anyagot is eltavolitja igy.

N

w

A VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyadsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szaéllitas soran ligyeljen a készlilék sulya-
ra.

Tarolas
A VIGYAZAT
A suly figyelmen kiviil hagyadsa
Sériilés és karosodas veszélye
Raktarozas soran lgyeljen a készliilék su-
lyara.

A késziilék helyes tarolasa
Tarolas céljabdl fliggessze fel a készilléket
a kézi fogantyu felfiiggesztégy(riire. A ké-
szuléket a védéburkolat peremére is allit-
hatja.

FIGYELEM
A sorték karosoddsdnak veszélye
Ne helyezze a késziiléket a sértékre.

Apolas és karbantartas

A sorteszalag cseréje

Megjegyzés

Ha a s6rtéken az elhasznalodas jelei latha-

ték, akkor a sérteszalagot ki kell cserélni.

1. Vegye ki az akkuegységet a készulék-
bél.

2. Az éramutaté jarasaval egyezé iranyban
forditsa el és vegye le a sOrteszalagtartéd
rogzitéfogantyujat.

Abra G

3. Huzza ki az elhasznalédott sérteszala-
got a kiemeld eszkdznél.

4. lllessze 6ssze az Uj sorteszalagot gy(rQ-
formaba ugy, hogy a goly6t a mélyedés-
be kattintja.

AbraH

5. Helyezze a sortegyrit a tartoba.
Abra |

6. Helyezze fel a vezet6 segédeszkozt a
sorteszalag fedelével egyttt, és forditsa
el az 6ramutaté jarasaval ellentétes
iranyban.

Abra J

A védéburkolat cseréje
A FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély a felcsapodo részecs-
kéknek tulajdonithatéan
A gyomeltavolitét csak ép védbburkolattal
hasznélja.
Az elhasznalddas (pl. repedés vagy torés)
jeleit mutato védéburkolatot ki kell cserélni.
1. A sOrteszalag kiszerelése.
2. Lazitsamegavédéburkolat reteszelését
egy lapos csavarhuzéval.
Abra Q
3. Huzza le a véd&burkolatot hatrafelé.
4. Helyezze vissza az Uj véddéburkolatot, és
pattintsa a helyére, lasd a kdvetkez6 fe-
jezetet Szerelés.
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Tisztitas

Az akkuegységet tisztitas el6tt ki kell venni

a készulékbdl.

FIGYELEM

Szakszeriitlen tisztitas

A késziilék karosodasa

Ne tisztitsa a készliléket témlével vagy

nagynyomasu vizsugarral.

Ne hasznéljon durva tisztitészereket.

A kefét ne a talajon rézza ki.

1. Vegye ki az akkuegységet.

2. Tavolitsa el a névényi maradvanyokat
kefével.

3. Tisztitsa meg a késziléket nedves ken-
dével.

A kétkezes fogantyu levétele
AbraR
Javitasi célbdl a kétkezes fogantyu levehe-
t6.
1. Lazitsa meg a kétkezes fogantyu rete-
szelését egy lapos csavarhuzoval.
2. Huzza ki lefelé a kétkezes fogantyut a
tartobol.
A visszaszerelésnél ligyeljen arra, hogy a
kétkezes fogantyu biztonsagosan bepat-
tanjon.

Uzemzavarok elharitasa

Az Gzemzavarok gyakran egyszeri okokra

vezethetdk vissza, amelyeket az alabbi at-

tekintés segitségével a kezelé maga is kon-

nyen elharithat. Kétség esetén vagy az itt

meg nem nevezett izemzavarok esetén,

keérjuk, forduljon a felhatalmazott tgyfél-

szolgalathoz.

A hasznalati id6 elérehaladtaval az akku-

mulatoregység kapacitasa még megfeleld

apolas mellett is csokken, igy mar teljesen

feltéltott allapotban sem éri el a teljes lze-

midét. Ez nem hiba.

A késziilék nem indul el

Az akkuegység nincs megfelel6en behe-

lyezve.

1. Tolja be az akkuegységet a tartéba, mig
be nem pattan.

Az akkuegység lemerdilt.

1. Toltse fel az akkuegységet.

Az akkuegység alvé izemmddban van.

1. Nyomja meg hosszan vagy még egyszer
a készullékkapcsolot.

Az akkuegység meghibasodott.

1. Cserélje ki az akkuegységet.

A sorteszalag akadozik / a készulék tul van

terhelve / a motorvédelem kioldott.

1. Hagyja hilni a késziiléket néhany per-
cig.

2. Uzem kézben gyakoroljon kisebb nyo-
mast a készulékre

A késziilék lizem kozben leall

Az akkumulator tulmelegedett

® Szakitsa meg a munkat, és hagyja lehdil-
ni az akkumulatort a megengedett h6-
mérseéklet-tartomanyban. Ez néhany
percet igénybe vehet.

Nem kielégité tisztitasi eredmény

Elhasznalddott sorték

® Cserélje ki a sorteszalagot.

A sorteszalag és a vezet6 segédeszkoz

fedelét nem lehet kinyitni

Szennyez6dés

1. Vegye ki az akkuegységet.

2. Helyezzen egy lapos csavarhuzot a ve-
zetd segédeszkdz mélyedésébe.
Abra s

3. Acsavarhuzo segitségével emelje fel a
kefe védéburkolatat a forditsa a ,zar
nyitva” szimbdlum iranyaba.

Minden orszagban az illetékes értékesité
tarsasagunk altal megadott garancialis fel-
tételek vannak érvényben. A késziléknél
felmerul® esetleges zavarokat a garancia-
id6n belul dijmentesen orvosoljuk, amen-
nyiben anyag-, illetve gyartasi hibarél van
sz6. Garancialis esetben kérjik, a szamla-
val egytt forduljon keresked6jéhez vagy a
legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati
irodahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Magyar 97



Miszaki adatok

WRE WRE
18-55 18-
55 Bat

tery
Set

A késziilék teljesitményre vonatkozé
adatai

Akkuegység tipusa - Batte-
ry Po-
wer
18/25

Uzemifesziitség V 18 18

Kefefordulatszam 1/ 2300- 2300-

min 2800 2800

Kefeatmérd mm 180 180

Kefe anyaga Nylon Nylon

Méretek és sulyok

Suly kg 28 33

Hosszusag x széles- mm 1370 x 1370 x
ség X magassag 230 x 230 x
380 380

Szamitott értékek

Kéz-kar-vibracios m/s? 3,2 3,2
érték

Bizonytalansagi pa- m/s2 0,5 0,5
raméter K

Zajszint dB( 71 71
A)

Bizonytalansagi pa- dB( 2 2

raméter Kpa A)

L dB( 87 87

zajteljesitményszint A)
wa + K bizonytalan-
sagi paraméterya

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjuk, hogy az alabb megjeldlt
geép tervezése és felépitése alapjan, vala-
mint az altalunk forgalomba hozott kivitel-
ben megfelel a vonatkozé EU-iranyelvek
alapvetd biztonsagi és egészségugyi kdve-
telményeinek. A gépen végzett, de vellnk
nem egyeztetett modositas esetén jelen
nyilatkozat érvényét veszti.

Termék: Gyomeltavolitd

Tipus: WRE18-55 Battery

Vonatkozé EU-iranyelvek

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EU iranyelv

2011/65/EU iranyelv

2000/14/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Alkalmazott megfelel6ségértékelési el-
jarasok

2000/14/EK: V. melléklet
Zajteljesitményszint dB(A)

Mért: 83

Szavatolt: 87

Az aldirdk a cégvezetbség megbizasabdl
és teljes korli meghatalmazasaval jarnak

el.
Z/ s }_L/{@‘\QQ(
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentécios tgyekben meghatalma-
zott: S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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Obecné pokyny
I!m Pfed prvnim pouzitim pfistroje
/ A \ |__| si pfectéte tento originalni

navod k pouziti a postupujte podle né;j.
Uschoveijte originalni navod k pouziti pro
pozdéjsi pouziti nebo dalSiho vlastnika.

Bezpecnostni pokyny

Vseobecné bezpeénostni pokyny
A NEBEZPECI ® Nebezpedi uduseni.
Obalové félie udrzujte mimo dosah déti,.
A VAROVANI @ Osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostate¢nymi
zkuSenostmi a znalostmi smi pouZivat
pfistroj pouze tehdy, kdyz jsou pod
odbornym dohledem nebo pokud byly
pouceny osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost o bezpeéném pouzivani
pfistroje a rozumi rizikum, které z toho
vyplyvaji. ® PFistroj nesmi pouZivat déti.
® Dohlizejte na déti a zajistéte, aby si
s pfistrojem nehraly.Upozornéni
® Neprovozujte pristroj, pokud se
v pracovni oblasti zdrzuji jiné osoby nebo
zvifata.

Bezpeénostni pokyny
Nikdy neponoftujte pfistroj zcela do
kapaliny.
PFistroj provozujte pouze ve venkovnim
prostredi.
PFistroj pravidelné kontrolujte, zda neni
poskozeny. PFi viditelIném poskozeni
neuvadeéjte prfistroj do provozu.
Pfed zahajenim prace se ujistéte, ze je
¢isténa plocha bez pisku, kaminkd nebo
volnych &astic. Pfi Cisténi mohou byt tyto
odmrstény nebo mohou poskodit povrch
a pfistroj.
P¥i provozu vezméte v Uvahu zpétny raz
pfistroje. Zapnuty pfistroj se muze
nekontrolované pohybovat sem a tam.
PFistroj drzte pevné a zaujméte
bezpeény postoj.
Neprovozujte pfistroj v blizkosti jinych
spotrebicu, jez jsou pod napétim.
Dbejte bezpeénostnich pokynu
pfilozenych k akumulatorovému bloku a
postupujte podle nich.

Akupack / nabijecka

Prectéte si navody k pouZiti a
bezpecnostni pokyny pro manipulaci

s akumulatorem a nabijeckou a dodrzujte
je.

Pouziti v souladu s uréenim

& VAROVANI

Nebezpedci urazu od vymrsténych c¢astic
Odstrariovac plevele pouzivejte pouze

S neposkozenym ochrannym krytem.
Pristroj je uréen k povrchovému odstranéni
mechu a plevell ze spar a rliznych
povrchl, mimo jiné se zamkové dlazby,
betonovych desek, dlazdic.

Pfistroj pouzivejte vyhradné pro soukromé
domaci pouziti.

Teleskopickou nasadu a vykyvnou Cistici
hlavu Ize pfizpasobit rdznym télesnym
vySkam.

Predvidatelné nespravné pouzivani
Jakékoliv pouziti, které neni v souladu

s uréenim, je nepfipustné.

Obsluha ru¢i za Skody vzniklé kvuli pouziti
Vv rozporu s uréenim.
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Ochrana zivotniho prostredi

&y, Obalové materialy jsou
&Y recyklovatelné. Obaly prosim likvidujte
ekologickym zptisobem.
Elektrické a elektronické pfistroje
obsahuji hodnotné recyklovatelné
- materialy a €asto soucasti, jako
baterie, akumulatory nebo olej, které
mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni
nebezpeci pro lidské zdravi nebo pro
Zivotni prostredi. Pro Fadny provoz pfistroje
jsou vSak tyto sou€éasti nezbytné. Pristroje
oznacené timto symbolem se nesmi
likvidovat s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam
(REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkam
naleznete na strankach:
www.kaercher.com/REACH

PrisluSsenstvi a nahradni dily
Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
nahradni dily, které Vam zarucuji bezpeény
a bezporuchovy provoz pfistroje.
Informace o pfisluSenstvi a nahradnich
dilech naleznete na strankach
www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na
obalu. Pfi vybaleni zkontrolujte uplnost
obsahu. V pfipadé chybéjiciho
prislusenstvi nebo vyskytu poSkozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho
prodejce.

Bezpeénostni mechanismy

Ochranny kryt kartace
llustrace B
Tento ochranny kryt zamezuje zranéni
uzivatele nebo okolo stojicich osob
vymrsténymi casticemi.
Symboly na pristroji

Varovani pfed poletujicimi
objekty.

@ Ostatni osoby necht se zdrzuji
mimo pracovni oblast.

PFi provozu pfistroje pouzivejte
vhodnou ochranu sluchu a
ochranné bryle.

I' >
Pristroj chrarite pfed destém a
stfikajici vodou.

Pro uZivatele majici max. 177

cm.

.‘= Pro uzivatele vyssi nez 178
cm.

- Pro pogziti pod objekty, napf.
pod lavickou.

C Smeér otaceni pro otevieni
@ krytu Stétinového pasku.
M

Smér otaceni pro uzavreni
@ krytu Stétinového pasku.

Popis pfristroje
Obrazek viz strany s obrazky
llustrace A

(@ Rotujici nylonovy kartac¢

@) Vykyvna Cistici hlava

(® Tlacitko na odjisténi vykyvné Cistici
hlavy

(@ Teleskopicka nasada

(&) Obouruéni rukojet

®) Tlacitko na odjisténi teleskopické
nasady

@ Tlacitko na odjisténi hlavniho spinace
Rukojet
® Hlavni spinac

Uchyceni pro akupack 18 V Battery
Power

@ Tlacitko na odjisténi akumulatorového
bloku

@12 Typovy stitek
@ Ochranny kryt kartace

Vodici pomucka s krytem Stétinového
pasku.

100 Cestina



1. PfiloZzenou trubku zasurite zkosenou
stranou do télesa motoru.
Tato slysitelné zacvakne.

POZOR

Nebezpeéi poskozeni

Rukojet je pfedmontovana a nastavena na

nejkrat$i stuperi teleskopu. Nemérite toto

nastaveni, dokud nebude teleskopicka
nasada kompletné namontovana.

2. Zasunte horni ¢ast trubky do uchyceni
rukojeti, dokud neuslySite cvaknuti.
llustrace C

3. Kabel pfistroje vloZte ve sméru zespodu
nahoru do kabelového kanalu
v teleskopické nasadé.
llustrace D

4. Zasunujte obouruéni rukojet do
uchyceni, dokud neuslySite cvaknuti.
llustrace E

5. Zasunujte ochranny kryt do uchyceni,
dokud neuslysite cvaknuti.
llustrace F

6. Povolte ve sméru hodinovych rucicek
uzavér drzaku Stétinového pasu a
sundejte jej.
llustrace G

7. Stétinovy pasek spojte do vénce pomoci
zacvaknuti koule do vybrani.
llustrace H

8. VlozZte Stétinovy vénec do drzaku.
llustrace |

9. Nasadte vodici pomucku véetné krytu
Stétinového pasku a otocte jim proti
sméru hodinovych rucicek.
llustrace J

Uvedeni do provozu

Nastaveni pristroje
Nastaveni teleskopické nasady
Délku pfistroje mlzete pfizpUsobit svym
pozadavkim.
1. Stisknéte tlacitko na odjisténi.
2. Nastavte teleskopickou nasadu na
pozadovanou délku.
llustrace K

Nastaveni Cistici hlavy
Uhel &istici hlavy mlizete pfizpGsobit svym
pozadavkdm na Cisténi. Pfistroj ma
nasledujici moznosti nastaveni:
Pro uzivatele majici max. 177
cm.
Pro uzivatele vy$si nez 178
cm.
Pro pouziti pod objekty, napf.
pod lavic¢kou.

M
4N

1. Stisknéte tlaCitko na odjisténi Cistici
lazné.

2. Nastaveni Cistici hlavy.
llustrace L

Vlozeni akumulatoru
POZOR
Znecisténé kontakty
Poskozeni pFistroje a akumulatoru
Pred vloZenim zkontrolujte uchyceni
akumulatoru a kontakty z hlediska necistot,
popr. je ocistéte.
llustrace M
1. Zasunujte akumulator do uchyceni,

dokud neuslysite cvaknuti.

Vyjmuti akumulatoru
& VAROVANI
Nekontrolovany rozbéh
Nebezpeci trazu
Béhem pracovnich prestavek a pred
udrzbou a oSetfenim vyjméte akumulator
Z pristroje.
llustrace N
1. Stisknéte tlacitko na odjisténi.
2. Vyjméte akumulator z pfistroje.

Provoz

Zapnuti pristroje
Musite stisknout odjisténi k uvolnéni
hlavniho spinace (bezpecnostni funkce).
Teprve potom muZete pfistroj zapnout
hlavnim spinaéem.
1. Stisknéte tlacitko na odjisténi hlavniho
spinace.
llustrace O
2. Soucasné stisknéte hlavni spinac.
PFistroj se spusti.
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3. Uvolnéte tlacitko na odjisténi hlavniho
spinace.
Ptistroj dale bézi.

4. Uvolnéte hlavni spinac.
PFistroj se zastavi.

Odstranovani plevele

Upozornéni

Pamatujte prosim na to, Ze tento pfistroj

odstrariuje plevel na povrchu.

Neodstrariuje jeho koreny.

Upozornéni

Doporucéujeme pristroj pouzivat pouze ve

vodorovné, mirné naklonéné pozici.

Vertikalni pouziti muze vést k rychlejsimu

opotrebeni Stétinového pasku.

Setrny nylonovy kartaé je schopen

odstranit Siroké spektrum druhu plevele

z témér jakékoliv pevné plochy i rostoucich

mezi ni. Vysledek ¢isténi v§ak mize kolisat

v zavislosti na vnéjSich vlivech (vihkost

vzduchu, vihkost ptdy a okolni teplota).

POZOR

Nebezpeci poskozeni

Nedrhnéte pfistrojem o plochu nebo

nepouZivejte ochranny kryt kartace ke

Skrabani. Pristroj se mize poskodit

1. Pf¥istroj vedte pomalymi pohyby vzdy
v mirném uhlu a bez vyvijeni tlaku pfes
Cisténou plochu. Nevedte pfistroj pfes
plochu naplocho (rovné).
llustrace P

2. Odolavajici porost odstranujte na vicero
etap a pomalu.

3. Pro cisténi spar mlzete pfistroj drzet ze
strany druhé rukojeti a tak jej mirné
naklapét. Pamatujte prosim na to, zZe se
pfitom odstrani i popfipadé uvolnény
sparovy material.

& UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedi urazu a poSkozeni

Pri pfepravé vezmeéte v uvahu hmotnost
stroje.

Skladovani

& UPOZORNENI
Nedodrzeni hmotnosti
Nebezpeci urazu a poskozeni
Pri skladovani vezméte v tvahu hmotnost
pfistroje.

Spravné ulozeni pristroje
Pro ulozeni zavéste pfistroj za zavésné
oko na rukojeti. Alternativné k tomu mizete
pFistroj také postavit na hranu ochranného
krytu.
POZOR
Nebezpeci poskozeni stétin
Nestavte pristroj na Stétiny.

Vyména stétinového pasku

Upozornéni

Stétinovy pasek se musi vyménit tehdy,

kdyz $tétiny vykazuji projevy opotrebeni.

1. Vyjméte akupack z pfistroje.

2. Povolte ve sméru hodinovych ruci¢ek
uzaveér drzaku Stétinového pasku a
sundejte jej.
llustrace G

3. Opotiebovany Stétinovy pasek
vytahnéte za pomUcku pro vytahovani.

4. Stétinovy pasek spojte do vénce pomoci
zacvaknuti koule do vybrani.
llustrace H

5. VloZte Stétinovy vénec do drzaku.
llustrace |

6. Nasadte vodici pomUcku véetné krytu
Stétinového pasku a otocte jim proti
sméru hodinovych rugicek.
llustrace J

Vymeéna ochranného krytu
& VAROVANI
Nebezpeci urazu od vymrsténych castic
Odstrariovac plevele pouZivejte pouze
S nepoSkozenym ochrannym Kkrytem.
Ochranny kryt se musi vyménit tehdy, kdyz
vykazuje projevy opotfebeni, jako jsou
trhlinky nebo popraskani.
1. Odstrarite Stétinovy pasek.
2. Uvolnéte zajisténi ochranného krytu
pomoci plochého Sroubovaku.
llustrace Q
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3. Vytahnéte ochranny kryt smérem
dozadu.

4. Nasadte novy ochranny kryt a
zasvaknéte jej na misto, viz kapitola
Montaz.

Cisténi
Akupack se musi pred €isténim vyjmout
z pfistroje.
POZOR

Nespravné provedené cisténi

Poskozeni pfFistroje

Necistéte stroj proudem vody z hadice ani

vysokotlakého Cistice.

NepouZzivejte agresivni Cistici prostfedky.

Nevyklepavejte kartac na zem.

1. Vyjméte akupack.

2. Odstrante zbytky rostlin pomoci
kartacku.

3. Ocistéte pfistroj vihkym hadfikem.

Sejmuti obouruéni rukojeti
llustrace R
Obouruéni rukojet mizete sejmout pro
Ucely oprav.
1. Uvolnéte zajisténi obouruéni rukojeti
pomoci plochého Sroubovaku.
2. Vytahnéte obouruéni rukojet smérem
doll z drzaku.
Pfi zpé&tné montazi dejte pozor na to, aby
obouruéni rukojet spolehlivé zaskodila.

Napoveéda pri poruchach
Poruchy maiji ¢asto jednoduché pficiny,
které mlzete sami odstranit pomoci
nasledujiciho pfehledu. V pfipadé
pochybnosti nebo pfi poruchach, které zde
nejsou uvedeny, se prosim obratte na
autorizovany zakaznicky servis.

S rostouci dobou uzivani se i pfes dobrou

péci snizi kapacita akupacku, coz

znamena, ze i ve stavu plného nabiti

nebude jiZ dosaZeno pIné doby chodu. To

nepfedstavuje Zadnou vadu.

Pristroj se nerozbiha

Akupack neni spravné viozen.

1. Zasunujte akupack do uchyceni, dokud
nezacvakne.

Akupack je vybity.

1. Nabijte akupack.

Akupack je v rezimu spanku.

1. Stisknéte hlavni spinag po delSi dobu
nebo podruhé.

Akupack je vadny.

1. Vyménte akupack.

Je zablokovany Stétinovy pasek / je

pretizen pfistroj / zareagovala ochrana

motoru.

1. Nechte pfistroj nékolik minut
vychladnout.

2. Za provozu vyvijejte na pfistroj mensi
tlak.

Pristroj se zastavuje béhem provozu.

Akumulator je pfehfaty.

® Preruste praci a nechte akumulator
vychladnout na teplotu pod pfipustnym
teplotnim rozsahem. Muze to trvat
nékolik minut.

Nedostatecny vysledek cisténi

Opotiebené Stétiny

® Vymeéiite Stétinovy pasek.

Nelze otevrit kryt Stétinového pasku

véetné vodici pomucky

Znecisténi

1. Odstrante akumulatorovy blok.

2. Zasunte plochy Sroubovak do vybrani
vodicich pomucek.
llustrace S

3. Pomoci pakového otaceni Sroubovaku
otolte ochranny kryt kartae ve sméru
symbolu ,zamek otevieny*.

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky
vydané nasi pfisluSnou odbytovou
spole€nosti. Pfipadné zavady Vaseho
pfistroje odstranime béhem zarucni Ihaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou
materialu nebo vyrobni vadou. V zaruénim
pfipadé se prosim obratte s dokladem o
koupi na Vaseho prodejce nebo na nejblizsi
autorizované servisni stfedisko.

(Adresa viz zadni stranu)
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Technické udaje

WRE WRE 18-
18-55 55 Batte
ry Set

Vykonnostni Gidaje pristroje

Typ akupacku - Battery
Power

18/25

Provozni napéti V 18 18

Otacky kartace 1/min 2300- 2300-
2800 2800
Pramér kartace mm 180 180
Material kartace Nylon Nylon
Rozméry a hmotnosti
Hmotnost kg 2,8 3,3
Délka x Sitkax mm 1370 x 1370 x 2
vySka 230 x 30 x 380

380

Zjisténé hodnoty

Hodnota vibraci m/s® 3,2 3,2
rukou/pazi

Nejistota K m/s> 05 05

Hladina dB(A) 71 71
akustického

tlaku

Nejistota Kya dB(A) 2 2
Hladina dB(A) 87 87
akustického

V)'/konu LWA +
Nejistota Kyya

EU prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme timto, Ze niZe uvedeny stroj
na zakladé svého provedeni a druhu
konstrukce, jakoz i v provedeni nami
uvadéném na trh, vyhovuje pfislusSnym
zakladnim bezpec€nostnim a zdravotnim
pozadavkam podle smérnic EU. V pfipadé
provedeni nami neschvélené zmény stroje
ztraci toto prohlaseni svoiji platnost.
Vyrobek: Odstrafiovac plevele

Typ: WRE18-55 Battery

PrisluSné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Pouzity postup posouzeni shody
2000/14/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB(A)
Naméfeno: 83

Zaruceno: 87

NiZe podepsani jednaji z povéfeni a se
zplnomocnénim pfedstavenstva

Technické zmény vyhrazeny.

spolec¢nosti.
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Zmocnénec pro dokumentaci: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Némecko)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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Splosna navodila
A Pred prvo uporabo naprave
preberite in upostevaijte ta izvir-
na navodila za uporabo. Originalna navodi-

la za uporabo shranite za kasnejSo
uporabo ali za naslednjega uporabnika.

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila
A NEVARNOST ® Nevarnost zadusitve.
Otrokom preprecite stik z embalazno folijo.
AN OPOZORILO ® Osebe z zmanjSanimi
telesnimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposob-
nostmi oziroma s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem smejo uporabljati napravo sa-
mo pod ustreznim nadzorom ali ¢e so jih
osebe, pristojne za njihovo varnost, poucile
o varni uporabi naprave in ¢e razumejo po-
tencialne nevarnosti. ® Otroci ne smejo
uporabljati naprave. ® Otrokom preprecite
igro z napravo.Napotek ® Naprave ne
uporabljajte, ko se na delovni povrsini zadr-
Zujejo druge osebe ali Zivali.

Varnostna navodila
Naprave ne potapljajte v tekocino.
Napravo uporabljajte samo na prostem.
Redno preverjajte, ali je naprava posko-
dovana. Vidno poSkodovane naprave ne
uporabljajte.
Pred zacetkom dela se prepriCajte, da
na povrsini, ki jo je treba odistiti, ni pe-
ska, kamnov ali ohlapnih delov. Pri ¢i-
S¢enju lahko odletijo in poskodujejo
povrsino ali napravo.
Pri obratovanju upo$tevajte povratni su-
nek. Vklopljena naprava se lahko nena-
dzorovano premika naprej in nazaj.
Napravo trdno drzite in poskrbite, da bo
trdno stala na mestu.
Naprave ne namestite v blizini naprav
pod napetostjo.
Upostevajte varnostna navodila, ki so
prilozena paketu akumulatorskih baterij,
in ravnajte v skladu z njimi.

Paket akumulatorskih baterij/
polnilnik

Preberite navodila za uporabo in varnostna
navodila za ravnanje z akumulatorskimi ba-
terijami in polnilnikom ter jih upostevaijte.

Namenska uporaba

&N OPOZORILO

Nevarnost poskodb zaradi letecih del-
cev

Odstranjevalec plevela uporabljajte le z ne-
poSkodovanim zaScitnim pokrovom.
Naprava je namenjena povrSinskemu
odstranjevanju mahu in plevela iz fug in z
razli¢nih povrsin, med drugim kompozitne-
ga kamna, pralnih betonskih ploS¢, ploScic.
Napravo uporabljajte samo v zasebnem
gospodinjstvu.

Teleskopski drzaj in vrtljiva Cistilna glava se
lahko prilagodita razli¢nim velikostim tele-
sa.

Predvidena napac¢na uporaba
Vsaka uporaba, ki ni v skladu z namenom
uporabe, ni dovoljena.

Uporabnik odgovarja za Skodo, ki nastane
zaradi uporabe, ki ni v skladu z namenom
uporabe.
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Varovanje okolja
&y Materiali embalaZe se lahko reciklira-
G jo. Embalazo odstranite na okolju va-
ren nacin.
Elektricne in elektronske naprave vse-
bujejo dragocene materiale z
moznostjo recikliranja, pogosto pa tudi
sestavne dele, kot so baterije, akumulator-
ske baterije ali olja, ki lahko pri napacni
uporabi ali napacnem odstranjevanju $ko-
dujejo zdravju ljudi in okolju. Navedeni se-
stavni deli so kljub temu potrebni za
pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete
odvreci med gospodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem
naslovu: www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in origi-
nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-
no in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih
najdete na spletnem naslovu www.kaer-
cher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi.
Pri odstranjevanju embalaze preverite, ali
je vsebina popolna. Ce manjka pribor ali &e
so med transportom nastale poSkodbe, ob-
vestite prodajalca.

Varnostne naprave

Zasgditni pokrov krtace
Slika B
Zascitni pokrov preprecuje, da bi leteci delci
poskodovali uporabnika ali osebe v blizini.

Simboli na napravi

Opozorilo pred lete¢imi pred-
meti.

@ Druge osebe naj se ne priblizu-
jejo delovnemu obmocgju.

-

Pri obratovanju naprave nosite
ustrezno zas¢ito sluha in zasci-
tna ocala.

Napravo zascitite pred dezjem
in brizgajo¢o vodo.

Za uporabnike, nizje od

177 cm.

Za uporabnike, visje od

178 cm.

Za uporabo pod predmeti, npr.
klopjo.

Smer vrtenja za odpiranje po-
krova za zaklepanje traku s
SCetinami.

Smer vrtenja za zapiranje po-
krova za zaklepanje traku s
SCetinami.

Sliko si oglejte na strani s slikami
Slika A

(@ Vrtljiva najlonska krtaca

@ Vrtljiva Cistilna glava

®) Tipka za sprostitev vrtljive Cistilne glave

@ Teleskopski drZaj

(® Dodatni roaj

(® Tipka za sprostitev teleskopskega roca-
ja

IORI@@®

@ Deblokirni gumb stikala naprave
Rocaj
(® Stikalo naprave

DrZalo za paket akumulatorskih baterij
18 V Battery Power

Tipka za sprostitev paketa akumulator-
skih baterij

@ Tipska ploscica
(13 Zasditni pokrov krtaCe

Pripomocek vodila s pokrovom za za-
klepanje traku s S€etinami
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1. PriloZzeno cev s poSevno stranjo potisni-
te v ohi§je motorja.
SliSno se zaskodi.

POZOR

Nevarnost poskodovanja

Roéaj je vnaprej nameS$éen in nastavijen na

najkrajso teleskopsko raven. Nastavitev ne

spreminjajte, dokler teleskopski ro¢aj ni po-

polnoma names&cen.

2. Zgornji del cevi vstavite v drzalo roCaja,
da se sliSno zaskodi.
Slika C

3. Kabel naprave vstavite od spodaj
navzgor v kabelski kanal v teleskop-
skem rocaju.
Slika D

4. Dodatni ro€aj potisnite v drzalo, da se
sliSno zaskogi.
Slika E

5. Zascitni pokrov potisnite v drzalo, da se
sliSno zaskodi.
Slika F

6. Odvijte rocaj za zaklepanje drzala traku
s S¢etinami v smeri urinega kazalca in
ga odstranite.
Slika G

7. Trak s $Cetinami se sestavi v venec tako,
da kroglo vtaknete v odprtino.
Slika H

8. Venec s krtatami namestite v drzalo.
Slika |

9. Nataknite pripomocek vodila, vkljuéno s
pokrovom za zaklepanje traku s S¢etina-
mi, in ga privijte v nasprotni smeri urine-
ga kazalca.
Slika J

Nastavitev naprave
Nastavitev teleskopskega rocaja

Dolzino naprave lahko prilagodite svojim
zahtevam.
1. Pritisnite tipko za sprostitev.
2. Teleskopski ro¢aj nastavite po lastnih

Zeljah.

Slika K

Nastavljanje Cistilne glave
Kot Cistilne glave lahko prilagodite svojim

potrebam glede Cid€enja. Naprava ima
naslednje moznosti nastavitve:

Za uporabnike, nizje od

177 cm.

Za uporabnike, visje od

178 cm.

Za uporabo pod predmeti, npr.
klopjo.

M
4N

1. Pritisnite tipko za sprostitev Cistilne gla-
ve.

2. Nastavite Cistilno glavo.
Slika L

Vstavljanje akumulatorske baterije

POZOR

Umazani stiki

Poskodbe naprave in akumulatorske bate-

rije

Pred vstavljanjem preverite, ali so nastavek

za akumulatorsko baterijo in stiki umazani,

ter jih po potrebi ocistite.

Slika M

1. Akumulatorsko baterijo potisnite na na-
stavek, da se sliSno zaskodi.

Odstranjevanje akumulatorske
baterije
& OPOZORILO
Nenadzorovan zagon
Nevarnost telesnih poskodb
Med delovnim premorom ter pred postopki
vzdrZevanja in nege akumulatorsko bateri-
Jo odstranite iz naprave.
Slika N
1. Pritisnite tipko za sprostitev.
2. Akumulatorsko baterijo odstranite iz na-
prave.

Obratovanje

Vklop naprave

Za sprostitev stikala naprave (varnostna
funkcija) morate pritisniti tipko za sprostitev.
Sele nato lahko napravo vklopite s pomogjo
stikala naprave.
1. Pritisnite gumb za odklepanje na stikalu

naprave.

Slika O
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2. Hkrati pritisnite stikalo naprave.
Naprava se vkljuci.

3. Spustite tipko za sprostitev na stikalu na-
prave.
Naprava se ponovno vkljugi.

4. Sprostite stikalo naprave.
Naprava se izkljuci.

Odstranjevanje plevela

Napotek

UpoSstevajte, da naprava plevel odstrani le

povrsinsko in ne odstrani korenin.

Napotek

Priporo¢amo, da napravo uporabljate samo

v vodoravnem, rahlo nagnjenem poloZaju.

Ce napravo uporabljate v navpiénem polo-

Zaju, se trak s $Cetinami hitreje obrabi.

Nezna najlonska krta€a lahko odstrani Sirok

razpon plevela z vsake trde povrsine in

med skoraj vsemi trdimi povrSinami, rezul-
tati CiS€enja pa se lahko razlikujejo glede
na zunanje vplive (vlaznost zraka, talna vla-
ga in temperatura okolice).

POZOR

Nevarnost poskodovanja

Z napravo ne drgnite in zascitnega pokrova

krtacCe ne uporabljajte za praskanje. Napra-

va se lahko poSkoduje

1. Napravo vodite s po&asnimi gibi pod
rahlim kotom in ne pritiskajte na povrsi-
no, ki jo je treba odistiti. Naprave ne po-
mikajte ravno po povrsini.

Slika P

2. Trdovratno vegetacijo obdelajte veckrat
in pocasi.

3. Ce Zelite obdelati fuge, lahko napravo
drzite na straneh drugega rocaja in jo ta-
ko rahlo nagnete. Upostevaijte, da lahko
pri tem po potrebi odstranite ohlapen
material fug.

A PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne
Skode

Pri transportu upoStevajte tezo naprave.

Skladis¢éenje
A& PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne
Skode
Pri skladi$¢enju upoStevajte teZo naprave.

Pravilno shranjevanje naprave
Ce zelite napravo shraniti, jo obesite za
obesalno uho na ro¢aju. Napravo lahko po-
stavite tudi na rob zaSc¢itnega pokrova.
POZOR
Nevarnost poskodb Scetin
Naprave ne odlagajte na $Cetine.

Nega in vzdrzevanje

Menjava traku s S¢etinami

Napotek

Ko se na Scetinah pojavijo znaki obrabe, je

treba zamenjati trak s $cetinami.

1. |z naprave odstranite paket akumulator-
skih baterij.

2. Odvijte ro¢aj za zaklepanje drzala traku
s S¢etinami v smeri urinega kazalca in
ga odstranite.

Slika G

3. lzvlecite obrabljeni trak s S¢etinami na
pripomocku za odstranjevanje.

4. Nov trak s 8Cetinami se sestavi v venec
tako, da kroglo vtaknete v odprtino.
Slika H

5. Venec s krtatami namestite v drzalo.
Slika |

6. Nataknite pripomocek vodila, vkljuéno s
pokrovom za zaklepanje traku s S€etina-
mi, in ga privijte v nasprotni smeri urine-
ga kazalca.

Slika J

Menjava zascitnega pokrova
A OPOZORILO
Nevarnost poskodb zaradi letecih del-
cev
Odstranjevalec plevela uporabljajte le z ne-
poskodovanim zasS¢itnim pokrovom.
Ko se pojavijo znaki obrabe, kot so razpoke
ali zlomi, je treba zaSc€itni pokrov menjati.
1. Odstranite trak s $¢etinami.
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2. Zaklep zascitnega pokrova sprostite s
ploskim izvijacem.
Slika Q

3. Zas¢itni pokrov potegnite nazaj.

4. Nataknite nov za&citni pokrov, da se za-
skoci, glejte poglavje Montaza.

Ciséenje

Paket akumulatorskih baterij je treba pred

¢is€enjem odstraniti iz naprave.

POZOR

Nepravilno c¢is¢enje

Poskodbe naprave

Naprave ne cistite z vodnim curkom iz gib-

ke cevi ali vodnim curkom pod visokim tla-

kom.

Ne uporabljajte agresivnih Cistilnih

sredstev.

Krtace ne iztepajte na tleh.

1. Odstranite paket akumulatorskih baterij.

2. Ostanke rastlin odstranite s krtaco.

3. Napravo odistite z vlazno krpo.

Odstranite drugi rocaj
SlikaR
Drugi ro¢aj je mogoce odstraniti za
popravljalna dela.
1. Zapah drugega rocaja odvijte s plos¢a-

tim izvijaem.

2. Drugi ro&aj povlecite navzdol iz drzala.
Pri ponovni montazi pazite, da se drugi ro-
Caj zaskodi.

Pomo¢€ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki
ga lahko odpravite sami s pomocjo nasled-
njega seznama. V primeru dvoma ali pri
motnjah, ki niso navedene tukaj, stopite v
stik s pooblas&eno servisno sluzbo.
Kapaciteta paketa akumulatorskih baterij
se zaradi staranja zmanjSuje tudi pri ustre-
zni negi, zato najdalj8i mozni ¢as delovanja
po dolo¢enem &asu ni ve€ na voljo niti pri
povsem napolnjenem paketu akumulator-
skih baterij. Ta pojav ni pomanjkljivost.
Naprava se ne vklopi
Paket akumulatorskih baterij ni pravilno
vstavljen.
1. Paket akumulatorskih baterij potisnite v
nastavek, da se zaskoci.

Paket akumulatorskih baterij je izpraznjen.

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij.

Paket akumulatorskih baterij je v naginu mi-

rovanja.

1. Stikalo naprave drzite dlje ali ga pritisnite
Se drugi€.

Paket akumulatorskih baterij je pokvarjen.

1. Zamenijajte paket akumulatorskih bate-
rij.

Naprava se ne zazene.

Trak s $€etinami je blokiran / naprava je

preobremenjena / sprozila se je zas¢ita mo-

torja.

1. Pustite, da se naprava nekaj minut ohla-
ja.

2. Med obratovanjem manj pritiskajte na
napravo

Naprava se ustavi med delovanjem

Akumulatorska baterija je pregreta

® Prekinite uporabo naprave in pustite, da
se akumulatorska baterija ohladi na ra-
ven dovoljenega temperaturnega obmo-
¢ja. To lahko traja nekaj minut.

Nezadosten rezultat ¢iS€enja

Obrabljene Sc¢etine

® Zamenijajte trak s S€etinami.

Pokrova za zaklepanje traku s S¢etina-

mi, vkljuéno s pripomo¢kom vodila, ni

mogoce odpreti

Umazanija

1. Odstranite paket akumulatorskih baterij.

2. Ploski izvija€ vstavite v odprtino pripo-
mocka vodila.
Slika S

3. S pomocjo izvijaca kot vzvoda zasukajte
zas&Citni pokrov krtaCe v smeri simbola
"odprta klju¢avnica".

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih je izdala nasa pristojna prodajna druzba.
V garancijskem roku bodo morebitne mo-
tnje v delovanju naprave odpravljene brez-
pla¢no, €e je njihov vzrok napaka v
materialu ali napaka pri proizvodniji. Pri
uveljavljenju garancije zagotovite dokazilo
o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali
z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.
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Tehnic¢ni podatki

WRE WRE
18-55 18-
55 Bat
tery
Set

Podatki o zmogljivosti naprave

Vrsta paketa akumu- - Batte-

latorskih baterij ry
Power
18/25

Obratovalna nape- V 18 18
tost

Vrtilna frekvenca kr- 1/ 2300- 2300-
tac min 2800 2800
Premer krtac mm 180 180
Material krta¢ Nylon Nylon
Mere in mase
Teza kg 2,8 3,3
Dolzina x Sirina x vi- mm 1370 x 1370 x
Sina 230 x 230x
380 380

Doloc¢ene vrednosti
Vrednost tresljajev.  m/sZ 32 3,2
za dlani/roke
Negotovost K m/s? 0,5 0,5
Raven tlaka hrupa dB( 71 71

A)
Negotovost Kpa dB( 2 2

A)

Raven moc¢i hrupa dB( 87 87
Lwa * negotovost  A)

Kwa

Pridrzujemo si pravico do tehniénih spre-
memb.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju nave-
deni stroj zaradi svoje zasnove in konstruk-
cije ter v izvedbi, kakrSno dajemo na
trziS¢e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-
direktivami. V primeru sprememb na stroju
brez naSega soglasja ta izjava izgubi ve-
ljavnost.

Izdelek: Odstranjevalec plevela

Tip: WRE18-55 Battery

Zadevne EU-direktive
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Veljaven postopek ocene skladnosti
2000/14/ES: Priloga V

Raven zvoéne moci dB(A)

Izmerjeno: 83

Zajamé&eno: 87

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poob-

lastilom uprave.
14 {@Agﬁ(

7
%\(
H S. Reiser

. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo: S.
Reiser
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Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
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Wskazoéwki ogdéine

A Przed pierwszym uruchomie-

L_l niem urzadzenia nalezy prze-
czyta¢ oryginalng instrukcje obstugi i
postepowac zgodnie z jej zaleceniami. Ory-
ginalng instrukcjg obstugi przechowaé do
pozniejszego wykorzystania lub dla kolej-
nego wiasciciela.

Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

Ogodlne zasady bezpieczenstwa
A NIEBEZPIECZENSTWO ® Niebezpie-
czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe
nalezy przechowywac z dala od dzieci.

AN OSTRZEZENIE ® Urzadzenie moze
byc obstugiwane przez osoby o ograniczo-
nych mozliwo$ciach fizycznych, sensorycz-
nych lub mentalnych albo takie, ktorym
brakuje do$wiadczenia i wiedzy na temat
jego uzywania, tylko jezeli sg one odpo-
wiednio nadzorowane lub otrzymaty wska-
ZOwki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia od osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczenstwo i zrozumiaty wynikajg-

ce z tego zagrozenia. ® Dzieci nie mogg
obstugiwac urzgdzenia. ® Nalezy pilnowac
dzieci, aby upewnic sie, iz nie bawig sie
one urzgdzeniem.Wskazéwka ® Nie eks-
ploatowac urzgdzenia, jesli w obszarze ro-
boczym znajdujg sie ludzie lub zwierzeta.

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

® Nigdy nie zanurzaé urzadzenia catkowi-
cie w cieczy.

® Urzadzenie nalezy uzytkowac wytgcznie
na zewnatrz.

® Regularnie sprawdzac urzagdzenie pod
katem uszkodzen. W przypadku widocz-
nych uszkodzen nie uzytkowac dalej
urzgdzenia.

® Przed rozpoczeciem pracy nalezy
upewnic sie, ze czyszczona powierzch-
nia jest wolna od piasku, kamieni lub po-
luzowanych elementéw. Mogg one
zostaé wyrzucone podczas czyszczenia
lub doprowadzi¢ do uszkodzenia po-
wierzchni i urzadzenia.

® Podczas eksploatacji uwazaé na odrzut
urzgdzenia. Wigczone urzgdzenie moze
poruszac sie w jedng i drugg strone w
niekontrolowany sposéb. Urzgdzenie
nalezy trzymaé pewnie i utrzymywac
stabilng postawe.

® Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu
urzgdzen znajdujgcych sie pod napie-
ciem.

® Przestrzegaé zasad bezpieczenstwa
dotgczonych do zestawu akumulatoréw i
postepowaé zgodnie z nimi.

Zestaw akumulatoréw /
ladowarka
Przeczyta¢ instrukcje obstugi i zasady bez-
pieczenstwa dotyczgce obstugi akumulato-

ra oraz tadowarki i postepowac zgodnie z
nimi.

Polski 111



Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

& OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
z powodu wyrzucanych czasteczek
Przyrzad do usuwania chwastow mozna
eksploatowac tylko z zatozong osfong
ochronna.
Urzadzenie przeznaczone jest do usuwa-
nia mchu i chwastéw z i fug i réznych po-
wierzchni, takich jak kompozyty, ptyty z
betonu ptukanego, ptytki.
Urzadzenie jest przeznaczone wytagcznie
do zastosowania w gospodarstwach domo-
wych.
Uzytkownik moze dopasowac trzonek tele-
skopowy i obracang gtowice czyszczaca do
swojego wzrostu.

Mozliwe do przewidzenia
nieprawidlowe uzycie
Kazde inne zastosowanie jest niedopusz-
czalne.
Uzytkownik ponosi odpowiedzialnosé za
szkody wynikajgce z niezgodnego z prze-
znaczeniem uzytkowania urzadzenia.

Ochrona srodowiska

o, Materiaty, z ktérych wykonano opako-
&o wania, nadajg sie do recyklingu. Opa-
kowania poddac¢ utylizacji przyjaznej
dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzgdzenia
zawierajg cenne surowce wtorne, a
- czesto rowniez takie czesci sktadowe
jak baterie, akumulatory lub olej, ktére w ra-
zie niewtasciwej obstugi lub nieprawidtowej
utylizacji mogg stanowié¢ potencjalne za-
grozenie dla zdrowia ludzkiego i Srodowi-
ska naturalnego. Jednak te czeéci
sktadowe s3 niezbedne do prawidtowej
pracy urzadzenia. Urzadzen oznaczonych
tym symbolem nie mozna wyrzuca¢ do od-
padéw z gospodarstw domowych.
Wskazowki dotyczace skladnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczgce sktadnikéw
mozna znalez¢ na stronie: www.kaer-
cher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akceso-
riai czesci zamienne, poniewaz gwarantujg
one bezpieczng i bezawaryjng prace urza-
dzenia.

Informacje dotyczgce akcesoridow i czesci
zamiennych mozna znalez¢ na stronie
www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedsta-
wiony na opakowaniu. Podczas rozpako-
wywania urzgadzenia nalezy sprawdzic, czy
w opakowaniu znajdujg sie wszystkie ele-
menty. W przypadku stwierdzenia brakéw
w akcesoriach lub szkdd powstatych w
transporcie nalezy zwréci¢ sie do dystrybu-
tora.

Urzadzenia zabezpieczajace

Ostona ochronna szczotki
Rysunek B
Ostona ochronna chroni uzytkownika i oso-
by postronne przed obrazeniami spowodo-
wanymi przez wyrzucane czasteczki.

Symbole na urzadzeniu

Ostrzezenie przed wyrzucany-
mi w powietrze obiektami.

® Osoby postronne powinny trzy-
mac sie z dala od obszaru ro-
<> boczego.
Podczas eksploatacji urzadze-
nia nosi¢ odpowiednie srodki
ochrony stuchu i okulary
ochronne.
Chroni¢ urzgdzenie przed

%% deszczem i wodg rozpryskowa.

Dla uzytkownikéw o wzroscie
do 177 cm.

Dla uzytkownikéw o wzroscie
powyzej 178 cm.
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Do stosowania pod obiektami,
np. pod fawkami.

Kierunek obrotu do otwarcia
ostony pasma szczotki.

Kierunek obrotu do zamkniecie
ostony pasma szczotki.

¢
)
A
Y

Opis urzadzenia
Rysunek — patrz strona z grafikami
Rysunek A

(» Obrotowa szczotka nylonowa

(@ Obracana glowica czyszczaca

(® Przycisk odblokowujgcy obrotowg gto-
wice czyszczaca

® Trzonek teleskopowy

(B Uchwyt oburgczny

(®) Przycisk odblokowujacy trzonek tele-
skopowy

(@ Przycisk odblokowujgcy wytgcznik urzg-
dzenia

Uchwyt

(® Wytgcznik urzadzenia

Mocowanie zestawu akumulatoréw 18
V Battery Power

@ Przycisk odblokowujgcy zestaw akumu-
latorowy

@2 Tabliczka znamionowa
@3 Ostona ochronna szczotki
Prowadnica z ostong pasma szczotki

1. Wsung¢ dotgczong rure ukosowang
strong w obudowe silnika.

Blokuje sie ona w styszalny sposéb.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Uchwyt jest wstepnie zamontowany i usta-

wiony na najkrotszg dfugosc teleskopowa.

Nie nalezy zmieniac tego ustawienia przed

catkowitym zamontowaniem trzonka tele-

skopowego.

2. Wsuwac goérng czesé rury w mocowanie
uchwytu, az do momentu klikniecia.
Rysunek C

3. Poprowadzi¢ kabel urzadzenia z dotu do
gory w kanale kablowym w trzonku tele-
skopowym.

Rysunek D

4. Wsuwac uchwyt dwureczny do moco-
wania, az do momentu klikniecia.
Rysunek E

5. Wsuwac¢ ostone do mocowania, az do
momentu klikniecia..

Rysunek F

6. Odkreci¢ zgodnie z kierunkiem ruchu
wskazowek zegara i zdjg¢ blokade z
mocowania pasma szczotki.

Rysunek G

7. Utozy¢ pasmo szczotki w okrag w wycie-
ciu i zablokowac kulg.
Rysunek H

8. Wiozy¢ pasmo szczotki do uchwytu.
Rysunek |

9. Zatozy¢ prowadnice razem z ostong pa-
sma szczotki i obréci¢ jg w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zega-
ra.

Rysunek J

Uruchamianie

Ustawianie urzadzenia
Ustawianie trzonka teleskopowego
Dtugosé urzadzenia mozna dopasowac do

indywidualnych potrzeb.
1. Nacisng¢ przycisk odblokowujacy.
2. Ustawi¢ trzonek teleskopowy w zada-

nym potozeniu.

Rysunek K

Ustawianie gtowicy czyszczacej

Kat ustawienia gtowicy czyszczgcej mozna
dopasowac do warunkéw czyszczenia.
Urzgdzenie ma nastepujace mozliwosci
ustawien:

Dla uzytkownikow o wzroscie
do 177 cm.

Dla uzytkownikéw o wzroscie
powyzej 178 cm.

Do stosowania pod obiektami,
np. pod tawkami.

M
4 n

1. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy gtowi-
Ce CzyszCzgca.

2. Ustawic¢ gtowice czyszczaca
Rysunek L
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Montaz akumulatora

UWAGA
Zabrudzone styki
Uszkodzenie urzgdzenia i akumulatora
Przed zamontowaniem sprawdzi¢ czysto$¢
i ewentualnie wyczyscic oprawe akumula-
tora i styki.
Rysunek M
1. Wsung¢ akumulator do uchwytu az do

styszalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora
AN OSTRZEZENIE
Niekontrolowany rozruch
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
Wyjac¢ akumulator z urzgdzenia na czas
przerw i przed wykonaniem wszelkich
czynno$ci konserwacyjnych oraz pielegna-
cyjnych.
Rysunek N
1. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy.
2. Wyja¢ akumulator z urzadzenia.

Wiaczanie urzadzenia
Nalezy nacisna¢ blokade, aby uzyska¢ do-
step do wytgcznika urzadzenia (funkcja
bezpieczenstwa). Dopiero potem mozna
wigczy€ urzgdzenie wytgcznikiem.
1. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy wy-
tacznik urzadzenia.
Rysunek O
2. Jednocze$nie nacisng¢ wytgcznik urza-
dzenia.
Nastepuje uruchomienie urzadzenia.
3. Nacisng¢ przycisk odblokowujacy wy-
tacznik urzadzenia.
Urzadzenie pracuje dalej.
4. Zwolni¢ wytgcznik urzgdzenia.
Urzadzenie zatrzyma sie.

Usuwanie chwastow
Wskazowka
Nalezy pamietac, ze urzgdzenie usuwa
chwasty tylko powierzchniowo. Nie usuwa
ich korzeni.
Wskazéwka
Zaleca sig uzywanie urzgdzenia tylko w po-
zycji poziomej, pod lekkim katem. Uzytko-
wanie w pozycji pionowej moze

spowodowac szybsze zuzycie pasma

szczotki.

Ochronna szczotka nylonowa potrafi usu-

wac wiele roznych rodzajéw chwastéw z

niemal kazdej twardej powierzchni, a takze

spomiedzy nich. Jednak rezultaty czysz-

czenia mogg by¢ rézne w zaleznosci od

czynnikow zewnetrznych (wilgotnos¢ po-

wietrza, wilgotnosc¢ podtoza i temperatura

otoczenia).

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Nie szorowac urzgdzenia lub stosowac

osfone ochronng szczotki w celu ochrony

przed zarysowaniami. Urzgdzenie moze

ulec uszkodzeniu

1. Zawsze nalezy wykonywacé lekko pochy-
lonym urzgdzeniem powolne ruchy i pro-
wadzi¢ je bez wywierania nacisku na
czyszczong powierzchnie. Nie prowa-
dzi¢ urzadzenia ptasko po powierzchni.
Rysunek P

. Uporczywe chwasty mozna czys$ci¢ po-
woli i kilkakrotnie.

. Podczas czyszczenia fug mozna trzy-
mac urzadzenie z boku za drugi uchwyt
i je lekko pochyli¢. Nalezy pamietaé, aby
w razie potrzeby na biezgco usuwac luz-
ny materiat z fug.

& OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i
uszkodzenia

Podczas transportu zwréci¢ uwage na ma-
Se urzgdzenia.

Skiadowanie

& OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i
uszkodzenia

Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase
urzgdzenia.

N

w
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Wiasciwe przechowywanie
urzadzenia

Zawiesi¢ urzgdzenie za petle w uchwycie w
celu jego przechowania. Alternatywnie
mozna tez postawi¢ urzadzenie na krawe-
dzi ostony ochronne;.
UWAGA
Niebezpieczernstwo uszkodzenia szczotki
Nie stawiac¢ urzgdzenia na szczotce.

Czyszczenie i konserwacja

Wymiana pasa szczeciny

Wskazéwka

Pas szczotki musi zosta¢ wymieniony, jesli

widoczne sg na nim $lady zuzycia.

1. Wyja¢ zestaw akumulatoréw z urzgdze-
nia.

2. Odkreci¢ zgodnie z kierunkiem ruchu
wskazowek zegara i zdjg¢ blokade z
mocowania pasma szczotki.

Rysunek G

3. Wyja¢ zuzyty pas szczeciny za element
pomocniczy.

4. Utozy¢ nowy pas szczotki w okrgg w wy-
cieciu i zablokowac kulg.

Rysunek H

5. Wiozy¢ pasmo szczotki do uchwytu.
Rysunek |

6. Zatozy¢ prowadnice razem z ostong pa-
sma szczotki i obrocic jg w kierunku prze-
ciwnym do ruchu wskazéwek zegara.
Rysunek J

Wymiana ostony ochronnej
& OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
z powodu wyrzucanych czasteczek
Przyrzad do usuwania chwastow mozna
eksploatowac tylko z zatozong osfong
ochronna.
Ostona ochronna musi zosta¢ wymieniona,
jesli widoczne sg na niej slady zuzycia, ta-
kie jak rysy lub pekniecia.
1. Zdja¢ pas szczotki.
2. Poluzowac blokade ostony ochronnej za
pomocg ptaskiego wkretaka.
Rysunek Q
3. Zdja¢ ostone ochronng do tytu.
4. Zatozy¢ i zablokowaé nowg ostone
ochronng, patrz rozdziat Montaz.

Czyszczenie
Zestaw akumulatoréw nalezy wyjg¢ z urza-
dzenia przed rozpoczeciem czyszczenia.
UWAGA
Niewtasciwe czyszczenie
Uszkodzenie urzgdzenia
Nie czysci¢ urzgdzenia za pomocg weza
ani strumienia pod ci$nieniem.
Nie stosowac agresywnych srodkéw czysz-
czgcych.
Nie uderzac szczotkg o podtoge.
1. Wyjg¢ zestaw akumulatoréw.
2. Usungc¢ resztki roslin za pomoca szczotki.
3. Wyczysci¢ urzadzenie wilgotng szmatka.

Demontaz uchwytu oburecznego
Rysunek R
Uchwyt obureczny mozna zdjgé w celu
przeprowadzenia naprawy.
1. Poluzowac blokade uchwytu obureczne-
go za pomocg ptaskiego wkretaka.
2. Wyjaé uchwyt obureczny w dét z moco-
wania.
Podczas ponownego montazu zadbac o to,
aby uchwyt obureczny sie zablokowat.

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére

mozna usung¢ samodzielnie, korzystajgc z

ponizszego przegladu. W razie watpliwosci

lub wystgpienia usterek innych niz wymie-

nione nalezy skontaktowac¢ sie z autoryzo-

wanym serwisem.

W wyniku starzenia zmniejsza sie pojem-

nosc¢ zestawu akumulatoréw, mimo odpo-

wiedniej konserwac;ji, dlatego nawet po

catkowitym natadowaniu nie mozna osig-

gna¢ maksymalnego poziomu natadowa-

nia. Nie oznacza to usterki.

Urzadzenie nie witacza sie

Zestaw akumulatoréw jest niewtasciwie za-

tozony.

1. Wsung¢ zestaw akumulatoréw do opra-
wy, az do zablokowania.

Zestaw akumulatoréw jest roztadowany.

1. Natadowac zestaw akumulatoréw.

Zestaw akumulatoréw znajduje sie w trybie

hibernaciji.

1. Przytrzymac dtuzej wytgcznik urzgdze-
nia lub nacisng¢ go po raz drugi.
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Zestaw akumulatoréw jest uszkodzony.

1. Wymieni¢ zestaw akumulatoréw.

Pas szczeciny jest zablokowany / urzadze-

nie jest przecigzone / zadziatat stycznik sil-

nikowy.

1. Pozostawi¢ urzgdzenie na kilka minut do
ostygniecia.

2. W trakcie eksploatacji wywiera¢ mniej-
szy nacisk na urzagdzenie

Urzadzenie zatrzymuje sie w trakcie pracy

Akumulator jest przegrzany

® Przerwac prace i poczekac, az tempera-
tura akumulatora spadanie do dopusz-
czalnego zakresu temperatury. Moze to
potrwac kilka minut.

Niezadowalajgcy wynik czyszczenia

Zuzyta szczecina

® \Wymieni¢ pas szczeciny.

Nie mozna otworzy¢ ostony pasa

szczotki ani prowadnicy

Zabrudzenie

1. Wyja¢ zestaw akumulatoréw.

2. Wiozy¢ ptaski srubokret w zagtebienie
prowadnicy.
Rysunek S

3. Uzywajac Srubokreta jak dzwigni, obroé
pokrywe ochronng szczotki w kierunku
symbolu ,Zamek otw.”.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora urzg-
dzen Karcher. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Dane techniczne

WRE WRE 18-
18-55 55 Batter
y Set

Wydajnos¢ urzadzenia

Typ zestawu - Battery
akumulatoréw Power 18/
25

Napigcie robo- V 18 18
cze

Predkos¢ obro- 1/min 2300- 2300-
towa szczotek 2800 2800
Srednica mm 180 180
szczotek

Materiat szczo- Nylon Nylon

tek

Wymiary i masa

Ciezar kg 2,8 3,3

Dt. x szer. x mm 1370 x 1370 x 23
wys. 230 x 0x 380

380

Zmierzone wartosci

Drgania prze- m/s? 3,2 3,2
noszone przez

konczyny gor-

ne

Niepewnos¢ m/s®> 0,5 05
pomiaru K

Poziom cisnie- dB(A) 71 71
nia akustycz-
nego
Niepewnos¢
pomiaru Kpa
Poziom mocy dB(A) 87 87
akustycznej

Lywa + niepew-

nosé

pomiaru Kyya

dB(A) 2 2

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzgdzenie odpowiada pod wzgledem
koncepc;ji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
zasadniczym wymogom dyrektyw UE doty-
czacym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszel-
kie nieuzgodnione z nami modyfikacje
urzgdzenia powodujg utrate waznosci tego
oswiadczenia.

Produkt: Przyrzad do usuwania chwastéw
Typ: WRE18-55 Battery

Obowiazujace dyrektywy UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE: Zatgcznik V

Poziom mocy akustycznej dB(A)
Zmierzony: 83

Gwarantowany: 87

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie
i z upowaznienia zarzgdu.
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Indicatii generale
A Tnainte de prima utilizare a apa-
ratului, cititi aceste instructiuni
de utilizare originale si procedati in confor-
mitate. Pastrati instructiunile de utilizare

originale pentru viitoarele utilizari sau pen-
tru viitorul posesor.

Indicatii privind siguranta

Indicatii de siguranta generale
A PERICOL @ Pericol de asfixiere. Nu ti-
neti foliile de ambalaj la indemana copiilor.
A AVERTIZARE ® Persoanele cu capa-
citati psihice, senzoriale sau mentale limita-
te sau care nu dispun de experienta sau
cunostintele necesare pot folosi aparatul
doar daca sunt supravegheate corespun-
z&tor, dacéa sunt instruite de o persoana
responsabila de siguranta lor cu privire la
utilizarea in siguranta a aparatului si inteleg
pericolele care rezulta din aceasta. ® Este
interzisa utilizarea aparatului de catre copii.
® Nu lasati copiii nesupravegheati, pentru
a va asigura cd nu se joaca cu aparatul.ln-
dicatie ® Nu folositi aparatul dacéd in zona
de lucru se afla alte persoane sau animale.
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Indicatii privind siguranta
Nu scufundati niciodata complet apara-
tul n lichide.
Utilizati aparatul numai in exterior.
Verificati periodic aparatul in privinta de-
teriorarilor. Nu mai utilizati aparatul, in
caz de deteriorari vizibile.
Tnaintea lucrului, asigurati-va c&, pe su-
prafata de curatat, nu exista nisip, pietre
sau ale componente libere. Tn timpul cu-
ratarii, acestea pot fi aruncate prin cen-
trifugare sau pot deteriora suprafata si
aparatul.
Tn timpul functionarii, tineti cont de recu-
lul aparatului. Aparatul pornit se poate
deplasa inainte si inapoi intr-un mod ne-
controlat. Tineti aparatul bine fixat si asi-
gurati-va stabilitatea.
Nu utilizati aparatul in apropierea apara-
telor aflate sub tensiune.
Urmati instructiunile de siguranta furni-
zate cu setul de baterii si actionati in
conformitate cu acestea.

Set de acumulatori /

incarcator

Cititi si respectati instructiunile de functio-
nare si indicatiile de siguranta pentru ma-
nevrarea acumulatorilor si a Tncarcatorului.

Utilizarea conform destinatiei

A AVERTIZARE

Pericol de deteriorare din cauza particu-
lelor centrifugate cu putere

Aparatul de indepartare a buruienilor se uti-
lizeazd numai dacé capacul de protectie
este intact.

Dispozitivul este destinat indepartarii su-
perficiale a muschiului si a buruienilor de la
imbinari si de pe diferite suprafete precum
pietre de pavaj, dale de beton spalate, figle.
Aparatul este destinat exclusiv uzului cas-
nic.

Manerul telescopic si capul de curatare ro-
tativ pot fi adaptate la diferite dimensiuni
ale corpului.

Utilizarea eronata prevazuta
Orice utilizare neconforma cu destinatia es-
te interzisa.

Operatorul este responsabil pentru perico-
lele cauzate de utilizarea neconforma cu
destinatia.

Protectia mediului

&y, Materialele de ambalare sunt recicla-
bile. Va rugam sa eliminati ambalajele
in mod ecologic.

Aparatele electrice si electronice con-

tin materiale reciclabile pretioase si,

uneori, componente precum baterii,
acumulatoare sau uleiuri, care, in cazul uti-
lizarii incorecte sau al eliminarii necores-
punzatoare, pot reprezenta un potential
pericol pentru sanatatea oamenilor si pen-
tru mediul Inconjurator. Pentru functionarea
corecta a aparatului, aceste componente
sunt necesare. Aparatele marcate cu acest
simbol nu trebuie aruncate la gunoiul me-
najer.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa: www.kaer-
cher.com/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese
de schimb originale; ele asigura functiona-
rea in siguranta si fara avarii a aparatului.
Informatii despre accesorii si piesele de
schimb se gasesc la adresa www.kaer-
cher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe
ambalaj. La despachetare, verificati daca
continutul este complet. Informati imediat
distribuitorul daca lipsesc accesorii sau da-
ca exista deteriorari provocate in timpul
transportului.
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Echipamente de siguranta
Capac de protectie perie
Figura B
Capacul de protectie evita ranirea utilizato-
rului sau a persoanelor din jur de catre par-
ticulele aruncate in sus.

Simboluri pe aparat

Avertisment cu privire la obiec-
tele care pot fi proiectate in aer.

® Nu permiteti accesul altor per-

soane in zona de lucru.
>

Atunci cand utilizati aparatul,
purtati ochelari de protectie si
dispozitive de protectie auditiva
adecvata.

Protejati aparatul impotriva

%% apei pluviale si impotriva stro-
pirii.

Pentru utilizatorii cu o inaltime
de cel mult 177 cm Tnaltime.
Pentru utilizatorii cu o inaltime
de 178 cm sau mai mare.

I__--1 Pentru utilizarea sub obiecte,
= de exemplu sub o banca.
@ Directia de rotatie pentru des-
@ chiderea capacului benzii de
perii.
Directia de rotatie pentru inchi-
@ derea capacului benzii de perii.

Descrierea aparatului

Figura, consultati paginile grafice
Figura A

(@ Perie rotativa din nailon

(@ Cap de curatare rotativ

(3 Buton de deblocare a capului de curata-
re rotativ

® Maner telescopic
(® Maner suplimentar

(® Buton de deblocare a manerului teles-
copic

(@ Buton de deblocare a comutatorului
aparatului

Méner
(® Comutator aparat

Suport pentru acumulatori cu puterea
de 18V

(@) Buton de deblocare a setului de acumu-
latori

@2 Placuta cu caracteristici
@3 Capac de protectie pentru perie

Ajutorul de ghidare cu capac de inchide-
re a benzii de perii

Montajul

1. Glisati tubul inchis cu partea tesita in
carcasa motorului.

Se fixeaza cu zgomot.

ATENTIE

Pericol de deteriorare

Maénerul este asamblat din fabrica si este

reglat la cea mai scurta treapta telescopica.

Nu schimbati reglarea decét dupd monta-

rea completa a ménerului telescopic.

2. Introduceti partea superioara a tubului in
suportul manerului pana cand este cu-
plata si auziti un clic.

Figura C

3. Introduceti cablul aparatului in sens as-
cendent in canalul cablului din manerul
telescopic.

Figura D

4. Tmpingeti manerul suplimentar in suport,
pana cand se inclicheteaza cu un sunet.
Figura E

5. Tmpingeti capacul de protectie in suport,
pana cand se inclicheteaza cu un sunet.
Figura F

6. Desurubati manerul de blocare a supor-
tului benzii de perii in sensul acelor de
ceasornic si scoateti-I.

Figura G

7. Asamblati banda cu perii intr-un inel, in-
troducand decupajul in locasul sau.
Figura H

8. Asezati inelul de perie in suport.

Figura |

9. Atasgati si rotiti ajutorul de ghidare in
sens invers acelor de ceasornic, inclusiv
capacul de inchidere al benzii de perii.
Figura J
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Punerea in functiune

Reglarea aparatului
Reglarea tijei telescopice
Puteti adapta lungimea aparatului la cerin-
tele dvs.
1. Apasati tasta de deblocare.
2. Reglati tija telescopica asa cum doriti.
Figura K

Reglati capul de curatare
Puteti regla unghiul capului de curatare
pentru a se potrivi nevoilor dvs. de curata-
re. Dispozitivul are urmatoarele optiuni de
setare:

Pentru utilizatorii cu o inaltime
de cel mult 177 cm Tnaltime.
Pentru utilizatorii cu o inaltime
de 178 cm sau mai mare.
Pentru utilizarea sub obiecte,
= 4
de exemplu sub o banca.

1. Apasati butonul de deblocare a capului
de curatare.

2. Reglati capul de curatare.
Figura L

Montarea acumulatului

ATENTIE
Contacte murdare
Deterioréri ale aparatului si acumulatorului
Inainte de montare, verificati suportul acu-
mulatorului si contactele cu privire la mur-
darie gi, dacé este cazul, curatati-le.
Figura M
1. impinget,i acumulatorul in suport, pana

cand se inclicheteaza cu un sunet.

Scoaterea acumulatorului
A AVERTIZARE
Pornire necontrolata
Pericol de ranire
Scoateti acumulatorul din aparat, in pauze-
le de lucru si inainte de lucrérile de intreti-
nere gi de ingrijire.
Figura N
1. Apasati tasta de deblocare.
2. Scoateti acumulatorul din aparat.

Pornirea aparatului
Trebuie sa apasati butonul de eliberare
pentru a elibera comutatorul aparatului
(functia de siguranta). Numai in acest fel
poate fi pornit aparatul folosind comutatorul
aparatului.
1. Apasati butonul de deblocare a comuta-
torului aparatului.
Figura O
2. In acelasi timp, ap&sati comutatorul apa-
ratului.
Aparatul porneste.
3. Eliberati tasta de deblocare a comutato-
rului aparatului.
Aparatul functioneaza in continuare.
4. Eliberati comutatorul aparatului.
Aparatul se opreste.

indepartati buruienile
Indicatie
Va rugam sa retineti ca aparatul indepar-
teaza buruienile la nivel superficial. Acesta
nu indepdrteaza raddacinile.
Indicatie
V& recomandam sa folositi aparatul doar
intr-o pozitie orizontald, usor inclinata. Ulili-
zarea in pozitie verticala poate duce la o
uzura mai rapida a benzii de perii.
Peria usoara din nailon poate sa indeparte-
ze multe tipuri de buruieni de pe orice su-
prafata dura si din spatiile dintre suprafete.
Cu toate acestea, rezultatul curatarii poate
varia Tn functie de influentele externe (umi-
ditatea aerului, umiditatea solului si tempe-
ratura ambianta).
ATENTIE
Pericol de deteriorare
Nu frecati aparatul si nici nu utilizati capacul
de protectie al periei pentru a razui. Apara-
tul se poate deteriora
1. Ghidati aparatul cu migcari lente, usor
inclinat si fara a exercita presiune asu-
pra suprafetei de curatat. Nu deplasati
aparatul pe suprafata in pozitie plana.
Figura P
2. Treceti in mod repetat si lent cu aparatul
peste vegetatia greu de indepartat.
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. Pentru a curata imbinarile dintre supra-
fete, aparatul poate fi mentinut pe partile
laterale ale celui de-al doilea maner si
astfel poate fi inclinat ugor. Va rugam sa
refineti ca orice material desprins din im-
binare trebuie sa fie indepartat.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea apara-
tului.

A PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Depozitarea corecta a aparatului
Agatati aparatul pentru depozitare pe aga-
tatoarea de pe maner. In mod alternativ, pu-
teti aseza aparatul pe marginea capacului
de protectie.

ATENTIE

Pericol de deteriorare a periilor

Nu asezati aparatul pe perii.

Ingrijirea si intretinerea
inlocuiti banda de perii

Indicatie

Banda de perii trebuie inlocuita atunci cdnd

periile prezintd semne de uzura.

1. Scoateti acumulatorul din aparat.

2. Desurubati manerul de blocare a supor-
tului benzii de perii in sensul acelor de
ceasornic si scoateti-I.

Figura G

3. Scoateti banda cu periile uzate cu ajuto-
rul dispozitivului de demontare.

4. Asamblati noua banda cu perii intr-un
inel, introducand-o prin decupaj in loca-
sul sau.

Figura H

5. Asezati inelul de perie in suport.

Figura |

6. Atagati si rotifi ajutorul de ghidare in sens in-
vers al acelor de ceasornic, inclusiv capacul
de inchidere al benzii de perii.

Figura J

inlocuiti capacul de protectie
A& AVERTIZARE
Pericol de deteriorare din cauza particu-
lelor centrifugate cu putere
Aparatul pentru indepdrtarea buruienilor se
utilizeaza numai dacé capacul de protectie
este intact.
Capacul de protecitie trebuie inlocuit daca
prezinta semne de uzura, cum ar fi fisuri
sau bucati rupte.
1. Indepértati banda de perii.
2. Desfaceti capacul de protectie cu o su-
rubelnita cu cap plat.
Figura Q
3. Trageti inapoi capacul de protectie.
4. Asezati noul capac de protectie si fixati-
I, consultati capitolul Montajul.

Curatarea
Setul de acumulatori trebuie scos din apa-
rat nainte de curatare.
ATENTIE
Curatarea incorecta
Defectiuni ale aparatului
Nu curétati aparatul cu jet de apa prin fur-
tun sau jet de apa de inalta presiune.
Nu utilizati agenti de curatare agresivi.
Nu bateti peria de sol.
1. Scoateti setul de acumulatori.
2. indepartati resturile de plante cu o perie.
3. Curatati aparatul cu o carpa umeda.

Scoaterea manerului pentru doua
maini

Figura R

Manerul pentru doua maini poate fi scos

pentru reparatii.

1. Desfaceti blocajul manerului pentru do-
ud maini cu o surubelnita dreapta.

2. Trageti manerul pentru doua maini in jos
din suport.

La remontare aveti grija ca méanerul pentru

doua maini sa se cupleze corect.
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Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defecfiunile au cauze
simple, pe care le puteti remedia cu ajutorul ur-
matoarei liste de ansamblu. In caz de dubiu sau
de defectiuni nementjonate, va rugam sa va
adresati unitatii de service autorizate.

Odata cu timpul, capacitatea setului de

adecvate, astfel incat nu va mai putea fi

atinsa o durata de functionare completa la

starea de incarcare completa. Acest lucru

nu reprezinta o defectiune.

Aparatul nu porneste

Setul de acumulatori nu este corect introdus.

1. Impingeti setul de acumulatori in suport
pana cand se cupleaza cu zgomot.

Setul de acumulatori este descarcat.

1. Incarcati setul de acumulatori.

Setul de acumulatori este in regimul de

somn.

1. Apasati lung sau de doud ori intrerupa-
torul aparatului.

Setul de acumulatori este defect.

1. Tnlocuiti setul de acumulatori.

Banda de perii blocata / aparatul este su-

praincarcat / s-a declansat dispozitivul de

protectie a motorului.

1. Permiteti racirea aparatului timp de cate-
va minute.

2. Aplicati o presiune mai mica asupra apa-
ratului in timpul functionarii

Aparatul se opreste in timpul functionarii

Acumulatorul este supraincalzit

® |Intrerupeti lucrul si ldsati acumulatorul
sa se raceasca sub domeniul de tempe-
ratura admis. Aceasta poate dura cateva
minute.

Rezultat de curatare insuficient

Perie uzata

® Tnlocuiti banda periei.

Nici capacul de inchidere al benzii de

perii si nici ajutorul de ghidare nu pot fi

deschise

Murdaria

1. Indepartati setul de acumulatori.

2. Introduceti o surubelnita cu cap plat in
decupajul ajutorului de ghidare.
Figura S

3. Cu ajutorul ménerului surubelnitei, rotiti
capacul de protectie al periei in directia
indicata de simbolul ,Deblocare”.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defeciiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Date tehnice

WRE WRE 18-
18-55 55 Batter
y Set

Date privind puterea aparatului

Tip set de acu- - Battery
mulatori Power
18/25
Tensiune de lucru V 18 18
Turatie perie 1/min 2300- 2300-
2800 2800

Diametru perie  mm 180 180
Material perie Nylon Nylon
Dimensiuni si greutati

Greutate kg 2,8 3,3
Lungime x Lat- mm 1370 x 1370 x 2

me x Inaltime 230 x 30 x 380
380

Valori determinate

Valoarea vibratii- m/s® 3,2 3,2
lor mana-brat
Incertitudine K

m/is2 0,5 05

Nivelul presiunii dB(A) 71 71
acustice
Incertitudine Kpa dB(A) 2 2

Nivel de putere dB(A) 87 87
acustica Ly +

Incertitudine

Kwa

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Declaratie de conformitate UE|
Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat
mai jos corespunde cerintelor fundamenta-
le privind siguranta si sanatatea prevazute
in directivele UE relevante, prin proiectarea
si constructia sa, precum si in versiunea
comercializata de noi. in cazul efecturii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie fsi
pierde valabilitatea.

Produs: Dispozitiv pentru eliminarea buru-
ienilor

Tip: WRE18-55 Battery

Directive UE relevante

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/UE

Norme armonizate aplicate
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011
EN 55014-2

EN 50581

Procedura aplicata de evaluare a con-
formitatii

2000/14/UE: Anexa V

Nivel de putere acustica dB(A)

Méasurat: 83

Garantat: 87

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea Consiliului director.

27 s 1% {@Sﬁ(

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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A Pred prvym pouZzitim pristroja
si precitajte tento originalny na-

vod na obsluhu a riadte sa podfa neho. Ori-

ginalny navod na obsluhu si uschovajte pre

neskorsie pouzitie alebo pre nasledujuceho
majitefa.

Bezpeénostné pokyny

VSeobecné bezpecnostné pokyny
A NEBEZPECENSTVO ® Nebezpeden-
stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte
mimo dosahu deti.

A VYSTRAHA @ Osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami resp. osoby s nedostatkom
skusenosti alebo vedomosti smu zariade-
nie pouzivat'len vtedy, ked’ st pod sprav-
nym dozorom resp. ked'ich osoba
kompetentna z hladiska bezpecénosti pouci-
la 0 bezpe¢nom pouZivani zariadenia a ro-
zumeju prislusnym nebezpecenstvam.

® Deti nesmu pouZivat tento pristroj.

® Dozerajte na deti, aby sa nemohli hrat so
zariadenim.Upozornenie ® Pristroj nepo-
uZivajte, ked’ sa v pracovnej oblasti nacha-
dzaju iné osoby alebo zvierata.
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Bezpeénostné pokyny
Pristroj celkom neponorte do tekutin.
Pristroj pouzivajte len v exteriéri.
Pristroj pravidelne kontrolujte z hfadiska
poskodenia. V pripade viditelnych po-
Skodeni pristroj uz neuvedte do pre-
vadzky.

Pred pracou sa ubezpecte, Ze na Ciste-

nej ploche sa nenachadza piesok, ka-

mene alebo volné sucasti. Pri Cisteni

mozu odlietavat alebo poskodit’ povrch

a pristroj.

Pri prevadzke dbajte na spatny naraz

pristroja. Zapnuty pristroj sa mbze ne-

kontrolovane pohybovat vo vetkych

smeroch. Drzte pevne pristroj a zabez-

pecte jeho stabilitu.

® Pristroj nepouzivajte v blizkosti pristro-
jov, ktoré su pod napatim.

® Dbaijte na bezpecnostné pokyny priloze-
né k suprave akumulatorov a riadte sa
podla nich.

Suprava akumulatorov/
nabijacka

Precitajte si a dbajte na navod na obsluhu
a bezpeénostné pokyny pre manipulaciu
akumulatora a nabijacky.

Pouzivanie v stlade s Gc¢elom

A VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poranenia odlietavaju-
cimi ¢asticami

Odstrariovac buriny pouZivajte len s intakt-
nym ochrannym krytom.

Pristroj je ur€eny na povrchové odstrane-
nie machu a buriny z réznych povrchov,
ako napr. kompozitné kamene, platne z vy-
myvaného betonu, dlazdice.

Pristroj pouZivajte vyhradne v domécnostiach.
Teleskopicku ru¢ku a oto¢nu Cistiacu hlavu
je mozné prispbsobit' roznym telesnym roz-
merom.

Predpokladané nespravne pouzitie
Akékolvek pouzivanie v rozpore s u¢elom
je nepripustné.

Obsluzny personal je zodpovedny za po-
Skodenie, ktoré vznikaju pri pouzivani v
rozpore s Ucelom.

Ochrana zivotného prostredia

oy, Obalové materialy su recyklovatelné.

6o Obaly zlikvidujte ekologickym spdso-

bom.

Elektrické a elektronické zariadenia

obsahuju cenné recyklovatelné mate-
_— rialy a €asto aj komponenty ako napr.
batérie, akumulatory alebo olej, ktoré pri
nespravnej manipulacii alebo likvidacii moé-
Zu predstavovat potencialne nebezpecen-
stvo pre fudské zdravie a Zivotné
prostredie. Tieto komponenty su vSak pre
spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom ne-
smu byt likvidované spolu s domovym od-
padom.
Informacie o obsiahnutych latkach (RE-
ACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych lat-
kach su uvedené na internetovej stranke:
www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvo a nahradné
(o [T-1)Y;

PouZivajte len originalne prisluSenstvo a
originalne nahradné diely, pretoze takéto
komponenty zaru€uju bezpeénu a bezporu-
chovu prevadzku zariadenia.

Informécie o prisluSenstve a nahradnych
dieloch sa nachadzaju na stranke
www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny
na obale. Pri rozbalovani skontrolujte, &i je
obsah kompletny. V pripade chybajuceho
prisluSenstva alebo pri vyskyte posSkodeni
spbsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Bezpecnostné zariadenia

Ochranny kryt kefy
Obrazok B
Ochranny kryt zabranuje, aby odlietavajlce
Castice poranili pouzivatela alebo osoby
nachadzajuce sa v blizkosti.
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Symboly na pristroji

Vystraha pred odlietavajucimi
objektmi.

@ Zabezpecte, aby sa v pracov-
nej oblasti nezdrziavali iné oso-

by.

Pocas prevadzky pristroja pou-
Zivajte vhodnu ochranu sluchu
a ochranné okuliare.

Pristroj chrarite pred dazdom a

%% striekajucou vodou.

Pre pouZivatefov s vySkou do

177 cm.
.‘= Pre pouzivatelov vyssich ako
178 cm.
= Na pouiitig pod predmetmi, na-
pr. pod lavicou.
C Smer otacania na otvorenie

@ krytu Stetinového pruzku.
% . Smer otacania na zatvorenie
@ krytu Stetinového pruzku.

Popis pristroja
Obrazok je uvedeny na stranach s grafi-
kami

Obrazok A

() Rotujuca nylonové kefa
(@ Otocna Cistiaca hlava

(®) Tlacidlo na odblokovanie oto¢nej Cistia-
cej hlavy

(@) Teleskopicka rucka

(® Pridavna rukovat

(® Tlacidlo na odblokovanie teleskopickej
racky

(@ Odistovacie tlacidlo spinaca pristroja

Rukovat

(® Spinac pristroja

Drziak pre supravu akumulatorov 18 V
Battery Power

@) Odistovacie tlacidlo supravy akumula-
torov

@ Typovy §titok

@ Ochranny kryt kefy

Vodiaca pomdcka s krytom Stetinového
pruzku

1. PriloZenu rdru so zoSikmenou stranou
vsunte do skrine motora.

Pocutelne zapadne.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia

Rukovét je predmontovana a nastavena na

najkrat3i teleskopicky stuperi. Nemerite na-

stavenie predtym, ako je kompletne na-
montovana teleskopicka rucka.

2. Hornu ¢&ast rury zastréte do upevnenia
rukovate, az kym pocutelne zacvakne.
Obrazok C

3. Kabel pristroja zdola smerom nahor
vlioZte do kablového kanala v teleskopic-
kej rucke.

Obrazok D

4. Pridavnu rukovat zasurite do upevnenia
tak, aby po&utelne zacvakla.
Obrazok E

5. Ochranny kryt zasurite do upevnenia
tak, aby pocutelne zacvakol.
Obrazok F

6. V smere hodinovych ruci¢iek odkrutte a
odstranite zaistovaciu rukovat drziaka
upevnenia Stetinoveho pruzku.
Obrazok G

7. Stetinovy prazok spojte do venca za-
klapnutim gulicky do vyrezu.

Obrazok H
8. Stetinovy veniec viozte do drZiaka.
Obrazok |
. Nasadte vodiacu pomécku vratane krytu
Stetinového pruzku a otocte ju proti sme-
ru hodinovych ruciciek.
Obrazok J

©
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Uvedenie do prevadzk

Nastavenie pristroja
Nastavenie teleskopickej rucky
Dizku pristroja mozete prisposobit’ svojim
poziadavkam.
1. Stlacte tlacidlo na odblokovanie.
2. Teleskopicku ru¢ku nastavte podla po-
Ziadavky.
Obrazok K
Nastavenie cCistiacej hlavy
Uhol Cistiacej hlavy mozete prispbsobit’
svojim poziadavkam na Cistenie. Pristroj
ma nasledujuce moznosti nastavenia:

.-! Pre pouzivatefov s vyskou do
177 cm.

.‘= Pre pouzivatefov vysSich ako
178 cm.

- Na pouzitie pod predmetmi, na-

pr. pod lavicou.

1. Stlacte tla€idlo na odblokovanie Cistiacej
hlavy.

2. Nastavte Cistiacu hlavu.
Obrazok L

Vlozenie akumulatora
POZOR
Znecistené kontakty
Poskodenia pristroja a akumulatora
Pred pouZzitim skontrolujte upevnenie a
kontakty akumulatora z hladiska zneciste-
nia a v pripade potreby ich ocistite.
Obrazok M
1. Akumulator zasunte do upevnenia tak,
aby doslo k jeho po€utefnému zacvak-
nutiu.

Vybratie akumulatora
A VYSTRAHA
Nekontrolované spustenie
Nebezpecenstvo poranenia
Pocas pracovnych prestavok a pred udrz-
bovymi a oSetrovacimi pracami akumuléator
vyberte z pristroja.
Obrazok N
1. Stlacte tla€idlo na odblokovanie.
2. Vlyberte akumulator z pristroja.

Zapnutie pristroja
Pre uvolnenie spinaca pristroja musite
stlacit odblokovanie (bezpecnostna funk-
cia). Az potom je mozné zapnut pristroj spi-
nacom pristroja.
1. Stlacte tlacidlo na odblokovanie spina¢a
pristroja.
Obrazok O
2. Sucasne stlacte spinac pristroja.
Pristroj sa spusti.
3. Uvolnite tlagidlo na odblokovanie spina-
Ca pristroja.
Pristroj dalej bezi.
4. Uvolnite spina¢ pristroja.
Pristroj sa zastavi.

Odstranenie buriny

Upozornenie

Dbajte na to, Ze pristroj odstrariuje len hor-

nu ¢ast buriny. Neodstrariuje korene.

Upozornenie

Odporuéame pristroj pouzivat iba v hori-

zontalnej, mierne sklonenej polohe. Verti-

kalne pouzitie méze viest k rychlejSiemu
opotrebovaniu Stetinového pruzku.

Setrna nylonova kefa dokaze odstranit’ i-

roké spektrum buriny z takmer kazdého tvr-

dého povrchu a aj medzi jednotlivymi
povrchmi. Vysledok Cistenia sa v8ak moze
odliSovat'v zavislosti od vonkajsich vplyvov

(vlhkost vzduchu, vihkost podlahy a teplota

okolia).

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia

Pristrojom nevykonavajte drhnutie ani ne-

pouzivajte ochranny kryt kefy na oskrabo-

vanie. Pristroj sa méze poskodit

1. Pristroj vedte ponad €istenu plochu po-
malymi pohybmi, trochu ohnuty a bez
vyvijania tlaku. Pristroj nevedte plocho
nad plochou.

Obrazok P

2. Zarasteny porast odstranujte pomaly v
niekolkych krokoch.

3. Pri opracovani $kar mdzete pristroj na
stranach druhej rukovate a trochu ho na-
klonit. Davajte pozor na to, Zze pritom sa
moze odstranit’ aj uvolneny Skarovaci
material.
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Preprava
& UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia
Pri preprave dbajte na hmotnost’ pristroja.

Skladovanie

A UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia
Pri skladovani dbajte na hmotnost pristro-
ja.

Spravne uschovanie pristroja
Na uschovanie pristroj zaveste za zavesny
krizok v rukovati. Alternativne mézete pri-
stroj polozit aj na hranu ochranného krytu.
POZOR
Nebezpecenstvo posSkodenia Stetin
Pri odstaveni pristroj nesmie leZat na Steti-
nach.

Osetrovanie a udrzba

Vymena Stetinového pruzku

Upozornenie

Stetinovy prizok sa musi vymenit, ked’ sa

na Stetinach objavia priznaky opotrebova-

nia.

1. Supravu akumulatorov vyberte z pristro-
ja.

2. V smere hodinovych ruci¢iek odkrutte a
odstrante zaistovaciu rukovat drziaka
upevnenia Stetinového pruzku.
Obrazok G

3. Vytiahnite opotrebovany Stetinovy pru-
Zo0k na odoberacej pomocke.

4. Novy Stetinovy pruzok spojte do venca
zaklapnutim guli¢ky do vyrezu.
Obrazok H

5. Stetinovy veniec vloZte do drziaka.
Obrazok |

6. Nasadte vodiacu pomécku vratane krytu
Stetinového pruzku a otocte ju proti sme-
ru hodinovych ruciciek.

Obrazok J

Vymena ochranného krytu
& VYSTRAHA
Nebezpecenstvo poranenia odlietavaju-
cimi ¢asticami
Odstrariova¢ buriny pouZivajte len s intakt-
nym ochrannym krytom.
Ochranny kryt je potrebné vymenit, ked sa
na fnom objavia znamky opotrebovania ako
trhliny alebo praskliny.
1. Odstrante Stetinovy pruzok.
2. Blokovanie ochranného krytu uvolnite
plochym skrutkovagom.
Obrazok Q
3. Ochranny kryt stiahnite smerom doza-
du.
4. Nasadte novy ochranny kryt a zaaretujte
ho, pozrite si kapitolu Montaz.
Cistenie
Supravu akumulatorov je potrebné pred
Cistenim vybrat z pristroja.
POZOR
Neodborné Cistenie
Poskodenie pristroja
Na Cistenie pristroja nepouZivajte prad vo-
dy z hadice alebo vysokotlakovy prud vody.
NepouZivajte Ziadne agresivne Cistiace
prostriedky.
Kefu nevyklepavajte na podlahe.
1. Vyberte supravu akumulatorov.
2. Zvysky rastlin odstrarite pomocou kefky.
3. Pristroj oCistite mokrou utierkou.

Odobratie pridavnej rukovate
Obrazok R
Pri opravach mozete odobrat’ pridavnu ru-
kovat.
1. Blokovanie pridavnej rukovate uvolnite
plochym skrutkovacom.
2. Pridavnu rukovat vytiahnite z drziaka
smerom nadol.
Pri opdtovnom nasadeni dbajte na to, aby
pridavna rukovat bezpecne zapadla.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pricinu,
ktoru dokazete odstranit sami pomocou
nasledujuceho prehladu. V pripade po-
chybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie
su uvedené, sa obratte na autorizovany z&-
kaznicky servis.
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S narastajucim vekom sa kapacita supravy

akumulatorov aj pri dobrej starostlivosti zni-

Zuje, takZe ani v celkom nabitom stave uz

nie je mozné dosiahnut celkovu dobu cho-

du. Toto nepredstavuje nedostatok.

Pristroj sa nespusti

Suprava akumulatorov nie je spravne vlo-

Zena.

1. Supravu akumulatorov zasunte do
upevnenia, az kym pocutelne zacvakne.

Suprava akumulatorov je vybita.

1. Nabite supravu akumulatorov.

Suprava akumulatorov je v rezime spanku.

1. Spinac pristroja stlacte dihSie alebo este raz.

Suprava akumulatorov je poSkodena.

1. Vymerite supravu akumulatorov.

Stetinovy pruzok je blokovany/pristroj je

pretazeny/ochrana motora sa aktivovala.

1. Pristroj nechajte vychladnut niekolko
minut.

2. Pocas prevadzky vyvijajte mensi tlak na
pristroj.

Pristroj sa zastavi po€as prevadzky

Akumulator je prehriaty

® Preruste pracu a akumulator nechajte
vychladnut pod povoleny teplotny roz-
sah. To mdze trvat niekolko minut.

Nedostato€ny vysledok Cistenia

Opotrebované Stetiny

® Vymerite Stetinovy pruzok.

Nie je mozné otvorit’ kryt Stetinového

pruzku vratane vodiacej pomocky

Znecistenie

1. Odstrarite supravu akumulatorov.

2. Vlozte plochy skrutkova¢ do otvoru pre
vodiacu pomdcku.
Obrazok S

3. Pomocou pakového efektu skrutkovaca
otocte ochranny kryt kefy v smere sym-
bolu ,,Zamka otvorena®“.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
vydané nasou prislusnou distribu¢nou spo-
lo€nostou. Pripadné poruchy Vasho zaria-
denia odstranime v ramci zaru¢nej doby
zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialo-
vé alebo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani za-
ruky sa spolu s dokladom o kupe obratte na
zované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Technické udaje

WRE WRE
18-55 18-
55 Bat

tery
Set

Vykonové udaje pristroja

Typ supravy akumu- - Batte-

latorov ry
Power
18/25

Prevadzkové napa- V 18 18

tie

Otacky kefy 1/ 2300- 2300-
min 2800 2800

Priemer kefy mm 180 180

Material kefy Nylon Nylon

Rozmery a hmotnosti

Hmotnost kg 2,8 3,3

Dizka x Sirka x vy8ka mm 1370 x 1370 x
230 x 230 x
380 380

Zistené hodnoty
Hodnota vibracii ru- m/s2 3,2 3,2
ka-rameno

Neistota K m/s? 05 0,5

Hladina akustického dB( 71 71

tlaku A)

Neistota Ky dB( 2 2
A)

Hladina akustického dB( 87 87

vykonu Ly + A)

Neistota Kyya

Technické zmeny vyhradené.
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EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaeny
stroj zodpoveda na zaklade svojej koncep-
cie a konstrukéného vyhotovenia, ako aj od
vyhotoveni, ktoré sme uviedli do prevadz-
ky, prislusnym zakladnym bezpeénostnym
a zdravotnym poziadavkam smernic ES. V
pripade zmeny, ktoru neschvélime, straca
toto prehlasenie platnost.

Vyrobok: Odstranovac buriny

Typ: WRE18-55 Battery

Prisluéné smernice EU
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Uplatiiované postupy posudzovania
zhody

2000/14/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB (A)
Namerané: 83

ZaruCené: 87

Podpisané osoby konaju z poverenia a
s plnou mocou vedenia spolo¢nosti.
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A Prije prve uporabe uredaja pro-
Citajte ove originalne upute za
rad i postupaijte u skladu s njima. Cuvajte

originalne upute za rad za kasniju uporabu
ili za sljedeceg vlasnika.

Sigurnosne napomene

Op¢e sigurnosne napomene
A OPASNOST @ Opasnost od guSenja.
Drzite ambalaznu foliju dalje od djece.
AN UPOZORENJE ® Osobe s ogranice-
nim fizickim, osjetilnim ili mentalnim spo-
sobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja smiju Koristiti uredaj samo uz pravi-
lan nadzor ili ako ih je osoba zaduZena za
njihovu sigurnost uputila u sigurnu uporabu
uredaja te ako razumiju opasnosti koje mo-
gu nastati iz toga. ® Djeca ne smiju uprav-
ljati uredajem. ® Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem.Napomena ® Ne koristi-
te uredaj ako se u podrucju rada nalaze
druge osobe ili Zivotinje.
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Sigurnosni napuci
Uredaj nikad nemoijte potpuno uranjati u
tekucine.
Koristite uredaj samo na otvorenom.
Redovito provjeravajte postoje li na ure-
daju oStecenja. Ako postoje vidljiva oste-
¢enja, viSe nemojte koristiti uredaj.
Provjerite prije rada da na povrsini za ¢i-
Séenje nema pijeska, kamenja ili nepri-
¢vrséenih sastavnih dijelova. Prilikom
¢idc¢enja isti se mogu odbaciti ili ostetiti
povrsinu uredaja.
Pri radu vodite raCuna o povratnom uda-
ru uredaja. Uklju€eni uredaj moze se ne-
kontrolirano pomicati amo-tamo. Cvrsto
drzite uredaj i pobrinite se da &vrsto sto-
jite.
Uredaj nemoijte Kkoristiti u blizini uredaja
koji su pod naponom.
Pridrzavajte se sigurnosnih naputaka
koji se nalaze uz komplet baterija i po-
stupajte u skladu s njima.

Komplet baterija / punjac¢

Procitajte i pridrzavajte se uputa za rad i si-
gurnosnih napomena za rukovanje baterije
i punjaca.

Namjenska uporaba
AN UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda uslijed ¢estica koje
su odbacene u visinu
Koristite uredaj za uklanjanje korova samo
s ispravnim zastitnim poklopcem.
Uredaj je namijenjen povrSinskom uklanja-
nju mahovine i korova iz reski i s raznih po-
vrSina, izmedu ostaloga, kompozitnog
kamenije, kulir plo¢a, ploc€ica.
Uredaj koristite isklju€ivo za privatno ku-
¢anstvo.
Teleskopska dr8ka i zakretna glava za ¢i-
§éenje mogu se prilagoditi razli¢itim tjele-
snim visinama.

Predvidiva pogresna uporaba
Zabranjena je svaka nenamjenska upora-
ba.

Rukovatelj odgovara za Stete nastale usli-
jed nenamjenske uporabe.

Zastita okolisa

oy, Ambalazni se materijali mogu recikli-
rati. Molimo odlozite ambalazu na eko-
loski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze
vrijedne reciklazne materijale, a €esto
== i sastavne dijelove poput baterija, pu-
njivih baterija ili ulja koji kod nepropisnog
rukovanja ili nepravilnog odlaganja u otpad
mogu predstavljati potencijalnu opasnost
za ljudsko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su
sastavni dijelovi potrebni za pravilan rad
uredaja. Uredaji koji su oznaeni ovim sim-
bolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢-
nim otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadi-
te na: www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne
zamjenske dijelove jer oni jamc&e siguran i

nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovi-
ma pronadite na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke
Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na
ambalazi. Kod raspakiravanja provjerite je li
sadrzaj potpun. U slu€aju nedostatka pribo-
ra ili Stete nastale prilikom transporta obavi-
jestite svog prodavaca.

Sigurnosni uredaji

Zastitni poklopac cetke
Slika B
Zastitni poklopac spre€ava ozljedivanje ko-
risnika ili drugih osoba uslijed Cestica koje
se odbacuju u visinu.

Simboli na uredaju

Upozorenje od leteéih objeka-
ta.

@ Drzite druge osobe podalje od

radnog podrudja.
<>
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Nosite prilikom koridtenja ure-
daja prikladnu zastitu sluha i
zastitne naocale.

Zastitite uredaj od kide i prska-
juce vode.

K

Za korisnike do 177 cm visine.
Za korisnike veée od 178 cm.

Za upotrebu ispod objekata,
npr. klupe.

Smijer vrtnje za otvaranje po-
klopca trake s ¢ekinjama.

Smijer vrtnje za zatvaranje po-
klopca trake s ¢ekinjama.

mMEE

Opis uredaja
Slika vidi stranice sa grafickim prikazi-
ma
Slika A

(™) Rotiraju¢a najlonska Cetka

(@ Zakretna glava za Cidc¢enje

(® Tipka za deblokiranje zakretne glave za
giscenje

(@ Teleskopska drdka

() Rucka za drugu ruku

(® Tipka za deblokiranje teleskopske drske

(@ Tipka za deblokiranje sklopke uredaja

rucka

(® Sklopka uredaja

Prihvatnik za komplet baterija 18 V
Battery Power

@ Tipka za deblokiranje kompleta baterija
(12 Natpisna ploCica
@3 Zastitni poklopac Cetke

Pomoc¢ne vodilice s poklopcem trake s
¢ekinjama

1. Gurnite priloZzenu cijev sa zakoSenom
stranom u kuciste motora.
Cijev je €ujno uglavljena.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja

Rucka je ve¢ montirana i namjestena na

najkracu duljinu teleskopa. Ne mijenjajte

namjeStanje prije nego $to teleskopska drs-

ka nije kompletno montirana.

2. Utaknite gorniji dio cijevi u prihvatnik ru¢-
ke dok se €ujno ne uglavi.
Slika C

3. Umetnite kabel uredaja odozdo prema
gore u kanalicu u teleskopskoj drski.
Slika D

4. Gurnite drugu ru¢ku u prihvatnik dok se
€ujno ne uglavi.
Slika E

5. Gurnite zastitni poklopac u prihvatnik
dok se €ujno ne uglavi.
Slika F

6. Otvorite zatvara¢ na drzacu Cetki u
smjeru kazaljke na satu i izvadite ga.
Slika G

7. Sastavite traku s ¢ekinjama u vijenac ta-
ko da kuglu uglavite u otvor.
Slika H

8. Stavite vijenac s ¢ekinjama u drzac.
Slika |

9. Postavite pomocéne vodilice, uklju€ujuéi
poklopac trake s Eekinjama i okrenite ih
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
Slika J

Pustanje u pogon
Namjestanje uredaja
Namjestanje teleskopske drske
Duljinu uredaja mozete prilagoditi prema

svojim zahtjevima.

1. Pritisnite tipku za deblokiranje.

2. Namijestite teleskopsku drSku po svojoj
Zelji.
Slika K
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Namjestanje glave za ciS¢enje
Kut glave za CiS¢enje mozete prilagoditi
svojim zahtjevima s obzirom na CiS¢enje.
Uredaj ima sljede¢e mogucénosti namjesta-
nja:
Za korisnike do 177 cm visine.

Za korisnike veée od 178 cm.

Za upotrebu ispod objekata,
= npr. klupe.

1. Pritisnite tipku za otklju¢avanje na glavi
za Cisc¢enje.

2. Namijestite glavu za CiSéenje.
Slika L

Umetanje baterije
PAZNJA
Oneciséeni kontakti
Ostecenja na uredaju i bateriji
Prije umetanja provjerite jesu li prihvat i
kontakti baterije oneciSceni te ih po potrebi
ocistite.
Slika M
1. Gurnite bateriju u prihvatnik dok se ¢uj-
no ne uglavi.

Vadenje baterije
AN UPOZORENJE
Nekontrolirano pokretanje
Opasnost od ozljeda
Tijekom radnih stanki i prije svih radova
odrZavanja i njege izvadite bateriju iz ure-
daja.
Slika N
1. Pritisnite tipku za deblokiranje.
2. lzvadite bateriju iz uredaja.

Ukljuéivanje uredaja
Za oslobadanije sklopke uredaja morate pri-
tisnuti tipku za deblokiranje (sigurnosna
funkcija). Uredaj se tek onda moze ukljuditi
pomocu sklopke uredaja.
1. Pritisnite tipku za deblokiranje sklopke
uredaja.
Slika O
2. Istovremeno pritisnite sklopku uredaja.
Uredaj se ukljucuje.

3. Pustite tipku za deblokiranje sklopke
uredaja.
Uredaj nastavlja s radom.

4. Pustite sklopku uredaja.
Uredaj prestaje raditi.

Uklanjanje korova

Napomena

Molimo vodite racuna o tome da uredaj

uklanja samo povrSinski sloj korova. Ali ne

i korijen.

Napomena

Preporu¢ujemo da uredaj koristite samo u

vodoravnom poloZaju, pod laganim kutom.

Okomita uporaba moZe dovesti do brzeg

troSenja trake s Cekinjama.

Mekana najlonska Cetka je u stanju sa i iz-

medu gotovo svake tvrde povrsine ukloniti

Siroki spektar razlicitih vrsta korova. No re-

zultat ¢iScenja moze varirati, ovisno o vanj-

skim utjecajima (vlaznost zraka, vlaznost
tla i okolna temperatura).

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja

Nemojte Cetkati uredajem ili koristiti zastitni

poklopac Cetke za struganje. MozZe doci do

ostecenja uredaja

1. Prelazite laganim pokretima uredaja koji
uvijek treba biti pod malim kutom i bez
pritiska preko povrSine za CiS¢enje. Ure-
dajem nemojte prelaziti ravno preko po-
vriine.

Slika P

2. Tvrdokorni korov obradite viSe puta i po-
lako.

3. Za obradu reski uredaj mozete drzati za
boc¢ne strane druge rucke i tako ga laga-
no nagnuti. Molimo vodite racuna da ¢e
se pritom eventualno ukloniti i olabavlje-
ni materijal za popunjavanje reski.

AN OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.
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Skladistenje
&N OPREZ
Nepridrzavanje tezine
Opasnost od ozljeda i oStecenja
Pri skladiStenju uzmite u obzir teZinu ureda-
ja.

Ispravno €uvanje uredaja
Za Cuvanje uredaja objesite ga za uSicu
ru€ke. Alternativno, uredaj mozete postaviti
i na rub zastitnog poklopca.
PAZNJA
Opasnost od oStecenja ¢ekinja
Uredaj nemojte ostavljati da stoji na eki-
njama.

Njega i odrzavanje

Zamjena trake s ¢ekinjama

Napomena

Traka s cekinjama mora se zamijeniti kada

se na cekinjama vide tragovi istrosenosti.

1. lzvadite komplet baterija iz uredaja.

2. Otvorite zatvara¢ na drzacu ¢etki u
smjeru kazaljke na satu i izvadite ga.
Slika G

3. lzvucite traku s ¢ekinjama pomoc¢u na-
prave za vadenje.

4. Sastavite novu traku s ¢ekinjama u vije-
nac tako da kuglu uglavite u otvor.
Slika H

5. Stavite vijenac s ¢ekinjama u drzac.
Slika |

6. Postavite pomoéne vodilice, ukljuujuci
poklopac trake s ¢ekinjama i okrenite ih
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
Slika J

Zamjena zastitnog poklopca

AN UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda uslijed ¢estica koje
su odbacene u visinu
Koristite uredaj za uklanjanje korova samo
s ispravnim zastitnim poklopcem.
Zastitni poklopac mora se zamijeniti kada
pokazuje znakove istroSenosti poput napu-
klina ili pukotina.
1. Uklonite traku s ¢ekinjama.
2. Zapor zastitnog poklopca otpustite rav-

nim odvijacem.

Slika Q

3. Povucite zastitni poklopac prema na-
trag.

4. Stavljanje novog zastitnog poklopca i
uglavljivanje, vidi poglavlje Montaza.

Ciséenje
Prije €iS¢enja komplet baterija treba izvaditi
iz uredaja.
PAZNJA

Nestrucno ciséenje

Ostecenja uredaja

Uredaj ne Cistite vodenim mlazom iz crijeva
ili vodenim mlazom pod visokim tlakom.
Nemojte koristiti agresivna sredstva za Ci-
Scenje.

Cetku nemojte éistiti tako da njome lupate o
pod.

1. Izvadite komplet baterija.

2. Biljne ostatke ocistite Cetkom.

3. Uredaj ocistite vlaznom krpom.

Skidanje rucke za drugu ruku
SlikaR
Rucka za drugu ruku moze se skinuti u svr-
hu popravka.
1. Otpustite zapor ru¢ke za drugu ruku rav-
nim odvijacem.
2. Povucite ru¢ku za drugu ruku prema do-
lje iz drzaca.
Pri ponovnoj montaZi obratite pozornost da
je rucka za drugu ruku sigurno uglavljena.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke

koje mozete sami ukloniti uz pomo¢ pregle-

da u nastavku. Ako niste sigurni ili ako

smetnje nisu ovdje navedene, obratite se

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Sa starenjem se kapacitet kompleta bateri-

ja i pri dobrom odrzavanju smanjuje, tako

da se ni u potpuno napunjenom stanju viSe

ne postiZze puno vrijeme rada. To se ne

smatra nedostatkom.

Uredaj ne radi

Komplet baterija nije ispravno umetnut.

1. Gurnite komplet baterija u prihvatnik
uredaja dok se ne uglavi.

Komplet baterija je prazan.
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1. Napunite komplet baterija.

Komplet baterija je u stanju mirovanja

(sleep).

1. Sklopku uredaja drzite dulje pritisnutom
ili je pritisnite drugi put.

Komplet baterija je neispravan.

1. Zamijenite komplet baterija.

Traka s ¢ekinjama blokira / uredaj je preop-

terecen / zastita motora se aktivirala.

1. Pustite uredaj da se hladi nekoliko minu-
ta.

2. Smanijite pritisak na uredaj tijekom rada

Uredaj se zaustavlja tijekom rada

Baterija je pregrijana

® Prekinite rad i pustite da se baterija ohla-
di ispod dopustenog temperaturnog po-
drucja. To moze trajati nekoliko minuta.

Nedovoljan rezultat ¢iS¢enja

IstroSene Cekinje

® Zamijenite traku s Cekinjama.

Poklopac trake s ¢ekinjama zajedno s

pomoénom vodilicom ne moze se otvo-

riti

Onecis¢enje

1. Izvadite komplet baterija.

2. Umetnite ravan odvija¢ u otvor pomoc¢ne
vodilice.
Slika S

3. Okrenite zastitni poklopac ¢etke s pomo-
¢u poluznog djelovanja odvija¢a u smje-
ru simbola "otklju¢ano".

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje
je izdala nadlezna organizacija za distribu-
ciju. Moguce kvarove na Vasem uredaju
popravljamo besplatno unutar jamstvenog
roka ako je uzrok materijalna pogreska ili
pogreska u proizvodnji. U slu€aju koji pod-
lijeZze jamstvu obratite se s potvrdom o pla-
¢anju Vasem prodavacu ili sljedecoj
ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Tehnicki podaci

WRE WRE
18-55 18-
55 Bat
tery
Set
Podaci o snazi uredaja
Tip kompleta baterija - Batter
y Po-
wer
18/25
Radni napon \% 18 18
Broj okretaja ¢etke 1/ 2300- 2300-
min 2800 2800
Promjer ¢etke mm 180 180
Materijal Cetke Nylon Nylon
Dimenzije i tezine
Tezina kg 2,8 3,3
Duljina x 8irina x visi- mm 1370 x 1370 x
na 230 x 230 x
380 380

Utvrdene vrijednosti

Vrijednost vibracije m/s? 3,2 3,2
Saka-ruka

Nesigurnost K m/s2 0,5 0,5

Razina zvuénog tla- dB( 71 71

ka A)

Nesigurnost K, dB( 2 2
A)

Razina zvuéne sna- dB( 87 87

ge Lya + A)

Nesigurnost Kyya

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.
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EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni
stroj na temelju svoje koncepcije i konstruk-
cije kao i izvedbe koju mi stavljamo u pro-
met sukladan odgovaraju¢im temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU
direktiva. U slu€aju izmjene stroja koja nije
dogovorena s hama ova izjava gubi svoju
valjanost.

Proizvod: Uredaj za uklanjanje korova

Tip: WRE18-55 Battery

Relevantne EU direktive
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EZ

Primijenjene uskladene norme

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Primijenjeni postupak procjene suklad-
nosti

2000/14/EZ: Prilog V.

Razina zvuéne snage dB(A)

Izmjereno: 83

Zajaméeno: 87

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-

éenju uprave.
i/ @Agﬂ(

-
%ﬁ/
H S. Reiser

. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Opunomocenik za dokumentaciju: S. Rei-
ser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
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Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
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Opste napomene
A Pre prve upotrebe uredaja,
procitajte ovo originalno
uputstvo za rad i postupajte u skladu sa
njim. Cuvaijte originalna uputstva za

upotrebu za buduéu upotrebu ili za buduce
vlasnike.

Sigurnosne napomene

Opste sigurnosne napomene
/A OPASNOST ® Opasnost od gusenja.
Folije za pakovanje drzite dalje od dece.
&N UPOZORENJE ® [jca sa smanjenim
fizickim, senzorickim ili psihickim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja smeju da koriste uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako su od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost
obuceni za bezbedno koriscenje uredaja i
ako razumeju opasnosti koje iz toga
proizilaze. ® Deca ne smeju da rukuju
uredajem. ® Nadgledajte decu kako biste
obezbedili da se ne igraju
uredajem.Napomena ® Nemojte koristiti
uredaj ako se u radnom podruéju
zadrzavaju ljudi ili Zivotinje.
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Sigurnosne napomene
Nikada ne uranjajte uredaj u potpunosti
u te€nosti.

Uredaj koristite samo na otvorenom
prostoru.

Redovno proveravajte, da li na uredaju
postoje ostecenja. Kod vidljivih
ostecenja, uredaj nemoijte viSe pustati u
rad.

Pre rada se uverite da na povrsini koja
treba da se Cisti nema peska, kamenja ili
slobodnih komponenti. Tokom ¢iScenja
oni bi mogli biti odbaceni ili bi mogli da
ostete povrSinu i uredaj.

Prilikom rada obratite paznju na trzaje
uredaja. Uklju€eni uredaj se moze
nekontrolisano kretati napred-nazad.
Cvrsto drzite uredaj i obezbedite mu
siguran polozaj.

Nemoijte Kkoristiti uredaj u blizini uredaja
koji su pod naponom.

Obratite paznju na sigurnosne
napomene Koje su prilozene uz
akumulatorsko pakovanje i postupajte u
skladu sa njima.

Akumulatorsko pakovanje /
punjaé

Procitajte uputstva za rad i sigurnosne
napomene za rukovanje akumulatorom i
punjagem i postupajte u skladu sa njima.

Namenska upotreba

AN UPOZORENJE

Opasnost od povredivanja usled cestica
koje odlec¢u nagore

Uredaj za uklanjanje korova koristite samo
kada zaStitna hauba nije oStecena.

Uredaj je namenjen za povrsinsko
uklanjanje mahovine i korova iz spojeva i
sa razli¢itih povrsina, npr. spojnih kamenih
plo¢a, betonskih ploca, ploc€ica.

Uredaj koristite isklju€ivo za privatno
domacinstvo.

Teleskopska Sipka i zakretna glava za
¢iS¢enje mogu da se prilagodavaju
razli€itim telesnim visinama.

Predvidiva pogresna upotreba
Nije dozvoljena nikakva nenamenska
upotreba.

Korisnik snosi odgovornost za Stete koje
nastaju usled nenamenske upotrebe.

Zastita zivotne sredine

oy, Ambalaza mozZe da se reciklira.
6o Pakovanja odlozite u otpad na

ekoloski nacin.

Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze

dragocene materijale koji se mogu
— reciklirati, a ¢esto i sastavne delove
kao Sto su baterije, akumulatori ili ulje koji,
u slu¢aju pogresnog rukovanja ili
pogresnog odlaganja u otpad mogu da
predstavljaju potencijalnu opasnost za
zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu. Medutim, ovi
sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaCeni ovim
simbolom ne smeju da se odlazu u ku¢ni
otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na: www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne
rezervne delove posto oni garantuju
bezbedan rad i rad bez smetnji na uredaju.
Informacije o priboru i rezervnim delovima
mozete pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na
pakovanju. Prilikom otpakivanja proverite
da li je sadrzaj potpun. Ukoliko nedostaje
pribor ili u slu€aju Stete nastale prilikom
transporta obavestite vadeg distributera.

Sigurnosni uredaji

Zastitni poklopac cetke
Slika B
Zastitni poklopac sprecava da korisnik ili
osoba u blizini bude povreden sitnim
delovima koje se razlete.
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Simboli na uredaju

Upozorenje na razletanje
objekata.

@® Ljudi moraju biti na udaljenosti
od radnog podrucja.

Tokom koriS¢enja uredaja
nosite odgovarajucu zastitu za
sluh i zastitne naocare.

Zastitite uredaj od kise i
prskanja vode.

Za Kkorisnike visine do 177 cm.
Za korisnike vise od 178 cm.

Za upotrebu ispod objekata,
npr. ispod klupe.

Smer obrtanja za otvaranje
poklopca za zatvaranje trake
sa Cekinjama.

Smer obrtanja za zatvaranje
poklopca za zatvaranje trake
sa Cekinjama.

Opis uredaja

Vidi sliku na grafickim stranama
Slika A

() Rotiraju¢a najlonska Cetka

(2 Zakretna glava za CisCenje

(® Taster za deblokadu zakretne glave za
CiSéenje

(@ Teleskopska Sipka

(® Dodatna rucka

() Taster za deblokadu teleskopske Sipke

(@ Taster za otkljucavanje prekidaca
uredaja

Rucka
(@) Prekidac¢ uredaja

Prihvatnik za akumulatorsko pakovanje
18 V Battery Power

@) Taster za deblokadu akumulatorskog
pakovanja

@2 Natpisna ploCica

S mEOT

(3 Zastitni poklopac Cetke

Pomoc¢ pri vodenju sa poklopcem za
zatvaranje trake sa ¢ekinjama

1. Isporu€enu cev gurnite zakoSenom
stranom u ku¢iste motora.
Ono se ¢ujno uglavljuje.

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja

Rucka je prethodno montirana i podeSena

na najkraci teleskopski stepen. Ne menjajte

podesavanja, pre nego Sto teleskopska

Sipka ne bude kompletno montirana.

2. Utaknite gornji deo cevi u prihvatni deo
rucke tako da se ¢ujno uklopi.
Slika C

3. Uvucite kabl uredaja odozdo nagore u
kablovski kanal u teleskopskoj Sipci.
Slika D

4. Drugu ru¢ku gurajte u prihvatnik, sve
dok se ¢ujno ne uklopi.
Slika E

5. Zastitni poklopac gurajte u prihvatnik,
sve dok se €ujno ne uklopi.
Slika F

6. Okrenite ru€icu za zatvaranje drzaca sa
Cekinjama u smeru kretanja kazaljke na
satu i skinite je.
Slika G

7. Traku sa €ekinjama uglavite u otvor
venca.
SlikaH

8. Venac sa Cekinjama postavite u drzac.
Slika |

9. Postavite vodicu zajedno sa poklopcem
za zatvaranje trake sa €ekinjama i
zavrnite okretanjem suprotno smeru
kretanja kazaljke na satu.
Slika J

Pustanje u pogon
Podesavanje uredaja
Podesavanje teleskopske drske
DuZinu uredaja mozete da prilagodavate
svojim zahtevima.
1. Pritisnite taster za deblokadu.
2. Teleskopsku drsku podesite po Zelii.
Slika K
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Podesavanje glave za ¢iS¢enje
Ugao glave za CiS¢éenje mozete da
prilagodite zahtevima CiS¢éenja. Uredaj ima
sledeé¢e moguénosti podesavanja:

Za korisnike visine do 177 cm.

Za korisnike vise od 178 cm.

™ Za upotrebu ispod objekata,
= npr. ispod klupe.
. Pritisnite taster za deblokadu glave za
CisS¢enje.
2. Podesite glavu za CiSéenje.
Slika L

Postavljanje akumulatora
PAZNJA
Zaprljani kontakti
Ostecenja na uredaju i akumulatoru
Pre postavijanja, proverite da li na
prihvatniku akumulatora i na kontaktima
ima prijavstine i po potrebi ih ocistite.
Slika M
1. Akumulator gurajte u prihvatnik, sve dok

se ne uklopi.

Vadenje akumulatora
AN UPOZORENJE
Nekontrolisano pokretanje
Opasnost od povreda
Tokom pauzi u radu i pre radova na
odrzavanju i nezi izvadite akumulator iz
uredaja.
Slika N
1. Pritisnite taster za deblokadu.
2. lzvaditi akumulator iz uredaja.

Uklju€ivanje uredaja

Morate pritisnuti deblokadu da biste
aktivirali prekida¢ uredaja (sigurnosna
funkcija). Tek tada uredaj moze da se
uklju¢i pomocu prekidaca uredaja.
1. Pritisnite taster za deblokadu prekidaca

uredaja.

Slika O
2. Istovremeno pritiskajte prekida¢

uredaja.

Uredaj se pokrece.

-

3. Otpustite taster za deblokadu prekidaca
uredaja.
Uredaj nastavlja da radi.

4. Pustite prekida¢ uredaja.
Uredaj se zaustavlja.

Uklanjanje korova

Napomena

Vodite racuna o tome da uredaj uklanja

korov povrsinski. Ne uklanja korenje.

Napomena

Preporucujemo da uredaj koristite u

horizontalnom, blago nagnutom poloZaju.

Vertikalna upotreba moze da dovede do

brzeg troenja trake sa ¢ekinjama.

NeZna najlonska Cetka uklanja Sirok

spektar korova sa i izmedu skoro svake

tvrde povrsine. Rezultat ¢iS¢enja moze da
varira u zavisnosti od spoljasnjih uticaja

(vlaznost vazduha, vlaznost zemljista i

temperatura okoline).

PAZNJA

Opasnost od oStecenja

Uredaj nemojte koristiti za ribanje i zastitni

poklopac ¢etke nemojte koristiti za

grebanje. Uredaj moZe da se oSteti

1. Laganim pokretima, uvek pod blagim
uglom i bez primene pritiska, uredaj
vodite preko povrsina koje se Ciste. Ne
vodite uredaj ravno preko povrsine.
Slika P

2. Uporno rastinje obradujte viSe puta i
polako.

3. Za obradu spojeva, uredaj moze da se
drZi sa strane druge rucke, tako da moze
da se zakrece. Vodite rauna o tome da
pri tom bude uklonjen materijal odvojen
sa spoja.

AN OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i o$tecenja
Prilikom transporta obratite paZznju na
teZinu uredaja.
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Skladistenje
AN OPREZ
Zanemarivanje teZine
Opasnost od povreda i oStecenja
Prilikom skladiStenja obratite paznju na
teZinu uredaja.

Ispravno €uvanje uredaja
Radi ¢uvanja okacite uredaj na usicu za
kacenje na rucki. Alternativno, uredaj
moZzete da postavite na ivicu zastitnog
poklopca.
PAZNJA
Opasnost od oStecenja ¢ekinja
Nemajte odlagati uredaj na cekinje.

Nega i odrzavanje

Zamena trake sa ¢ekinjama

Napomena

Traka sa Cekinjama moZe da se zameni

ako se na ¢ekinjama pojave znaci troSenja.

1. lzvadite akumulatorsko pakovanije iz
uredaja.

2. Okrenite rugicu za zatvaranje drzaca sa
¢ekinjama u smeru kretanja kazaljke na
satu i skinite je.

Slika G

3. lzvucite traku sa ¢ekinjama preko
pomoci za vadenje.

4. Postavite novu traku sa €ekinjama u
otvor.

Slika H

5. Venac sa ¢ekinjama postavite u drzac.
Slika |

6. Postavite vodicu zajedno sa poklopcem
za zatvaranje trake sa €ekinjama i
zavrnite okretanjem suprotno smeru
kretanja kazaljke na satu.

Slika J

Zamena zastitnog poklopca
& UPOZORENJE
Opasnost od povredivanja usled cestica
koje odlec¢u nagore
Uredaj za uklanjanje korova koristite samo
kada zastitni poklopac nije ostecen.
Zastitni poklopac mora da se zameni ako
se na njemu pojave znaci troSenja poput
pukotina ili lomova.
1. Demontirajte traku sa ¢ekinjama.

2. Otpustite bravicu zastitnog poklopca
pomocu pljosnatog odvijaca.
Slika Q

3. Povucite unazad zastitni poklopac.

4. Postavite novi zastitni poklopac tako da
se uklopi, pogledajte poglavlje Montaza.

Ciséenje

Pre CiS¢enja, akumulatorsko pakovanje

izvadite iz uredaja.

PAZNJA

Nestrucno c¢is¢enje

Ostecenja na uredaju

Nemajte cistiti uredaj pod mlazom vode iz

creva ili mlazom vode pod visokim

pritiskom.

Nemojte koristiti agresivna sredstva za

ciscenje.

Nemojte istresati Cetku udaranjem o pod.

1. Izvadite akumulatorsko pakovanje.

2. Cetkom uklonite ostatke biljaka.

3. Uredaj odistite vlaznom krpom.

Skidanje druge rucke
SlikaR
Druga ru¢ka moze da se skine radi
popravke.
1. Otpustite blokadu druge ru¢ke pomocu

pljosnatog odvijaca.

2. Drugu ruc€ku povucite nadole sa drzaca.
Prilikom ponovne ugradnje vodite rauna o
tome da druga rucica pravilno ude na svoje
mesto.

Pomo¢ u sluéaju smetnje

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke
koje moZete samostalno da otklonite tokom
sledeceg pregleda. U slu€aju da imate
nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovlaSéenoj servisnoj
sluzbi.

Sa povecéanim starenjem kapacitet
akumulatorskog pakovanja ¢e se smanijiti
€ak i u slu€aju dobre nege, tako da se ni u
potpuno napunjenom stanju ne moze
posti¢i puno vreme rada. To ne predstavlja
nedostatak.
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Uredaj se ne pokrece

Akumulatorsko pakovanije nije pravilno

postavljeno.

1. Akumulatorsko pakovanje gurajte u
prihvatni deo sve dok ne ude u leZiste.

Akumulatorsko pakovanje je prazno.

1. Napunite akumulatorsko pakovanje.

Akumulatorsko pakovanje je u stanju

mirovanja.

1. PrekidaC uredaja pritiskajte duze ili jos
jednom.

Akumulatorsko pakovanije je neispravno.

1. Zamenite akumulatorsko pakovanje.

Traka sa ¢ekinjama blokira / uredaj je

preopterecen / aktivirala se zastita motora.

1. Ostavite uredaj da se hladi nekoliko
minuta.

2. Tokom rada vrsite maniji pritisak na
uredaj

Uredaj se zaustavlja tokom rada

Akumulator je pregrejan

® Prekinite rad i ostavite akumulator da se
ohladi na dozvoljenoj temperaturi. To
moze da traje nekoliko minuta.

Nezadovoljavajuci rezultat ¢iS¢enja

IstroSene Cetke

® Zamenite Cetku sa dladicama.

Poklopac za zatvaranje trake sa

¢ekinjama uklju€ujuéi vodicu ne moze

da se otvori

Zaprljanje

1. Ukloniti akumulatorsko pakovanje.

2. Pljosnati odvija¢ postavite u otvor
vodice.
Slika S

3. Zastitni poklopac Cetke okrenite
principom poluge pomodu odvijaca
okretanjem u smeru simbola "Brava
otvorena".

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Bilo kakve smetnje na uredaju
otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greSka u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji
podleZe garanciji obratite se sa raGunom
vasSem distributeru ili narednoj ovlaséenoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Tehnicki podaci

WRE WRE 18
18-55 -
55 Batt
ery Set
Podaci o snazi uredaja
Tip - Battery
akumulatorskog Power
pakovanja 18/25
Radni napon \% 18 18
Broj obrtaja Cetki 1/min  2300- 2300-
2800 2800
Precnik Cetki mm 180 180
Materijal Cetki Nylon Nylon
Dimenzije i tezine
Tezina kg 2,8 3,3
DuZina x Sirinax mm 1370 x 1370 x
visina 230 x 230x3
380 80
Odredene vrednosti
Vrednost m/s2 3,2 3,2
vibracije na Saci i
ruci

Nepouzdanost K m/s2 0,5 0,5
Nivo zvu€nog dB(A) 71 71
pritiska
Nepouzdanost
Nivo zvuéne
snage Ly +
nepouzdanost K
WA

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.

dB(A) 2 2

dB(A) 87 87
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EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina
oznacena u nastavku, na osnovu svoje
koncepcije i konstrukcije kao i u izvedbi
koju smo pustili u promet, odgovara
vazeéim oshovnim zahtevima za
bezbednost i zdravlje iz EU direktiva. U
slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.
Proizvod: Uredaj za uklanjanje korova
Tip: WRE18-55 Battery

Vazece direktive EU
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EZ

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Primenjeni postupak ocenjivanja
uskladenosti

2000/14/EZ: Prilog V

Nivo zvuéne snage dB(A)

Izmereno: 83

Garantovano: 87

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢

upravnog odbora.
i/ @Agﬂ(

-
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Oeknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EC 147

A Mpeon NbpBOTO M3Non3BaHe
|__| Ha ypefa npo4veTeTe ToBa
OpUrMHaNHo pbLKOBOACTBO 3a
ekcnnoaraumsa n gencTeanTe CbOTBETHO.
3anaseTe OpUrnMHanHoOTO PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauus 3a nocnensatlo

n3nonasaHe U1 3a crieaBallms
COOCTBEHUK.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocT

O6wm ykasaHus 3a 6esonacHocT
A OINACHOCT ® OnacHocm om
3alywaeaHe. [pbxme ornakogb4yHOMmMo
¢onuo danedye om obceaa Ha Oeua.

AN TMPEQYTNPEXOEHUE @ Jluya c
HamarneHu ¢hu3u4ecKu, NCUXUYECKU unu
YMCMEEHU 8b3MOXHOCMU, USIU KOUMO
HsIMam onum u fo3HaHusi, Mmo2am da
u3sron3sam ypeda camo o0 rpasusieH
Had30p unu ako ca bunu UHCMpyKkmupaHu
0om omeoeapsAwo 3a msaxHama
6e3onacHocm nuye OmHOCHO
besonacHama yrnompeba Ha ypeda u ako
ca pasbparnu npousmuyawume om
ynompebama Ha ypeda ornacHocmu.
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® [leyama He 6uea da usnonseam ypeda.
® [leyama mpsibea 0a 6b0am r1od Had30p,
3a 0a ce eapaHmupa, 4e He cu uespasim ¢
ypeda.Yka3aHue ® He u3non3salime
ypeda, ako 8 pabomHama 30Ha uma opyau
Xopa usiu XXUBOMHU.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

® Hukora He noTtansiTe ypeaa ususno B
TEYHOCTMW.

® |3nonssanTe ypeaa camo HaBbH.

® Pef0BHO NpoBepsiBaliTe ypena 3a
nospeau. Mpu BuanmMmn noBpean noeeye
He nyckanTe ypeda B ekcrnnoarauusi.

® [peau paboTa ce yBepsiBanTe, 4e Nno
NOBBLPXHOCTTA, KOSATO Le Obae
NOYMCTBAHA, HIMa MACHK, KAMBHU UK
OTAEenHW yactu ot npeameTw. Mpu
NOYMCTBAHETO T€ MOraT Aa OTXBbpyaT
MInn ga NoBpeasaT NOBbPXHOCTTA U
ypegna.

® [1pu pabotaTta cbbnogaBanTe
peakTuBHaTa cuna Ha ypeaa.
BkntoyeHMAT ypea Moxe Aa ce 3agBuKu
HEKOHTPONMpaHO Hanpea-Hasag.
OpwbxTe ypena 3apaBo u ocurypete
cTabunHo nonoXxeHue.

® He nanonseavite ypeaa B 6nusoct 4o

ypeau, Hamumpatiim ce nog HanpexeHue.

® CvbntogaBarite NPUITOKEHNUTE KbM
akymynupaiiata 6atepus ykasaHus 3a
©e30nacHoOCT 1 AencTBanTe CbOTBETHO.

Axymynupawa 6atepus/

3apsaHO YCTPOUCTBO
MpoueteTte n cubnogaBante
pbKoBOACTBaTa 3a eKcrnioatauus 1
ykasaHusiTa 3a 6esonacHocT 3a pabortara ¢
aKkymynupatlata 6atepusi U 3apsigHOTO
YCTPOMNCTBO.

Ynotpeba no

npegHasHa4vyeHue
A NPEQYNPEXOEHUE
OnacHocm om HapaHsieaHe rnopadu
u3XebpJieHU ¢ 8UCOKa CKOpoCcm
Yacmuuyu
Usnonseatime ypeda 3a omcmpaHsigaHe
Ha rfieeenu camo ¢ U3npaeeH 3auumeH
Karak.

YpenbT e npegHasHayeH 3a NoBbPXHOCTHO
OTCTpaHdABaHe Ha MbX U nnesenn ot (byrm
1 OT pasnnyHu NOBBbPXHOCTU, MEXOY KOUTO
naBaXkHN enemMeHTH, NoYn OT MUELL ce
GETOH, KEPAMUYHM MIOYKU.

M3nonsBeaviTe ypeda camo B YacTHO
[OOMaKWHCTBO.

TeneckonuyHaTa OPBXKa U noaBvXXHaTa
nouyncTealla rnaea Morat fa ce agantupar
KbM pasfnivyHun pasmepu Ha NpeameTy.

MpeaBnanma HenpaBunHa
ynotpeba
Bcsika ynotpe6a He no npeaHasHaveHue e
Hegonyctuma.
O6cnyKBaLLOTO NULLEe HOCK OTFOBOPHOCT 3a
noBpeaun, HacTbnBaLm nopaam ynortpeba
He Mo npegHasHayeHue.

3alwuTa Ha OKoJiHaTa cpena

&y OnakoBbYHUTE MaTepuany noanexar
6o Ha peuvknupaxe. Monsi, U3xBbpnanTe
onakoBKWTe No cbobpaseH C oKonHaTa
cpena HauvH.
Enektpuyecknte 1 enekTpoHHUTE
ypeam cbabpKaT LeHHU MaTepuanu,
noanexalum Ha peLuknmpaHe, a 4ecTto
M CbCTaBHM YacTu, Hanp. 6atepuu,
akymynaTopHu GaTepumn unm mMacno, KouTo
npu HenpaBuITHO GopaBeHe unu
N3XBbPIsiHE MoraT a NpeacTaBnsaBaT
noTeHuManHa ornacHOCT 3a YOBELLKOTO
3paBe U 3a oKornHata cpega. 3a
npaBuIHOTO hyHKLMOHMpPaHe Ha ypeaa
BCe NaK Te3n CbCTaBHW YacTu ca
Heobxoanmn. ObosHa4YeHnTe ¢ To3n
CMMBOJ ypeau He Tpsibea aa obaar
N3XBbLPSiHW 3aefHO ¢ GUTOBMTE OTNaabUM.

YKka3aHusA 3a CbCTaBHM BellecTBa
(REACH)

AkTyanHa MHopMaLms OTHOCHO CbCTaBHM
BellleCTBa MOXETe Aa HamepuTe TykK:
www.kaercher.com/REACH
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AKCecoapyu U pe3epBHU 4acTu

Vi3nonsBante camo opuUrmHanHm
aKcecoapu v OpUrMHanHu pe3epBHM YacTw,
Mo TO3U Ha4MH ocurypsiate 6esonacHarta u
6esnpobnemHa ekcnnoaraums Ha ypeaa.
MHdopmaumsa 0THOCHO akcecoapu u
pes3epBHM YaCTW LLie HAMepUTe TyK:
www.kaercher.com.

OObxBaT Ha gocTaBKa

OO6xBaTbT Ha gocTaBkaTta Ha ypeaa e
n3obpaseH Bbpxy onakoskara. Mpu
pasonakoBaHe NpoBepeTe CbObpPXKaHETO
3a uganoct. Mpu nuncealLm akcecoapu nunm
npv TPaHCMOPTHM LETKU, Monst, o6bpHeTe
ce kbM Bawwsa gnctpunbyTop.

MNpepnasHu yctponicTBa

3alWmMTHO NOKPUTME Ha YeTKaTa
durypa B
3alWwmnTHOTO NOKPUTHNE NpeaoTBpaTsBa
OnacHOCTTa MoN3BaTensaT UM HaMmmpaLm
Ce Haokoro xopa Aa 6baat HapaHeHu oT
N3XBbPMEHN C BUCOKA CKOPOCT YacTuLM.

CumBonu BLpPXY ypeaa

MpenynpexaeHue 3a
OTXBbpYaLLy 06eKTU.

He ponyckawite gpyru xopa B
paboTHaTa 30Ha.

Mpu paboTa ¢ ypeaa HoceTe
NOAXOAsLLA 3aLImMTa 3a CyXa u
3aLMUTHM o4una.

Ma3eTe ypena ot obXxAa 1
BOAHWU NPBCKN.

3a notpebutenu ¢ BUcounHa

oo 177 cm.

3a notpebuTenu, No-BUCOKM OT

178 cm.

_--1 3a npunoxeHue nog o6ekTH,
Hanp. nevika.

ek

@ Mocoka Ha BbpTeHE 3a
@ OTBapsAHE Ha 3aTBapsLns
Karnak Ha NeHTaTa ¢ YeTuHa.
&) lMocoka Ha BbpTEHE 3a
@ 3aTBapsiHe Ha 3aTBapsALns
Kanak Ha neHrara c YeTuHa.
Bx. nsobpaxeHueto Ha cTpaHMUUTe C

rpachukm
®durypa A

() Bbpralla ce HaiinoHoBa YeTka
(@ lMNogsuxHa nouncTsalla rnasa

(3 ByToH 3a gebnokmpare Ha noaBmxHaTa
noyucTBalla rnasa

@ TeneckonuyHa OpbxKa
(®) Pbkoxsarka 3a pabota c ABe pbLe

(6) ByToH 3a pgebnokupaHe Ha
TeneckonuyHata Apbxka

(@ ByToH 3a gebnokupaHe Ha npekbceava
Ha ypeaa

Pbkoxsarka

(© MpekbeBay Ha ypeaa

He3po 3a akymynupalua 6atepus 18 V
Battery Power

(@) ByToH 3a gebnokupaHe Ha
akymynuvpatiiaTa barepus

(@2 Tunosa Tabenka

(13 3almMTHO NOKPUTHE Ha YeTKaTa

MomouwHo npucnocobneHune 3a
HanpasnaBaHe CbC 3aTBap4Ll Kanak Ha
neHTarta c YeTuHa

MoHTax

1. MNocTtaBeTe npunoxeHarta Tpbba CbC
ckoceHaTa CTpaHa B Kopnyca Ha
asurartensi.
dukcupaHeTo ce vyBa.

BHMMAHUE

OnacHocm om noepeda

PnKkoxeamkama e npedeapumesnHo

MOHMUpaHa u HacmpoeHa Ha Hal-

Marnikama merneckonu4yHa ObrmxuHa. He

npomeHsitime Hacmpotikama, rnpedu

merneckonu4YyHama dpbxxka 0a e ususisio

MOHMUpaHa.

2. MbxHeTe ropHaTa 4acT Ha TpbbaTta B
rHe34oTo Ha pbKoxBaTkarta, 4oKaTo ce
duKcupa C LpakBaHe.
®durypa C

Bunrapcku 143



3. MNocTaBeTe kabena Ha ypeada otgony
Harope B kKabenHusa kaHan B
TeneckonuyHaTa gpbKKa.
®durypa D

4. MNbxHeTe pbkoxBaTkaTa 3a paboTta c ase
pbLie B rHE300TO, JOKATO ce onkempa ¢
LpaKBaHe.
®dwurypa E

5. MocTaBeTe 3aWMUTHOTO NOKPUTUE B
rHe3a10T0o, JoKaTo ce dmKeupa C
LLpaKBaHe.
®durypa F

6. 3aBbpTeTe 3aTBapsALaTa pbkoxBaTka
Ha ObpXXaya Ha neHTaTa c YeTuHa no
YacoBHMKOBATa CTpernka u g ceanere.
®durypa G

7. OdopmeTe NneHTaTa ¢ YETUHA B KPbr
ypes mKcrpaHe Ha chepryHus
€reMeHT B rHe3goTo.
®durypa H

8. MocTaBeTe Kpbra c YeTUHA B AbpXKava.
®durypa |

9. lNMocTaBeTe NOMOLLHOTO
npucnocobnexune 3a HanpaBnsaBaHe,
BKIMOYUTENHO 3aTBapsILLMA Kanak Ha
neHTaTta c YeTuHa, u 3aBnHTETE 06paTHO
Ha YacoBHMKOBAaTa CTperka.
®durypa J

lNMyckaHe B ekcnnoaTtauusa

HacTpoiika Ha ypeaa
HacTtpoiika Ha TeneckonuyHaTta ApbXKa
MoxeTe ga perynupate AbJ/PKMHATA Ha
ypena cnopepn BawwunTe nauncksaHus.

1. HaTtucHete ByToHa 3a aebnokunpaHe.
2. HactpoinTte TeneckonuyHaTta gpbxka
crnopep BawwuTe xenanus.
®durypa K

Hactponka Ha nouncTBawaTa rnaBa
MoxeTe ga perynupate brbna Ha
noyncTealyaTta rnasa crnopeq Bawute
N3NCKBaHWA 3a NoYMCTBaHe. YpedbT nma
crnegHuUTe Bb3MOXHOCTY 3a HacTpowika:

3a notpebutenu c BucounHa
oo 177 cm.

3a notpebutenu, No-BUCOKM OT
178 cm.

I"‘ﬂ 3a npunoxeHune nog obekTn,
= Hanp. neiika.

1. HatucHete 6ytoHa 3a nebnokmpaHe Ha
noyncTBeallara rnaea.

2. Hactpoiite noumcTeawiara rnaea.
®urypa L

lNMocTaBsAiHe Ha akyMynupalaTta
b6atepus
BHMMAHUE
3ambpceHU KOHMakmu
lNospedu ro ypeda u akymynupawama
b6amepusi
lpedu nocmassiHemo rposepeme
2He3domo Ha akymynupaujama 6bamepusi u
KOHmMakmume 3a 3aMbpcsisaHe U rpu
Heobxodumocm au roYucmeme.
®durypa M
1. Mnb3HeTe akymynupalata 6arepusi B
rHe3foTo, AoKaTo ce Yye hrKCUpaHeTo.

CBansiHe Ha aKkymynupaliarta
b6atepus
A NPEAYNPEXAOEHUE
HexkoHmponupaHo 3adeuxeaHe
OnacHocm om HapaHsieaHe
lNpu nay3u 8 pabomama u npedu pabomu
1o noddpbXKKa U epuxa useaxoalime
akymynupaujama 6bamepusi om ypeda.
®durypa N
1. HatucHete gebnokupalyms 6yToH.
2. Canete akymynupatiata batepus ot
ypena.

EkcnnoaTtauus

BknioyBaHe Ha ypeaa
Tpsabea ga HaTucHeTe aebnokMpoBkaTa, 3a
na oceBoboamTe nNpekbcBaya Ha ypeaa
(3awmTHa cpyHKums). EaBa ToraBa ypeabt
MOXe [a Ce BKIIoYM OT NpekbeBava Ha
ypena.
1. HatncHete GyToHa 3a aebnoknpaHe Ha
npekbcBaya Ha ypeaa.
®urypa O
2. EQHOBpPEMEHHO C TOBa HaTUCHETe
npekbcBaya Ha ypega.
YpeobT cTtapTtupa.
3. OtnycHete GyToHa 3a AebnokMpaHe Ha
npekbcBaya Ha ypeaa.
YpenbT npogbmkasa ga pabotu.
4. OTnycHeTe npekbCcBaya Ha ypeaa.
YpeowbT cnupa.
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OT1cTpaHsAiBaHe Ha nneBenu

YkasaHue

Mons, umatime npedsud, ye ypedbm

omcmpaHsiea riesesnume rno8bPXHOCMHO.

Tol He ripemaxsa KOpeHUme.

YkazaHue

lpenopvysame ypedbm da ce usnon3ea

caMo 8 XOpU3OHMarsHa, HakiloHeHa Moo

ek beb/1 no3uyus. Ynompebama ebe

8epmukKariHo roroxeHue Moxe 0a dosede

0o rno-6bp30 U3HOCB8aHe Ha fleHmama C

yemuHa.

LWagswara HannoHoBa YeTKa € B

CbCTOsIHME ja OTCTPaHsIBa LUMPOK CNEKTbP

OT BUZOBE MNEeBENM OT U MEXAY NoYTU

BCsikakBa TBbpAa NOBBbPXHOCT. PesyntatbT

OT noYncTBaHeTo obave Moxe Aa Bapupa B

3aBMCUMOCT OT BBHLUHU Bb3AENCTBUS

(BNaXkHOCT Ha Bb3ayxa, BNakHOCT Ha

noyeara v Temnepartypa Ha

3aobukanswiara cpeaa).

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda

He mbpkatime ¢ ypeda unu He

u3srionseatime 3aujUmHOMO MOKpUmMue Ha

yemkama 3a HadpackeaHe. Ypedbm Moxe

Oa ce nospedu

1. MNMpokapeaviTe ypega no noyncreaHara
NOBBLPXHOCT C 6aBHW ABMXKEHUS, BUHAru
nof nek vron 1 6e3 aa ynpaxHsearte
HaTuck. He npokapBsaiiTe ypeaa nibTHO
Nno NOBbLPXHOCTTA.
®durypa P

2. O6bpaboTBante ynoputata
pacTUTENHOCT MHOTOKpaTHO 1 GaBHO.

3. 3a obpabotkarta Ha cyru ypeabT MoXe
[a ce ObpXu OT CTpaHWTe Ha BTopaTa
pbKOXBaTKa M Taka fja ce HakmnaHs Neko.
Mons, umanTte npeasua, Ye npu ToBa e
Bb3MOXHO [1a ce OTCTpaHu HecTaburnex
maTtepuvan Ha dyraTa.

TpaHcnopTupaHe
A MPEONA3NUBOCT
Hecw6nrodasaHe Ha mearomo
OnacHocm om HapaHsieaHuUs1 U nospedu
lMpu mpaHcrnopmupaHe cvbrnodasalime
meaniomo Ha ypeoda.

CbxpaHeHue

A MPEANA3NUBOCT
HecnbntodasaHe Ha mea2s10mo
OnacHocm om HapaHsisaHusi u nospedu
lNpu cuxpaHeHuemo 83ematime rod
8HUMaHuUe meeaniomo Ha ypeoda.

lMpaBunHo cbxpaHeHue Ha ypeaa
3a cbxpaHeHneTo 3akayBanTe ypeaa Ha
Xarnkarta 3a okauBaHe Ha pbKoxBaTkara.
KaTto anTepHaTuBa Ha TOBa MoXeTe Aa
noctaBuTe ypeaa noanpsiH Ha pbba Ha
3aLLMTHOTO MOKPUTHE.
BHUMAHUE
OnacHocm om nospeda Ha YemuHama
He nocmasstime ypeda nodnpsiH bpxy
yemuHama.

Mpvxxa u noaapbKKa

CmMsiHa Ha neHTaTa € YeTMHa

YkaszaHue

JleHmama ¢ 4yemuHa mpsibea da ce cCMeHU,

Ko2amo YemuHama rokassa rnpusHayu Ha

u3HoceaHe.

1. N3Bapete akymynupaliata 6atepus ot
ypeaa.

2. 3aBbpTeTE 3aTBapsiLaTa pbkoxBaTka
Ha AbpXXaya Ha neHTaTta ¢ YeTuHa no
YaCcoBHMKOBATa CTpernka u s ceanerte.
®durypa G

3. VI3BageTe n3HoceHara fneHTa c YeTuHa,
KaTo s AbpXXMTe 3a NOMOLLHOTO
npucnocobrneHune 3a n3BaxagaHe.

4. OdhopmeTe HOoBaTa NeHTa € YeTuHa B
KpBIr Ypes dmkeupaHe Ha chepryHus
€rNeMeHT B rHe3foTo.
®durypa H

5. MocTaBeTe Kpbra c YeTUHa B AbpXKaya.
®durypal l

6. NocTtaBeTe NOMOLLHOTO
npucnocobrneHne 3a HanpasnsBaHe,
BKITHOYUTENHO 3aTBapsALUMs Kanak Ha
rnieHTaTa c YeTMHa, U 3aBMHTETE 0OpaTHO
Ha YaCOBHMKOBAaTa CTpEsKa.
®Purypa J
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CmMsiHa Ha 3aWMTHOTO NOKpUTHE

A NPEOQYNPEXOEHUE

OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu

u3xebpJieHU ¢ 8UCOKa cKopocm

yacmuyu

U3nonseatime ypeda 3a omcmpaHsisaHe

Ha rnesesnu camo C U3rnpasHo 3aujumHo

rnokpumue.

3awuTHOTO NoKpuTHE TpAOBa Aa ce CMeHM,

KoraTo nokasea nNpusHauu Ha U3HOCBaHe

KaTo HanykBaHe UM CYyNBaHUsI.

1. [leMoHTMpanTe neHTarta Cc YeTnHa.

2. OcBobopeTe brniokupoBkarta Ha
3aLUUTHOTO MOKPUTME C NIiocka
oTBepTKa.
durypa Q

3. Vsgbpnaiite 3almnTHOTO NOKpUTHE
Hasag.

4. lNMocTaBeTe HOBOTO 3aALLMTHO MOKPUTUE U
ro comkcupanTe, BX. rmasa MoHTax.

MouncreaHe
Mpean nouncTBaHeTo akymynupaiiara
6aTtepus TpsibBa fa ce usBaxaa oT ypeaa.
BHUMAHUE
HenpasunHo noyucmeaHe
lMospedu no ypeda
He noyucmeatime ypeda ¢ 800Ha cmpys
om MapKyd unu nood 8UCOKO HaslsizaHe.
He u3snionseatime agpecusHu noyucmeawju
npenapamu.
He usmyneatime yemkama c yGapu 8
rnoda.
1. CaneTte akymynupawara 6atepus.
2. OTCcTpaHeTe pacTUTENHUTE OCTaTbLy C

yeTka.

3. MNouncTeTe ypena c BraxHa Kbpna.

CBansiHe Ha pbKoXxBaTKaTa 3a
paboTta c aBe pbLue

®durypa R

3a uenute Ha peMoHTa pbkoxBaTkaTta 3a

pabota c aBe pbLie MOXe Aa ce cBarns.

1. OcBobogete 6rnokupoBskarta Ha
pbkoxBaTkaTa 3a paboTa c ABe pbLe C
nrfocka oTBepTKa.

2. N3gbpnaiiTe pbkoxBaTkaTa 3a pabota ¢
[OBe pblie Hagony oT Abpxaya.

[Mpu NOBTOPHWSA MOHTaX cnegete
pbkoxBaTkaTta 3a pabota c ABe pbLie [a ce
dmKcHpa CbC CUTYPHOCT.

MHoro 4yecTo npuM4mMHKUTE 32 NoBpeaa ca

erieMeHTapHU 1 C NOMOLLTa Ha CregHnTe

YKa3aHuna Moxe caMmu aa rm otcTpaHuTte.

AKO He CTe CUrypHW Unun NoBpeamnTe He ca

ONnNCaHn TyK, o6preTe ceé KbM

0TOPU3NPaHNsA CEPBUS.

C yBenuuyaBaHe Ha CTapeeHeTo

KanauuTeTbT Ha akymynartopHara b6atepus

HamansBsa Jopv npu gobpa rpuxa, Taka 4ye

W NpU HaMbITHO 3apeeHO CbCTOSHNE BeYe

He ce JocTura MbIHOTO BpeMe Ha paborta.

ToBa He e gedekT.

YpeabT He cpaboTBa

Akymynupaliata 6atepusi He e noctaBeHa

npaBumHo.

1. MbxHeTe akymynupawiarta 6atepus B
rHe3foTo, AokaTto ce dmkeupa.

Akymynupauiata 6atepusi e npasHa.

1. 3apepnete akymynupallata 6atepusi.

Akymynupaiiata 6atepusi € B pexum Ha

3acnvBaHe.

1. HatncHeTe npekbcBava Ha ypega no-
NPOOBIDKUTENTHO U BTOPU MbT.

Akymynupaliata 6atepusi e gedektHa.

1. CmeHeTe akymynupatiata 6atepus.

JleHTarta c yeTuHa e 6nokupaHa/YpennT €

npetoBapeH/3awutara Ha ABuratensi ce e

3agencreana.

1. OcTaBeTe ypena foa ce oxnagu B
npoabikeHne Ha HAKOJTIKO MUHYTWU.

2. Mo-cnab HaTuCK BbpXY ypeaa no Bpeme
Ha pabota

YpeasbT cnupa no Bpeme Ha paborta

Akymynupaliata 6atepus e nperpsna

® [lpeyctaHoBeTe paboTaTa 1 ocTaBeTe
akymynuvpallaTa batepus ga ce oxnaaw,
JokaTto Temneparypara cnagHe nog
JONyCTUMUS TeMMnepaTypeH AnanasoH.
ToBa MoXe [ja MPOABIMKM HAKOIKO
MWUHYTU.

HepocTtaTbuyeH pesynrtart ot

no4YyncTBaHeToO

M3HoceHa YeTuHa

® CmeHeTe neHTaTa C YeTuHa.
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3aTBapAWMAT Kanak Ha neHTaTa ¢

YyeTUHa, BKITHOYNTENTHO NMOMOLLHOTO

npucnoco6rneHue 3a HanpaBnsiBaHe, He

MoOXe Aa ce OTBOpM

3ambpcsBaHe

1. N3Bagete akymynupaliata 6arepusi.

2. MNbxHeTe Nnocka oTBepTKa B Mpopesa Ha
NMOMOLLHOTO NpucnocobneHve 3a
HanpaensiBaHe.
durypa S

3. C nomoLuTta Ha NOCTOBMSA NPUHLUMN Ha
OencTBMe Ha OTBepTKaTa 3aBbpTeTe
3aLMTHOTO NOKPUTWE Ha YeTkaTta no
nocoka Ha cumBona “3aTBapsLy,
MexaHWU3bM OTB.”.

BbB Bcsika AbpkaBa ca BanuaHu
n3gageHuTe OT Halmsl oTopuU3npaH
ONCTpmOYTOp rapaHUMOHHN YCIOBMS.
EBeHTyanHn nospeau Ha Bawwus ypeq e
OTCTpPaHMM B paMKUTE Ha rapaHLMOHHNS
cpok 6es3nnaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B
mMaTepuanuTe Unm npon3BoACTBEH AedeKT.
B cnyuaw Ha npegsiBsABaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwung
AncTpnbyTop uUnmn KbM Har-6nnskns
OTOpM3upaH CepBus, Kato npeacraBmTe
kacoBaTa benexka.

(Ampec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

TexHU4YecKn gaHHu

WRE WRE 18-
18-55 55 Battery
Set

[aHHu 3a MOLLIHOCTTa Ha ypeaa

Tun - Battery
aKkymynupawia Power 18/
batepua 25
PaboTHO \% 18 18
HanpexeHue

O6opotn Ha  1/min 2300- 2300-2800
yeTKkuTe 2800

Ovnametbp Ha mm 180 180
yeTkuTe

MaTtepnan Ha
4YeTkuTte

Pa3smepu 1 Terna

Nylon Nylon

WRE WRE 18-
18-55 55 Battery
Set
Terno kg 2,8 3,3
ObmkuHa x mm 1370 x 1370 x 23
LINpOYMHA X 230x 0x380
BMCOYMHA 380

N3uncneHmn ctonHocTun
CTOMHOCT Ha  m/s? 3,2 3,2
BnbpauusaTta

pbka-paMo

HeycTonumeoc m/s2 0,5 0,5
TK

HwnBo Ha
3BYKOBO
Hansrade
Heyctonumeoc dB(A) 2 2
T KpA

Hweo Ha
3BYyKOBaA
MOLLIHOCT

Lwa *
Heyctonumsoc
T KWA
3ana3Bame cu NpaBOTO HA TEXHUYECKU
NPOMEHW.

Deknapauuma 3a

cboTBeTcTBME Ha EC
C HacToALWOoTO Aeknapupame, Ye
rocoyeHaTa no-4ony mMallMHa no cBosTa
KOHUenuna U KOHCTPYKLUMA, Kakto 1 B
MycHaTOTO OT Hac Ha nasapa U3nbiHeHue,
CbOTBETCTBa Ha NPUNoOXXNMMUTe OCHOBHU
n3nckBaHus 3a 6e30nacHOCT 1 onassaHe
Ha 34paBeTo, oNpeaeneHn B AUPEKTUBUTE
Ha EC. MNpu HecbrnacysaHa ¢ Hac NpoMsiHa
Ha MalLuHaTa Ta3u Aeknapaums ryou
CBO4ATa BalIMOQHOCT.
MpoaykT: Ypen 3a oTcTpaHsaBaHe Ha
nnesenu
Tun: WRE18-55 Battery

Mpunoxumun gupektnen Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/E0O)
2014/30/EC

2011/65/EC

2000/14/EO

dBA) 71 71

dB(A) 87 87
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MpunoXxumm xapMoHU3UpaHU
cTaHAapTu

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011
EN 55014-2

EN 50581

Mpunoxuma npoueaypa 3a oueHsABaHe
Ha CbOTBETCTBUETO

2000/14/EO: MpunoxeHne V

HuBo Ha 3BykoBa molyHocT dB(A)
NamepeHo: 83

[apaHTupaHo: 87

MognucealmTe Nyua gencTeaTt OT UMETO U
KaTo MbMHOMOLLHWLUN Ha yNpaBUTENHWS

opraH.
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Cerfication

[MbNHOMOLLHUK NO AOKYMeHTauusTa: S.
Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

BuHenpgeH, 2020/01/01
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Uldised juhised
A Lugege antud originaalkasu-
tusjuhendit enne seadme es-
makordset kasutamist ja toimige selle jargi.
Hoidke originaalkasutusjuhend hilisemaks

kasutamiseks voi jargmise omaniku tar-
beks alles.

Ohutusjuhised

Uldised ohutusjuhised
A OHT ® [ dmbumisoht. Hoidke pakendi-
kiled lastest eemal.
AN HOIATUS @ Vihenenud fiidsiliste,
sensoorsete voi vaimsete vbimetega voi
puuduvate kogemuste ja teadmistega isi-
kud tohivad seadet kasutada ainult korrekt-
se jarelevalve all vbi kui nende ohutuse
eest vastutav isik on neid seadme ohutu
kasutamise osas juhendanud ning nad on
aru saanud sellest tulenevatest ohtudest.
® [ apsed ei tohi seadet kditada. ® Teosta-
ge laste lle jérelevalvet kindlustamaks, et
nad seadmega ei méngi.Méarkus ® Arge
kéitage seadet, kui té6piirkonnas viibib teisi
isikuid voéi loomi.
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Ohutusjuhised
Arge kastke seadet kunagi taielikult ve-
delike sisse.
Kaitage seadet ainult valispiirkonnas.
Kontrollige seadet regulaarselt kahjus-
tuste suhtes. Nahtavate kahjustuste kor-
ral arge votke seadet enam kaiku.
Veenduge enne t66d, et puhastatav pind
on vaba liivast, kividest vdi lahtistest
koostisosadest. Puhastamisel vdivad
need eemale paiskuda v6i kahjustada
pealispinda ja seadet.
Pidage kaitamisel silmas seadme taga-
silooki. Sisselulitatud seade vdib kontrol-
limatult edasi ja tagasi liikuda. Hoidke
seadmest hasti kinni ja hoolitsege kindla
seisuasendi eest.
® Arge kaitage seadet pinge all olevate
seadmete l&heduses.
® Jargige akupakiga kaasasolevaid ohu-
tusjuhiseid ja toimige nende jargi.

A\ O] ELGEAEETIE]

Lugege ja jargige kasutusjuhendeid ja ohu-
tusjuhiseid aku ja laadija kasitsemiseks.

Nouetekohane kasutamine

AN HOIATUS

Vigastusoht kérgele paiskuvate osakes-
te tottu

Kasutage umbrohueemaldajat ainult veatu
kaitsekattega.

Seade on ette ndhtud sambla ja umbrohu
pinnapealseks eemaldamiseks vuukidest
ja erinevatelt pindadelt, mh komposiitkivid,
pestud betoonplaadid, plaadid.

Kasutage seadet eranditult eramajapidami-
ses.

Teleskoopvart ja pdératavat puhastuspead
saab kohandada erinevatele kehasuurus-
tele.

Ette ndhtav vaarkasutus
Iga mittesihtotstarbeline kasutamine on lu-
bamatu.
Operaator vastutab kahjude eest, mis teki-
vad mittesihtotstarbelise kasutamise tottu.

Keskkonnakaitse

oy, Pakkematerjalid on taaskasutatavad.
Utiliseerige pakendid keskkon-
nasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed
sisaldavad vaartuslikke taaskasutata-
== vaid materjale ja sageli koostisosi na-
gu patareid, akud vai 6li, mis vdivad vale
Umberkaimise vodi vale utiliseerimise korral
kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervi-
sele ja keskkonnale. Seadme néuetekoha-
seks kaitamiseks on neid koostisosi siiski
vaja. Selle simboliga tahistatud seadmeid
ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt: www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-

naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja
torgeteta kaituse.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet
aadressilt www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pa-
kendil. Lahtipakkimisel kontrollige, kas pa-
kendi sisu on taielik. Puuduolevate
tarvikute voi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimdujat.

Ohutusseadised
Harja kaitsekate

Joonis B

Kaitsekate hoiab ara kasutaja v6i Umbritse-
vate isikute vigastamise kdrgelepaisatud
osakeste t6ttu.

Seadmel olevad siimbolid

Hoiatus Umberringi lenduvate
objektide eest.

@ Hoidke teised isikud t66piirkon-

nast eemal.
<>
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Kandke seadme kaitamisel so-
bivaid kuulmiskaitsevahendeid
ja kaitsepirille.

Kaitske seadet vihma ja
veepritsmete eest.

Kuni 177 cm pikkustele kasuta-

jatele.

Kasutajatele, kes on pikemad
kui 178 cm.

Objektide all kasutamiseks, na-
gu nt pank.

Harjaselindi katte avamiseks
podrlemissuund.

Harjaselindi katte sulgemiseks
pdoriemissuund.

Seadme kirjeldus

Vt pilti graafika lehekiilgedel
Joonis A

@l B . a@@

(@ Poorlev nailonhari
(@ Pdoratav puhastuspea

® IF’ér')f)ratava puhastuspea lahtilukustusk-
ahv

@ Teleskoopvars

(6 Teine kéepide

(&) Teleskoopvarre lahtilukustusklahv
(@ Seadmeliiliti lahtilukustusklahv
Kaepide

(@ Seadmeliliti

Akupaki kinnituspesa 18 V Battery
Power

@ Akupaki lahtilukustusklahv

@ Tulbisilt

@3 Harja kaitsekate

Juhtseade harjaselindi kattega

1. Lukake kaasasolev toru viltuse kiljega
mootori korpusesse.
Fikseerub kuuldavalt.
TAHELEPANU
Kahjustusoht
Kéepide on eelmonteeritud ja seadistatud
kéige liihemale teleskoopvarrele. Arge

muutke seadistust enne kui teleskoopvars

on téielikult monteeritud.

2. Pistke toru Glemine osa kdepideme pes-
sa, kuni see kuuldavalt fikseerub.
Joonis C

3. Sisestage seadmekaabel alt Ules teles-
koopvarres olevasse kaablikanalisse.
Joonis D

4. Likake teine kaepide pessa, kuni see
kuuldavalt fikseerub.

Joonis E

5. Likake kaitsekate pessa, kuni see kuul-
davalt fikseerub.
Joonis F

6. Keerake harjaselindi hoidiku sulgurkae-
pide lahti ja vdtke ara.
Joonis G

7. Uhendage harjaselint réngaga, lilkates
kuuli stivendisse.
Joonis H

8. Asetage harjaseréngas hoidikusse.
Joonis |

9. Pange juhtseade, sealhulgas harjaselindi
kate peale ja keerake seda vastupaeva.
Joonis J

Seadme seadistamine

Teleskoopvarre seadistamine
Te saate seadme pikkust oma nduetele ko-
handada.
1. Vajutage lahtilukustusklahvi.
2. Seadistage teleskoopvart soovi kohaselt.
Joonis K

Puhastuspea seadistamine
Te saate puhastuspea nurka oma puhas-
tusnduetele kohandada. Seadmel on jarg-
mised seadistusvalikud:

.';! Kuni 177 cm pikkustele kasuta-
jatele.

.‘= Kasutajatele, kes on pikemad
kui 178 cm.

I"‘ﬂ Objektide all kasutamiseks, na-

= gu nt pank.

1. Vajutage puhastuspea lahtilukustusk-
lahvi.

2. Seadistage puhastuspea.
Joonis L
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Aku sissepanek

TAHELEPANU
Mé&érdunud kontaktid
Kahjustused seadmel ja akul
Kontrollige akupesa ja kontakte enne sis-
sepanekut maardumise suhtes ja vajaduse
korral puhastage neid.
Joonis M
1. Likake aku pessa, kuni see kuuldavalt

fikseerub.

Aku valjavotmine
AN HOIATUS
Kontrollimatu kéivitumine
Vigastusoht
Vétke aku téépausidel ning enne hooldus-
Ja hoolitsustéid seadmest vélja.
Joonis N
1. Vajutage lahtilukustusklahvi.
2. Votke aku seadmest vélja.

Seadme sisseliilitamine
Te peate vajutama lahtilukustust, et sead-
melulitit vabastada (ohutusfunktsioon). Al-
les siis saab seadme seadmeliilitist sisse
ltlitada.
1. Vajutage seadmeliiliti lahtilukustusklahvi.
Joonis O
2. Samal ajal vajutage seadmeldilitit.
Seade kaivitub.
3. Laske seadmeliiliti lahtilukustusklahv
lahti.
Seade té6tab edasi.
4. Laske seadmeldliti lahti.
Seade peatub.

Umbrohu eemaldamine
Mérkus
Palun pidage silmas, et seade eemaldab
umbrohu pinnapealselt. See ei eemalda
juuri.
Mérkus
Soovitame seadet kasutada ainult horison-
taalses asendis, kergelt nurga all. Verti-
kaalne kasutamine vbib pbhjustada
harjaselindi kiiremat kulumist.
Saastev nailonhari on vdimeline eemalda-
ma laia spektrit umbrohuliike ja peaaegu
iga kdva pinna vahelt. Puhastustulemus

vBib soltuvalt valistest mdjutustest (dhuniis-

kus, pinnaniiskus ja Umbrustemperatuur)

siiski varieeruda.

TAHELEPANU

Kahjustusoht

Arge kiiiirige seadmega ega kasutage har-

Jja kaitsekatet kraapimiseks. Seade véib

kahjustada saada

1. Juhtige seadet aeglaste liigutustega ala-
ti kerge nurga all ja ilma survet avalda-
mata iile puhastatava pinna. Arge
juhtige seadet lapiti ile pinna.

Joonis P

. T6odelge raskestieemaldatavat taimka-
tet mitu korda ja aeglaselt.

. Vuukide t66tlemiseks saab seadet hoida
teise k&epideme kulgedest ja seega ker-
gelt kallutada. Palun pidage silmas, et
seejuures voib eemalduda lahtist vuugi-
materjali.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.

N

w

Seadme 6ige hoidmine
Riputage seade hoidmiseks riputusaasa kiil-
ge kdepidemel. Alternatiivselt sellele vdite
seadme asetada ka kaitsekatte servale.
TAHELEPANU
Harjade kahjustusoht
Arge asetage seadet harjadele.

Hooldus ja jooksevremont

Harjaselindi vahetamine

Mérkus
Harjaselinti tuleb vahetada, kui harjased
osutavad kulumisilminguid.
1. Votke akupakk seadmest vélja.
2. Keerake harjaselindi hoidiku sulgurkae-

pide lahti ja vdtke ara.

Joonis G
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3. Témmake kulunud harjaselint valjavotu
abivahendilt valja.

4. Uhendage uus harjaselint réngaga, -
kates kuuli stivendisse.
Joonis H

5. Asetage harjaserdngas hoidikusse.
Joonis |

6. Pange juhtseade, sealhulgas harjaselindi
kate peale ja keerake seda vastupaeva.
Joonis J

Kaitsekatte viljavahetamine
A& HOIATUS
Vigastusoht kérgele paiskuvate osakes-
te tottu
Kasutage umbrohueemaldajat ainult veatu
kaitsekattega.
Kaitsekate tuleb vahetada, kui see osutab ku-
lumisilminguid nagu praod vdi purunemised.
1. Eemaldage harjaselint.
2. Vabastage kaitsekatte lukustus lapiku
kruvikeerajaga.
Joonis Q
. Témmake kaitsekate taha eemale.
. Kinnitage uus kaitsekate ja kinnitage
see oma kohale, vt peatlikki Montaaz.

Puhastamine
Akupakk tuleb enne puhastamist seadmest
valja vétta.
TAHELEPANU
Asjatundmatu puhastamine
Kahjustused seadmel
Arge puhastage seadet voolik- véi kérgsur-
veveegjoaga.
Arge kasutage agressiivseid puhastusva-
hendeid.
Arge kloppige harja maapinnal puhtaks.
1. Voétke akupakk valja.
2. Eemaldage taimejaagid harjaga.
3. Puhastage seadet niiske lapiga.

Teise kaepideme aravotmine
Joonis R
Teise kaepideme vdib remondi otstarbel
ara votta.
1. Vabastage teise kaepideme lukustus la-
piku kruvikeerajaga.
2. Témmake teine kéepide alla hoidikust val-
ja.
Pidage taaspaigaldamisel silmas, et teine
kaepide fikseerub kindlalt.

AW

Abi rikete korral

Riketel on tihti lihtsad pdhjused, mille Te

suudate ise kdrvaldada jargneva llevaate

abil. Kahtluse korral véi siin nimetamata ri-

kete puhul p66rduge palun volitatud kliendi-

teeninduse poole.

Vananemisega vaheneb akupaki mahuta-

vus ka hea hoolitsuse korral, nii et tais kai-

tusaega ei saavutata enam ka taislaetud

seisundis. See ei kujuta puudust.

Seade ei kaivitu

Akupakk ei ole digesti sisse pandud.

1. Lukake akupakk pessa kuni see fiksee-
rub.

Akupakk on tuhi.

1. Laadige akupakk tais.

Akupakk on unemooduses.

1. Vajutage seadmellilitit kauem véi teist
korda.

Akupakk on defektne.

1. Vahetage akupakk valja.

Harjaselint blokeeritud / seade on llekoor-

matud / mootorikaitse on vallandunud.

1. Laske seadmel méni minut maha jahtu-
da.

2. Avaldage kaituses vahem survet sead-
mele

Seade peatub kaituse ajal

Aku on Ulekuumenenud

® Katkestage t606 ja laske akul lubatud
temperatuurivahemikus maha jahtuda.
See voib kesta méne minuti.

Ebapiisav puhastustulemus

Kulunud harjased

® \/ahetage harjaselint vélja.

Harjaselindi katet koos juhtseadmega ei

saa avada

Mustus

1. Eemaldage akupakk.

2. Pange lame kruvikeeraja juhtseadme
stvendisse.
Joonis S

3. Keerake kruvikeerajat hoovana kasuta-
des harja kaitsekatet simboli “lukk lahti”
suunas.
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Igas riigis kehtivad meie volitatud mau-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad mistahes rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil p&6r-
duge ostu tdendava dokumendiga oma
edasimuuja vdi l&hima volitatud klienditee-
ninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Tehnilised andmed

WRE WRE
18-55 18-
55 Bat
tery
Set
Seadme voimsusandmed
Akupaki taup - Bat-
tery
Power
18/25
To66pinge \Y 18 18
Harja p&oretearv 1/ 2300- 2300-
min 2800 2800
Harja labimdot mm 180 180
Harja materjal Nylon Nylon
Moo6tmed ja kaalud
Kaal kg 28 3,3
Pikkus x laius x kér- mm 1370 x 1370 x
gus 230 x 230 x
380 380
Kindlakstehtud vaartused
Labakési-kasivars  m/s® 3,2 3,2
vibratsioonivaartus
Ebakindlus K m/s® 0,5 0,5
Helirdhutase dB( 71 71
A)
Ebakindlus Ky dB( 2 2
A)
Helivdimsustase dB( 87 87

Lwa + Ebakindlus  A)
Kwa

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

EL vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga deklareerime, et alljargnevalt
nimetatud masin vastab oma kontseptsioo-
ni ja koosteliigi péhjal ning meie poolt turule
viidud teostuses EL direktiivide asjaomas-
tele pdhilistele ohutus- ja tervisenduetele.
Masinal meiega kooskélastamata muuda-
tuste teostamisel kaotab kdesolev deklarat-
sioon kehtivuse.

Toode: Umbrohueemaldaja

Taup: WRE18-55 Battery

Asjaomased EL direktiivid

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2014/30/EL

2011/65/EL

2000/14/EU

Kohaldatud lihtlustatud standardid
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Kohaldatud vastavushindamismenetlus
2000/14/EU: Lisa V

Helivoimsustase dB(A)

Moddetud: 83

Garanteeritud: 87

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesan-

del ja volitusega.
1 {@Agﬁ(

Zy s
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentatsioonivolinik: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/01/01
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Tehniskie dati
ES atbilstibas deklaracija

Visparigas norades
A Pirmsierices pirmas lietoSanas
|__| reizes izlasiet So lietoSanas
instrukciju originalvaloda un rikojieties sa-
skana ar to. Saglab3jiet lietoSanas instruk-
ciju originalvaloda vélakai izmanto$anai vai
nodo$anai nakamajam Tpasniekam.

Drosibas norades

Visparigas droSibas norades
/A BISTAMI ® Nosmak$anas draudi. le-
pakojuma pléves uzglabgjiet bérniem ne-
pieejama vieta.
A BRIDINAJUMS ® Personas ar ierobe-
Zotam fiziskam, sensoriskam un garigam
spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
un/vai zind8anu, drikst lietot ierici tikai atbil-
sto$a uzraudziba vai tad, ja par vinu drosi-
bu atbildiga persona dod norades par
ierices droSu lietoSanu un lietotajs ir izpratis
iespéjamas briesmas. ® lerici nedrikst lie-
tot bérni. ® Uzraugiet bérnus, lai parlieci-
natos, ka tie nespéléjas ar ierici.Noradijum
® Nedarbiniet ierici, ja citas personas vai
dzivnieki atrodas darba zona.

Drosibas norades

® Nekad ierici pilntba neiegremdéjiet Skid-

rumos.

Darbiniet ierici tikai arpus telpam.

Regulari parbaudiet, vai ierice nav boja-

ta. Neizmantot ierici, ja ir konstatéti re-

dzami bojajumi.

® Pirms darbu uzsak$anas parliecinieties,
ka uz trramas virsmas nav smiltis, akme-
ni vai brivas dalinas. Tiri8anas procesa
laika tas var tikt aizmestas vai bojata
virsma un ierice.

® Ekspluatacijas laika nemiet véra ierices
atsitienu. leslégta ierice var nekontroléti
parvietoties turp un atpakal. Turiet ierici
labi cieSi un nodroSiniet stabilu poziciju.

® Nedarbiniet ierici iericu tuvuma, kas at-
rodas zem sprieguma.

® |evérojiet akumulatora blokam pievieno-
tas droSibas norades un rikojieties sa-
skana ar tam.

Akumulatora paka / uzlades
ierice

Izlasiet un ievérojiet akumulatoru pakas un
uzlades ierices lietoSanas instrukcijas un
droSibas norades.

Noteikumiem atbilsto$a
lietoSana

A BRIDINAJUMS

Gaisa pamestu dalinu raditi savainosa-
nas draudi

Izmantojiet nezalu iznicinataju tikai ar dar-
bibas kartiba esoSu aizsargparsegu.
lerice ir paredzéta stinu un nezalu virspu-
séjai nonems$anai no savienojumu vietam
un no dazadam virsmam, ka, pieméram,
brugakmens, betona plaksném, flizém.
lerTci izmantojiet tikai sadzives vajadzibam.
Teleskopisko katu un atvazamo tirisanas
galvu iesp&jams pielagot dazadiem cilvéku
augumu garumiem.

Paredzama nepareiza ekspluatacija
Katra noteikumiem neatbilstoSa ekspluata-
cija ir nepielaujama.

lekartas lietotajs atbild par radttajiem boja-
jumiem, kas radusies lietojot neatbilstoSi
noteikumiem.
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Vides aizsardziba
o, lepakojuma materialus ir iespéjams
&Y parstradat atkartoti. Utiliz&jiet iepako-
jumus videi draudziga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices
satur noderigus parstradajumus mate-
™= rialus un bieZi vien tadas sastavdalas
ka baterijas, akumulatorus un ellu, kuras to
nepareizas izmantoSanas vai neatbilstoSas
utilizacijas gadijuma var radit potencialu
apdraudé&jumu cilvéku veselibai un videi.
Tomér §is sastavdalas ir nepiecieSamas ie-
rices pareizai darbibai. lerices, kas apzi-
métas ar $o simbolu, nedrikst izmest kopa
ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet: www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un ori-
ginalas rezerves dalas, jo tie garanté drosu
un nevainojamu ierices darbibu.
Informaciju par piederumiem un rezerves
dalam skatit www.kaercher.com.

Piegades komplekts
lerices piegades komplekts ir attélots uz ie-
pakojuma. |zsainojot parbaudiet, vai saturs
ir pilnTgs. Ja trikst piederumi vai transpor-
téSanas laika radusies bojajumi, lidzu, in-
forméjiet tirgotaju.

Drosibas iekartas

Birstes aizsargparsegs
Attels B
Aizsargparsegs novérs to, ka iekartas lieto-
tajs vai apkart stavosas personas tiek ievai-
notas ar aug8a pamestam dalinam.

Simboli uz ierices

Bridindjums no apkart lidojo-
Siem objektiem.

@ Turiet citas personas pa gabalu

no darba zonas.
>

lerices ekspluatacijas laika lie-
tojiet piemérotu dzirdes aizsar-
dzibu un aizsargbrilles.

Aizsargajiet ierici pret lietu un
ddens Slakatam.

Lietotajiem, kuru garums ir I1dz
177 cm.

Lietotajiem, kas ir garaki par
178 cm.

Izmanto$anai zem kadiem ob-
jektiem, piem., zem solina.
PagrieSanas virziens, lai atvéer-
tu saru lentes parsega vaku.

PagrieSanas virziens, lai aiz-
vértu saru lentes parsega vaku.

@@

lerices apraksts
Attelu skatit grafiku lapas
Attéls A

(@ Rotgjosa neilona birste
(@ Atvazama tirisanas galva

Atvazamas tirisanas galvas atblokésa-
nas tausting

@) Teleskopiskais kats

() Otrs rokturis

() Teleskopiska kata atblokéSanas taus-
ting

(@ lerices sledza atblokéSanas taustins

Rokturis

(© lerices sledzis

Akumulatoru pakas 18 V Battery Power
stiprinajums

@ f_\kymulatoru pakas atblokéSanas taus-
ins

@2 Datu plaksnite

(@3 Birstes aizsargparsegs

Ealigvadotne ar saru lentes parsega va-

u
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1. Komplektacija ieklauto cauruli ar slipo
pusi iebidit motora korpusa.
Dzirdami nofikséjas.

IEVERIBAI

Bojajumu risks

Rokturis ir uzstadits jau ieprieks un iestatits

uz zemako teleskopisko pakapi. Nemainiet

iestatijumus, pirms teleskopiskais kats ir
pilniba uzstadits.

2. Caurules augsejo dalu ievietojiet roktura
stiprindjuma3, I1dz tas dzirdami nofiksé-
jas.

Attéls C

3. lerices kabeli virziena no apaksas uz
augsu ievietot teleskopiska kata kabelu
kanala.

Attels D

4. Otru rokturi iebidiet stiprinajuma, Iidz tas
dzirdami nofikséjas.
Attéls E

5. Aizsargparsegu iebidiet stiprindjuma,
[Tdz tas dzirdami nofikséjas.

Attels F

6. Atskravéjiet saru lentes turétaja noslé-
grokturi pulkstenraditaja virziena un no-
nemiet to.

Attels G

7. Nofiksgjiet bumbinu padzilindjuma un
salieciet saru lenti kopa, izveidojot vai-
nagu.

Attels H
8. levietojiet saru vainagu turétaja.
Attéls |
. Uzlieciet paligvadotni un saru lentes
parsega vaku un aizveriet, pagriezot
pretéji pulkstenraditaja virzienam.
Attels J

Ekspluatacijas uzsaksana

lerices iestatiSana
Teleskopiska kata iestatiSana
JUs ierices garumu varat pielagot savam
prasibam.
1. Nospiest atblokéSanas taustinu.
2. Péc nepiecieSamibas iestatit teleskopis-
ko katu.
Attéls K

©

TiriSanas galvas iestatiSana
Jas tiriSanas galvas lenki varat pielagot sa-

vam tiriSanas prasibam. lericei ir $adas re-
gulédanas iespgjas:

Lietotajiem, kuru garums ir I1dz
177 cm.

Lietotajiem, kas ir garaki par
178 cm.

Izmanto$anai zem kadiem ob-
jektiem, piem., zem solina.

M
4N

1. Nospiediet tiriSanas galvas atblokésa-
nas pogu.

2. Noregulgjiet tiriSanas galvu.
Attéels L

Akumulatora ievietoSana

IEVERIBAI
Netiri kontakti
lerices un akumulatora bojajumi
Pirms ievietoSanas parbaudiet, vai nav
nosméréts akumulatora stipringjums un
kontakti un nepiecieSamibas gadijuma noti-
riet tos.
Attels M
1. lebidiet akumulatoru stiprinajuma, Iidz

tas dzirdami nofikséjas.

Akumulatora iznems$ana
A BRIDINAJUMS
Nekontroléta ieslégsanas
SavainoSanas risks
Darba partraukumos un pirms apkopes un
tirrsanas darbiem iznemiet akumulatoru.
Attels N
1. Nospiest atblokéSanas taustinu.
2. Iznemts akumulatoru no ierices.

lerices ieslegSana
Jums janospiez atblokéSanu, lai aktivizétu
ierices slédzi (droSibas funkcija). Tikai tad
ierTci iespéjams ieslégt ar ierices slédzi.
1. Nospiest ierices slédza atblokéSanas
taustinu.
Attels O
2. Vienlaicigi nospiest ierices slédzi.
lerice ieslédzas.
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3. Atlaidiet ierices slédzZa atblokéSanas pogu.
lerice turpina darbibu.

4. Atlaist ierices slédzi.
lerice partrauc darbibu.

Atbrivosanas no nezalém

Noradijum

Ldadzu, nemiet véra, ka ierice no nezalém

atbrivojas virspuséji. Ta neatbrivojas no

sakném.

Noradijum

leteicams ierici izmantot tikai horizontala,

nedaudz lenkiska stavokii. lerices izmanto-

Sana vertikala stavokir var radit saru lentes

atraku nodilumu.

Saudziga neilona birste ir spéjiga atbrivo-

ties no dazadu nezalu veidiem uz un starp

teju jebkuras cietas virsmas. Tacu tiriSanas
rezultats var at3kirties, atkariba no aréjiem
faktoriem (gaisa mitruma, gridas seguma
mitruma un vides temperatiras).

IEVERIBAI

Bojajumu risks

Neberzégjiet ar ierici vai neizmantojiet

birstes aizsargparsegu kasisanai. lerici ie-

spéjams sabojat

1. lerici ar Iénam kustibam, vienmér ne-
daudz zem lenka un neizdarot spiedie-
nu, virzit par tiramo virsmu. Nevirzit
ierici plakani par virsmu.

Attéls P

. Zonas ar grati izraujamam nezalém ap-
stradat vairakkartigi un Iénam.

. Fagu apstradei ierici iespéjams turét sa-
nos aiz otra roktura un tadéjadi to ir vieg-
lak sasvert. Ladzu, ieveérojiet, ka
stradajot pastav iespéja atdaltties vali-
gam figu materialam.

Transportésana

A UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi
Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

Uzglabasana
A UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu draudi
Uzglabéjot nemiet véra ierices svaru.

N

w

lerices pareiza uzglabasana
Uzglabasanai pakariet ierici aiz pakarsa-
nas cilpas rokturt. Otrs variants: Jas ierici
varat art atbalstit pret aizsargparsega ma-
lu.
IEVERIBAI
Saru bojajumu risks
Nenovietojiet ierici, atbalstot uz sariem.

Kopsana un apkope

Saru lentes nomaina

Noradijum

Saru lenti nepiecieSams nomainit, kad sa-

riem redzamas nolietojuma pazimes.

1. Akumulatoru paku iznemt no ierices.

2. Atskravéjiet saru lentes turétaja noslé-
grokturi pulkstenraditaja virziena un no-
nemiet to.

Attéls G

3. Nolietoto saru lenti iznemt aiz iznemsa-
nas lences.

4. Nofiksejiet bumbinu padzilinajuma un
salieciet jauno saru lenti kopa, izveidojot
vainagu.

Attéls H

5. levietojiet saru vainagu turét3ja.
Attéls |

6. Uzlieciet paligvadotni un saru lentes
parsega vaku un aizveriet, pagrieZot
pretéji pulkstenraditaja virzienam.
Attéls J

Aizsargparsega nomaina
A BRIDINAJUMS
Gaisa pamestu dalinu raditi savainosa-
nas draudi
Izmantojiet nezalu iznicinataju tikai ar dar-
bibas kartiba esoSu aizsargparsegu.
Aizsargparsegu nepiecieSams nomaintt, ja
novérojamas tadas nolietojuma pazimes,
ka, piem., plaisas vai lizumi.
1. Demontéjiet saru lenti.
2. Aizsargparsega fiksatoru atvért ar pla-
kano skravgriezi.
Attéls Q
3. Aizsargparsegu novilkt virziena uz aiz-
muguri.
4. Uzlieciet jauno aizsargparsegu un nofik-
sé@jiet to vieta, skatit nodalu Montaza.
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TiriSana
Akumulatoru paku pirms tiriSanas nepie-
cieSams iznemt no ierices.
IEVERIBAI
Neatbilstosa tiriSana
lerices bojajumi
Netiriet ierici, izmantojot §lateni vai augst-
spiediena ddens strikiu.
Neizmantojiet agresivus tiriSanas lidzeklus.
Neizklapéjiet birsti pret zemi.
1. 1znemt akumulatoru paku.
2. Augu atliekas iztirit ar slotinu.
3. lerici notirit ar mitru dranu.

Otra roktura nonemsana
Attels R
Otro rokturi remontdarbu mérkiem iespé-
jams nonemt.
1. Oftra roktura fiksatoru atvért ar plakano
skravgriezi.
2. Otro rokturi virziena uz leju izvilkt no
stipringjuma.
Uzstadot atpakal, parliecinaties, ka tas dro-
i nofikséjas.

Palidziba traucéjumu
gadijuma

Traucéjumu céloni biezi vien ir vienkarsi un

tos ar turpmaka parskata palidzibu var no-

vérst pasu spékiem. Saubu vai nenoradrtu

trauc&jumu gadijuma, lidzu, vérsieties au-

torizéta klientu servisa.

Novecojot akumulatoru pakas kapacitate

samazinas art tad, ja tiek labi kopta, tadé&ja-

di arT pilntba uzladéta stavoklr vairs netiek

sasniegts pilns darbibas laiks. Tas nelieci-

na par defektu.

lerice neieslédzas

Akumulatoru paka nav pareizi ielikta.

1. lebidiet akumulatoru paku stiprinajuma,
ITdz ta nofikséjas.

Akumulatoru paka ir tukSa.

1. Uzladét akumulatoru paku.

Akumulatoru paka ir gaidstaves reZima.

1. Nospiest ierices slédzi ilgaku laiku vai
nospiest otrreiz.

Akumulatoru paka ir bojata.

1. Veikt akumulatoru pakas nomainu.

Saru lente blokéta / ierice parslogota / no-

stradajusi motora aizsardziba.

1. Laut iericei dazas minltes atdzist.

2. Ekspluatacijas laika izdartt mazaku
spiedienu uz ierici

lerice ekspluatacijas laika partrauc dar-

bibu

Akumulatoru paka ir parkarsusi

® Partraukt darbu un |aut akumulatoram
atdzist zem pielaujama temperatlras
diapazona. Tas var ilgt dazas minates.

Neapmierinoss tiriSanas rezultats

Nolietoti sari

® Nomainit saru lenti.

Saru lentes parsega vaku, ieskaitot pa-

Iigvadotni, neizdodas atveért

Netirumi

1. Iznemiet akumulatoru paku.

2. levietojiet plakanu skriivgriezi paligva-
dotnes padzilindjuma.
Attéls S

3. Izmantojot skravgrieza sviras efektu,
pagrieziet sukas aizsargparsegu simbo-
la “atsléga atvérta” virziena.

Katra valstT ir speéka masu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos Jusu iekartas darbibas trauce-
jumus més novérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razo$anas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoSanas dienesta.
(Adresi skatit aizmugure)
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Tehniskie dati

WRE WRE
18-55 18-
55 Bat

tery
Set

lerices veiktspéjas dati

Akumulatoru pakas - Bat-

tips tery
Power
18/25

Darba spriegums \% 18 18

Birstu apgriezienu 1/ 2300- 2300-
skaits min 2800 2800
Birstu diametrs mm 180 180
Birstu materials Nylon Nylon
Izméri un svars
Svars kg 2,8 3,3
Garums x platums x mm 1370 x 1370 x
augstums 230 x 230 x
380 380

Noteiktas vértibas

Roku-plaukstu vibra- m/s? 3,2 3,2
cijas vertiba

Nedrodibas faktors m/s? 0,5 0,5
K

TrokSna spiediena Ii- dB( 71 7

menis A)
Nedros$ibas faktors dB( 2 2
KpA A)

TrokSna intensitates dB( 87 87
Tmenis Ly + Ne-  A)

droSibas

faktors Kyya

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmai-
nas.

ES atbilstibas deklaracija

Ar 30 més pazinojam, ka turpmak teksta
minétas iekartas projekts un konstrukcija,
ka arT mdsu izgatavotais modelis atbilst ES
direktivu droSibas un veselibas pamatpra-
sibam. Veicot ar mums nesaskanotas iz-
mainas iekartas uzbave, 8t deklaracija
zaudé savu spéeku.

Produkts: Nezalu iznicinatajs

Tips: WRE18-55 Battery

Attiecigas ES direktivas

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/ES

2011/65/ES

2000/14/EK

Piemérotie saskanotie standarti

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Piemérotas atbilstibas novértésanas
procediiras

2000/14/EK: Pielikums V

TroksSna intensitates limenis dB(A)
Izmértts: 83

NodroSinats: 87

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas

pilnvaru.
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju: S.
Reizers (S. Reiser)

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Vinendene (Winnenden), 01.01.2020.
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A Prie$ pradédami naudoti jren-
ginj, perskaitykite Sig originalig

naudojimo instrukcijg ir elkités, kaip joje nu-

rodyta. I8saugokite originalig eksploatavi-

mo instrukcijg, kad galétuméte véliau ja
pasinaudoti arba perduoti kitam savininkui.

Saugos nurodymai

Bendrieji saugos nurodymai
A PAVOJUS @ Uzdusimo pavojus Pa-
kuotés plévele saugokite nuo vaiky.
A |SPEJIMAS ® Fizine, sensorine ar
dvasine negalig bei nepakankamai patirties
ar ziniy jgije asmenys §j jrenginj gali naudo-
asmeny arba iSmokyti, kaip saugiai naudoti
jrenginj ir suprate i$ to kylancius pavojus.
® Vaikams neleidZiama dirbti su jrenginiu.
® Prizitrékite vaikus ir uztikrinkite, kad jie
neZaisty su jrenginiu.Pastaba ® Neeks-
ploatuokite jrenginio, jeigu darbo zonoje
yra kity Zmoniy ar gyviany.

Saugos nurodymai
® |renginj draudziama panardinti j skyst;.
® |renginj naudokite tik lauke.
® Nuolat tikrinkite, ar jrenginys nepaZzeis-
tas. Esant matomy pazeidimy jrenginio
nebenaudokite.
Prie$ padédami dirbti jsitikinkite, kad ant
valomo pavirSiaus néra smélio, akmeny
ar palaidy daliy. Valant jie gali bati is-
mesti ir sugadinti pavirSiy ar patj jrenginj.
Dirbdami atsizvelkite j jrenginio atatran-
ka. Jjungtas jrenginys gali imti nekontro-
liuojamai judéti. Jrenginj tvirtai laikykite ir
pasirtpinkite stabilumu.
Nenaudokite jrenginio greta jtampingy
jrenginiy.
Laikykités akumuliatoriaus blokui taiko-
my saugos nurodymy ir atitinkamai imki-
tés veiklos.

Akumuliatoriaus blokas /
jkroviklis

Perskaitykite akumuliatoriaus ir jkroviklio
naudojimo instrukcijas ir jomis vadovauki-
tés.

Naudojimas pagal paskirtj
A |SPEJIMAS
] didelj aukstj iSsviesty daleliy keliamas
suzeidimo pavojus
Piktzoliy salinimo jrenginj naudokite tik su
nepazeistu apsauginiu gaubtu.
Prietaisas skirtas paSalinti samanas ir pikt-
Zoles i$ sidliy ir skirtingy sudétingos formos
pavirsiy, pvz., kombinuotyjy akmenuy, plau-
namojo betono plok&¢iy, apdailos plyteliy.
8j jrenginj naudokite tik privadiai.
Teleskopinis kotas ir pasukama valymo gal-
vuteé pritaikoma atsizvelgiant j skirtingg
Zmogaus Ugj.

Galimas netinkamas naudojimas
Naudoti ne pagal paskirtj draudziama.
Operatorius atsako uz Zala, patirtg dél nau-
dojimo ne pagal paskirtj.
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Aplinkos apsauga

oy, Pakuotés medZiagos gali bati perdir-
&Y bamos. Pakuotés atliekas sutvarkykite

tausodami aplinka.

Elektros ir elektroniniuose prietaisuo-

se blna vertingy perdirbamy medzia-
- gy ir daznai tokiy daliy, su kuriomis
netinkamai elgiantis arba netinkamai jas
pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai
ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploa-
tuoti jrenginj $ios dalys bitinos. Siuo sim-
boliu pazymétus jrenginius draudziama
Salinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (RE-
ACH)
Naujausig informacijg apie sudétines me-
dziagas rasite: www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir origina-
las atsargines dalis — taip uztikrinsite, kad
jrenginys veikty patikimai ir be trik&iy.
Informacijg apie priedus ir atsargines dalis
rasite svetainéje www.kaercher.com.

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis paro-
dyta ant pakuotés. ISpakave patikrinkite, ar
yra visos jrenginio detalés. Jei triksta prie-
dy arba yra transportavimo pazeidimy, pra-
neskite apie tai pardavéjui.
Saugos jtaisai
Sepeéio apsauginis gaubtas

Paveikslas B

Apsauginis gaubtas saugo naudotojg arba

netoliese esancius Zmones nuo suzalojimy
dél iSsviedziamy daleliy.

Simboliai ant prietaiso

|spéjimas apie aplinkui skrie-
jancius objektus.

@ Liepkite kitems Zmonéms lai-
kytis atokiau nuo darbo zonos.

-
!

Dirbdami su jrenginiu, naudoki-
te tam skirtg klausos apsaugg ir
apsauginius akinius.

Saugokite jrenginj nuo lietaus ir
purSkiamo vandens.

Ne didesnio kaip 177 cm Ggio
vartotojams.

Aukstesniems kaip 178 cm
agio vartotojams.

Pritaikyta naudoti po objektais,
pvz. po suolu.

Sukimosi kryptis norint atidaryti
Seriy juostos dangt;.

Sukimosi kryptis norint uzdaryti
Seriy juostos dangtj.

Prietaiso aprasymas

Pav. zr. schemy psil.
Paveikslas A

@@

() Besisukantis nailono Sepetys
(@ Pasukama valymo galvute

(®) Pasukamos valymo galvutes iSblokavi-
mo mygtukas

@) Teleskopinis kotas
() Rankena, laikyti abiem rankom

() Teleskopinio koto blokavimo panaikini-
mo mygtukas

(@ Prietaiso jungiklio blokavimo panaikini-
mo mygtukas

Rankena

(@ Prietaiso jungiklis

Laikiklis. skirtas 12 V akumuliatoriaus
blokui

@) Akumuliatoriaus bloko blokavimo panai-
kinimo mygtukas

@12 Identifikaciné plokstelé

@ Sepedio apsauginis gaubtas

Kreipiancioji priemoné su Seriy juostos
uzrakto dangteliu
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Montavimas

1. Pridedamg vamzdj nuolaidzia puse js-
tumkite j variklio korpusa.
I1Sgirskite, kaip uzsifiksuoja.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus

Rankena yra i§ anksto sumontuota ir nusta-

tyta trumpiausiai teleskopinio koto pakopai.

Nekeiskite nustatymo, kol nesumontuosite

iki galo teleskopinio koto.

2. VirSuting vamzdzio dalj kiSkite j ranke-
nos anga, kol iSgirsite, kad rankena bu-
vo uzfiksuota.

Paveikslas C

3. Jrenginio laidg veskite j laido kanalg te-
leskopiniame kote i$ apacios j virsy.
Paveikslas D

4. Antragjg rankeng kiskite j laikiklj, kol iSgir-
site, kad ji buvo uZfiksuota.

Paveikslas E

5. Apsauginj dangtj spauskite j lizda, kol i$-
girsite, kad jis uzsifiksuoja.
Paveikslas F

6. Seriy juostos laikiklio fiksatoriy atsukite
pagal laikrodZio rodykle ir nuimkite laiki-
klj.

Paveikslas G

7. Uzfiksuodami rutulj apvado iSpjovoje pri-
junkite Seriy juosta.
Paveikslas H

8. |statykite Seriy Zieda | laikikl].
Paveikslas |

9. UZdékite kreipiamajg priemone, jskai-
tant Seriy juostos dangtelj, ir pasukite
prie$ laikrodzio rodykle.

Paveikslas J

Eksploatavimo pradzia

Irenginio nustatymas
Teleskopinio koto nustatymas
Jrenginio ilgj galite pritaikyti savo porei-
kiams.
1. Paspauskite iSblokavimo mygtuka.
2. Teleskopinj kotg nustatykite, kaip norite.
Paveikslas K

Valymo galvutés nustatymas
Valymo galvutés kampg galite pritaikyti sa-
vo poreikiams. Jrenginyje numatytos Sios
nustatymo parinktys:

Ne didesnio kaip 177 cm Ggio
vartotojams.

Aukstesniems kaip 178 cm
dgio vartotojams.

Pritaikyta naudoti po objektais,
pvz. po suolu.

M
4N

1. Nuspauskite valymo galvutés blokavimo
panaikinimo mygtuka.

2. Valymo galvutés nustatymas.
Paveikslas L

Akumuliatoriaus bloko jdéjimas
DEMESIO
Nesvaris kontaktai
Zala jrenginiui ir akumuliatoriui
Prie$ naudodami patikrinkite akumuliato-
riaus skyrius ir kontaktai neuZtersti purvu ir,
Jjeigu bdtina, iSvalykite.
Paveikslas M
1. Akumuliatoriaus blokg stumkite j laikikl],
kak iSgirstumete, kaip jis uzsifiksuoja.

Akumuliatoriaus iSémimas
A |SPEJIMAS
Nekontroliuojamas veikimas
Suzalojimy pavojus
Kai nedirbate ar pries atlikdami techninés ir
profilaktinés priezidiros darbus akumuliato-
riy iSimkite i$ jrenginio.
Paveikslas N
1. Paspauskite iSblokavimo mygtukg.
2. ISimkite akumuliatoriy iSimkite i$ jrenginio.

Irenginio jjungimas
Paspauskite blokavimo panaikinimo jtaisa,
kad panaikintuméte jrenginio jungiklio blo-
kavimg (saugos funkcija). Tik tada galima
jjungti jrenginj jrenginio mygtuku.

1. Nuspauskite prietaiso blokavimo panai-
kinimo mygtuka.
Paveikslas O

2. Tuo paciu metu spauskite prietaiso jun-
giklj.
Prietaisas jsijungia.
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3. Atleiskite prietaiso blokavimo panaikini-
mo mygtuka.
Prietaisas vél jsijungia.

4. Atleiskite prietaiso jungiklj.
Prietaisas sustoja.

ISimkite piktzoles

Pastaba

Stebékite, ar jrenginys piktZoles Salina nuo

pavirSiaus. Jis Sakny nerauna.

Pastaba

Rekomenduojame prietaisg naudoti tik nu-

stacius j horizontalig, Siek tiek pakreiptag pa-

détj. Jeigu baty naudojama nustacius j

vertikalig padétj, tada Seriy juosta gali nusi-

dévéti greiciau.

Nailono Sepediu kruopsciai pasalinsite jvai-

riausiy rasiy piktzoles beveik nuo bet kokio

kieto pagrindo. Valymo rezultatas, gali skir-
tis, atsizvelgiant j iSorinius veiksnius (oro
drégme, dirvos drégme ir aplinkos tempe-
ratdrg).

DEMESIO

Pazeidimo pavojus

Jrenginiu negremzkite arba gremzimui nau-

dokite Sepecio apsauginj gaubtg. Jrenginj

galima sugadinti.

1. Jrenginj létais judesiais Siek tiek pakreip-
kite ir, nenaudodami jégos, traukite virs
valomo pavirSiaus. Jrenginj vir§ pavir-
Siaus Siek tiek pakreipkite.

Paveikslas P

2. Giliai augancias piktZoles bandykite pa-
Salinti per kelis kartus létais judesiais.

3. Sitléms apdirbti jrenginj laikykite uz an-
trosios rankenos Sony, Siek tiek pakreip-
kite. Stebékite, kad prireikus baty
paSalinta atsilaisvinusi sidliy medziaga.

Transportavimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Transportuodami atsizvelkite j jrenginio
svorj.

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

Tinkamas jrenginio sandéliavimas
Laikomg jrenginj pakabinkite ant pakabini-
mo kilpos prie rankenos. Jrenginj galima pa-
deéti ant apsauginio gaubto krasto.
DEMESIO
Seriy pazeidimo pavojus
Prietaiso nestatykite taip, kad jis remtysi
Seriais.

Techniné prieziura ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Seriy juostos keitimas

Pastaba

Seriy juosta bitina keisti, jeigu Seriai pa-

kankamai nusidévi.

1. ISimkite akumuliatoriaus bloka i$ prietai-
SO.

2. Seriy juostos laikiklio fiksatoriy atsukite
pagal laikrodZio rodykle ir nuimkite laiki-
klj.

Paveikslas G

3. Seng Seriy juosty iStraukite, panaudoda-
mi pagalbinj iS¢émimo jtaisa.

4. Uzfiksuodami rutulj apvado iSpjovoje pri-
junkite nauja Seriy juosts.

Paveikslas H

5. |statykite Seriy Ziedg | laikikl].
Paveikslas |

6. Uzdekite kreipiamajg priemone, jskai-
tant Seriy juostos dangtelj, ir pasukite
prie$ laikrodZio rodykle.

Paveikslas J

Pakeiskite apsauginj gaubta
A |SPEJIMAS
| didelj aukstj iSsviesty daleliy keliamas
suzeidimo pavojus
PiktZoliy Salinimo jrenginj naudokite tik su
nepaZzeistu apsauginiu gaubtu.
Apsauginis gaubtg reikia pakeisti, kai nusi-
deveéjima liudija trakiai ar lGziai.
1. ISmontuokite Seriy juosta.
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2. Ploksciu atsuktuvu atsukite apsauginio
gaubto uzrakta.
Paveikslas Q

3. Apsauginj gaubtg patraukite atgal.

4. UzZdékite naujg apsauginj dangtelj ir uz-
fiksuokite jj, zr. Skyriy Montavimas.

Valymas
Akumuliatoriaus blokg pries valymo darbus
reikia iSimti i$ jrenginio.

DEMESIO

Netinkamas valymas

Jrenginio sugadinimas

Nevalykite jrenginio Zarnos arba auksto
slégio vandens srove.

Nenaudokite agresyviy valikliy.
Sepediy nekratykite ant grindy.

1. ISimkite akumuliatoriaus bloka.

2. Sepetiu nuvalykite augaly likugius.
3. Jrenginj iSvalykite drégna Sluoste.

Nuimkite rankena, laikyti abiem
rankom

Paveikslas R

Rankena, laikyti abiem rankom, nuimt gali-

ma remonto tikslais.

1. PloksS¢iu atsuktuvu atsukite rankenos,
laikyti abiem rankom, uzraktg.

2. Rankena, laikyti abiem rankom, patrau-
kite zemyn i$ laikiklio.

Vél sumontuodami, stebékite, kad rankena,

laikyti abiem rankom, tinkamai uZsifiksuoty.

Pagalba trik¢iy atveju
Gedimy priezastys daznai yra paprastos,
kurias nesunkiai pasalinsite pasinaudoje
Sia apzvalga. Kilus abejoniy arba atsiradus
¢ia nenurodyty gedimy, kreipkités j jgaliotg
klienty aptarnavimo tarnyba.

Senstancios baterijos talpa net ir gerai jg

ji neveikia visg numatytg veikimo laikg. Tai

néra tradkumas.

Irenginys nejsijungia

Akumuliatoriaus blokas neteisingai jstaty-

tas.

1. Akumuliatoriaus blokg stumkite j laikiklj
taip, kad jis uzsifiksuoty.

Akumuliatoriaus blokas iSsikroves.

1. |kraukite akumuliatoriaus bloka.

Akumuliatoriaus blokas budéjimo rezime.

1. Jrenginio mygtukg paspauskite ilgiau ar-
ba antrg kartag.

Kumuliatoriaus blokas sugedes.

1. Pakeskite akumuliatoriaus bloka.

Prietaisas nejsijungia

Uzsiblokavusi Seriy juosta / jrenginio per-

krova / suveiké variklio apsauga

1. Leiskite jrenginiui keletg minuciy atvesti.

2. Naudodami prietaisg stipriai jo nespaus-
kite

|renginys darbo metu sustoja.

Akumuliatorius perkaito

® Nutraukite darbg, palaukite, kol akumu-
liatorius atvés iki leistinos temperatdros.
Tai gali trukti keletg minuciy.

Valymo rezultatas netenkina

Nusidévéje Seriai

® Pakeiskite Seriy juosta.

Seriy juostos fiksavimo dangtelio, krei-

piamaja priemone, atidaryti negalima

UZterSimas

1. Akumuliatoriaus blokg pasalinkite.

2. |statykite plokSCig atsuktuvg j kreipiamo-
sios priemonés iSpjova.
Paveikslas S

3. Sepedio apsauginj dangtelj atsuktuvu
sukite simbolio ,Fiksatoriaus atidary-
mas* link.

Kiekvienoje Salyje galioja musy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus jrenginio gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pa$alinsime nemokamai, jei
tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos defektai. Dél ga-
rantiniy gedimy Salinimo kreipkités j savo
pardaveéjg arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvita.

(Adresa rasite kitoje puséje)
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Techniniai duomenys

WRE WRE
18-55 18-
55 Bat

tery
Set

Irenginio galios duomenys

Akumuliatoriaus blo- - Batte-

ko tipas ry Po-
wer
18/25

Darbiné jtampa \% 18 18

Sepetio sikiy skai- 1/ 2300- 2300-
Cius min 2800 2800

Sepedio skersmuo  mm 180 180

Sepetio medziaga Nylon Nylon

Matmenys ir svoriai

Svoris kg 2,8 3,3

llgis x plotis x aukstis mm 1370 x 1370 x
230 x 230 x
380 380

Apskaiciuotosios reikSmés

Plastakos ir rankos m/s? 3,2 3,2
vibracijos verté

Neapibréztis K m/sZ2 0,5 05

TriukS8mo lygis dB( 71 71
A)

Neapibreztis Ko dB( 2 2
A)

Garso galios lygis  dB( 87 87

Lwa *+ Neapibréztis A)
Kwa

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius
pakeitimus.

ES atitikties deklaracija

Pareiskiame, kad toliau aprasyto aparato
bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinkg is-
leistas modelis atitinka pagrindinius ES di-
rektyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su
mumis nesuderintas keitimas, Si deklaraci-
ja netenka savo galios.

Produktas: Piktzoliy Salinimo jrenginys
Tipas: WRE18-55 Battery

Atitinkamos ES direktyvos

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2014/30/ES

2011/65/ES

2000/14/EB

Taikomi darnieji standartai

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Taikoma atitikties jvertinimo procediira
2000/14/EB: V priedas

Svertinis garso galios lygis dB(A)
ISmatuotas: 83

Garantuojamas: 87

PasiraSantys asmenys veikia pagal ben-
drovés vadovy jgaliojimus.

27 s W {@@2{
H. Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentacijos tvarkytojas: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Vinendenas, Vokietija

Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020 m. sausio 1 d.
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A Mepen nepunm

L_l BUKOPWUCTaHHAM MPUCTPOLO
cnig 03HanoOMUTUCA 3 LLiE OpUriHanbHO
IHCTpYKLUi€to 3 ekcnnyaTauii i giatn
BiANoBiAHO A0 Hei. 36epiratn opwuriHaneHy
iHCTPYKLU,it0 3 ekcnnyaTtauii ans
noAanbLLIOro KOPUCTyBaHHS abo And
HACTYMNHOro BriaCHUKA.

Bka3siBKu 3 TexXHiKu 6e3neku

3aranbHi BKa3iBKN 3 TEXHIKU
6e3neku

A HEBE3IIEKA ® Hebesrnexa s0yxu.
lNakysanbHy nnieky 36epicamu y
HedocmyrnHomy 051 dimeu micui.
A TNOMNEPEOXEHHS ® Ocobu 3
obmexeHUMU ¢hi3UYHUMU, CeHCOPHUMU
abo posymosumu 30i6HOCMAMU, @ MaKoxX
ocobu, wo He Matoms HeobxidHo20 doceidy
i 3HaHb, MOXYMmb 8UKOpPUCMO8y8amu
npucmpiti MifibKu nid HanexxHuUm Haensidom
abo AKWOo 80HU nPOULWINU IHCMPYKMax
KomriemeHmMHoi ocobu wo0do be3ne4yHoz2o
suKopucmaHHsi obrnadHaHHs U

yC8IOOMITIOIMb MOXITUSI PUSUKU.

® 3abopoHsembCs npayrosamu 3
npucmpoem dimsim. ® Cmexumu 3a mum,
wob dimu He epanu 3
npucmpoem.Bka3ieka ® He
8uKopucmosysamu rnpucmpid, Komu iHwi
modu abo meapuHu nepebysaroms y
poboyill 30HI.

Bka3iBku 3 TeXHiku 6e3neku

® Hikonu NoBHICTIO He 3aHyproBaTU
NPUCTPIN Y PiANHW.

® BuKopucToByBaTU NPUCTPIN NnLLE Ha
BiAKPUTOMY MOBITPI.

® PerynsapHo nepesipATy NpUCTpPIn Ha
NOLLKOMKEHHS. Y pasi BUanmmx
NOLLUKOAXXEHb HE BMKOPUCTOBYBATU
NPUCTPIN.

® [lepen pobOTOK NepekoHaTucs, Lo
NOBEPXHS, Ky NOTPIBHO OUUCTUTK, He
MiCTUTb MiCKy, KaMeHto abo cuny4mnx
KoMmroHeHTiB. lig yac o4YunLLEHHST MOXe
BVMHUKHYTU BUKMAAHHSA LUMX MaTepianis
ab0 NOLIKOOXKEHHSI MOBEPXHI Ta
NpUCTPOIO.

® [lig yac poboTn BpaxoByBaTtu Bigaavy
NPUCTPOID. YBIMKHEHUI NPUCTPIA MOXe
HEKOHTPOIbOBaHO pyxaTucs Brnepes i
Hasag. TpumaTu NpUCTPIN MiLHO Ta
3abe3neyyBaTtu Moro HagiiHe
MONOXEHHS.

® He BMKOpPUCTOBYBAaTU NPUCTPI NOGNM3y
NPUCTPOIB, AKi 3HAX0AATLCA Nif
Hanpyroto.

® [loTpuMyBaTUCS BUMOT IHCTPYKLT 3
TexHikn 6e3neku, sika 3HaxoanTbCs B
KOMMNIEKTi 3 aKyMynsTopHUM 6riokom, Ta
[isaTn BigNOBIAHO 4O HUX.

AkymynaTopHuun 6nok/
3apagHUNA NPUCTPIN
MMpounTtanTte Ta ManTe Ha yBa3i IHCTPYKLIi 3
ekcrnnyaTauii Ta BKa3iBkM 3 TEXHikK1 6e3neku

Loao poboTU 3 aKyMynaTOpoM Ta
3apALHVM MPUCTPOEM.
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BukopuctaHHA 3a
NMPU3HAYEHHAM

AN NOMNEPEMXEHHA
Pu3uk mpaemu 4yepe3 auUKUOaHHSI
Opi6bHUX YacmuH
Bukopucmosysamu npucmpiti dns
npubupaHHs 6yp'saHie minbku 3
HEYWKOOXEeHUM 3aXUCHUM KOXYXOM.
MpucTpin npuaHayeHnn 4ns NOBEPXHEBOIro
BUAaneHHs Moxy Ta byp’sHiB i3 CTuKiB Ta 3
Pi3HNX MOBEPXOHb, Y T.4. 3 KOMMO3UTHOIO
KaMeHHo, NINT 3 MUTOrO BETOHY, NIANTKMN.
MpucTpin npusHayYeHnn Tinbkn ans
3aCTOCYBaHHs B JOMaLLHLOMY
rocnogapcTsi.
TeneckoniyHa pyyka Ta NOBOPOTHA OYMCHA
rorioBka MoXyTb OyTV HanawiToBaHi nig
Pi3HWI 3piCT KOPUCTYBaYiB.

MoxnuBo nepepbavyBaHe
HenpaBuIrbHe 3aCTOCyBaHHSA
Byab-sike HenepenbayeHe 3acTOCyBaHHA
Henpunyctume.
Onepatop Hece BignoBiganbHiCTb 3a
306MTKM, 3anofisiHi HenpaBubHUM
BUKOPUCTAHHAM.

OxopoHa goBkKinns

oy, INMakyBanbHi matepianu npugaTtHi 4o
& BTOPWHHOI Nepepobku. YnakoBky
HeobxigHo yTunizyeBaTtu 6e3 wkoan Anga
[OBKINns.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi NpncTpoi

Han4vacTile MICTATb LiHHI MaTepianu,
= aki npuaaTHi 4O BTOPUHHOT
nepepobkn, Ta KOMMNOHEHTH, TaKi K
GaTtapei, akyMmynsaTopu 4YM MacTuno, ki y
pasi HenpaBUIIbHOIO NOBOMKEHHS 3 HUMMU
ab0o HenpaBUNbHOI yTUNi3aLii MOXyTb
CTBOPUTM NOTEHLUiHY Hebeaneky Ans
300pOB'A NtoanHn Ta goBkinnsa. OgHak Ui
KOMMOHEHTWN HeoOXiaHi Ansa HanexHoil
ekcnnyarauii npuctpoto. MpucTpoi,
Nno3HayeHi LM CUMBOIOM, 3a00POHSIETLCS
yTUNi3yBaTu pa3oM i3 NoGyTOBUM CMITTSM.
BkasiBku wopno komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi PO KOMMOHEHTU

HaBepeHi Ha canTi: www.kaercher.com/
REACH

Mpunapgaa Ta 3anacHi getani

Cnig BUKOPMCTOBYBATU NULLIE OpUTiHaNbHE
npunagas Ta opuriHanbHi 3anacHi
YacTVHU, TOMY LLIO CamMe BOHW rapaHTyTb
6esneyvHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauito
NPUCTpPOIO.

IHpopmaLisa woao npunaggsa Ta 3anacHuX
YaCTUH MICTUTbLCA Ha CauTi
www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauia npucTpoto 3a3HaveHa Ha
ynakosui. [1ig yac po3nakyBaHHs
NPUCTPOIO NEPEBIPUTU KOMMSEKTaLit0. Y
pasi HecTaui npunagasa abo yLwKo4KeHb,
OTPVMMAaHUX Mif Yac TPAHCMOPTYBaHHS, Chif
NOBIAOMMWTU NPO L€ TOProBerbHIN
opraHisaLuji, 5ka npogana npucTpin.
3axucHi npucTpoi
3axMCHUM KOXYX ANA WiTKN
MantoHok B
3axmcHui KoXyx 3anobirae yLUKOmKEHHS

Kopuctysada abo ocib, Lo CTOATb Nopyu,
Big BMKMOAHHSA OPIOHNX YaCTUH.

CnmMmBoONU Ha NpUCTpOI

MonepemxeHHsi Npo HeGe3neky
HEKOHTPONBbOBAHOIO PyXy
ob'ekTiB.

@ TpumanTe iHWKX nogen
nogani Big po6o4oi 30HU.

Mpu po6oTi 3 npucTpoem
BMKOPUCTOBYBaTU 3aXUCHI
HaBYLLUHMKM Ta 3aXUCHI
OKYNsipn.

3abesneunTn 3axmcT
NpPUCTPOIO Bi AoLLy Ta GPU30oK.

[nsa kopuctysadiB 4o 177 cm
3aBBULLIKW.

[nsa kopucTyBauis BuLle 178
CM.
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[nsa BukopucTaHHa nig
ob’ektamu, Hanpuknag, nig
naBamu.

Hanpsmok obepTtaHHs ons
BiOKpVBaHHA Haknagku
LLETMHMCTOI CTPIYKK 3
ikcaTopom.

Hanpsimok o6epTaHHs ans
3aKpMBaHHSA Haknagku
LLIETUHWUCTOI CTPIYKK 3
hikcaTopom.

PucyHku amB. Ha cTOopiHKax 3
puUCyHKamMun
MantoHok A

€
8

QW)

(D) HennoHosa wwitka, Lo obepTaeTbes
(@ MNosopoTHa ronoeka Ana npuéupaHHs

(® KHonka po36rnokyBaHHS NOBOPOTHOI
roNoBKM ANsi NpUbMpaHHs

(@ TeneckonivHa py4dka

(6 DopaTkoBa pykoaTKa

(® KHonka po36rioKkyBaHHsA TENeckomniyYHol
pYy4Ku

(@ KHonka po36riokysaHHs BUMKUKaYa
NpuCTPOLO

PykoaTka

(® Bumukay npuctpoto

Hi3go Ans akymynatopHoro 6noka 18 B
Battery Power

@ KHonka po36rokyBaHHs
aKymynsaTopHoro 6roka

(12 3aBoacbka Tabnuuka
13 3axuMcHWUIN KOXYX AN WIiTKA

HanpsmHa 3 Haknagkoto WeTUHUCTOl
CTpiukM 3 dhikcaTopom

1. BctaButu TpyOKy, WO BXOAUTb Y
KOMIMIEKT, CKOLLEHMM BOKOM y Koprnyc
OBUryHa.
3adgikcyBaTtun 0O NOSABM XapaKTepHOro
3BYKY.

YBATA

Heb6e3neka nowKoOxeHHs

Pykosimka nonepedHbo 3ibpaHa ma

HanawmosaHa Ha Halikopomuwyy

meneckoniyHy cmadito. He amiHrosamu

HanawmysaHHs, MoKU menecKorivyHa

py4dka He 6yde nosHicmio 3ibpaHa.

2. BCTaBWUTU BEPXHIO YaCTUHY TPyOKM B
KpiNfeHHs PYKOATKN A0 XapaKTepHoro
KnavaHHs.

MantoHok C

3. MomicTnTn kKabenb NPUCTPOI0 3HU3Y
Bropy y kabenbHuin kaHan y
TenecKomniyHin pyuui.

MantwoHok D

4. BctaButn gogaTtkoBy PYKOSATKY B
KpinneHHs Ta 3adikcyBaTtu 4o
XapaKTEPHOro 3BYKY.

ManwoHok E

5. BcTtaBuTK 3aX1CHy Haknagky B
KpinneHHsa Ta 3adikcysaTtu 4o
XapaKTEPHOro 3BYKY.

MantoHok F

6. MoBepHyTH pyKOATKY 3aTBOpa Tpumada
LLIETUHUCTOT CTPIYKKN 32 TOAMHHUKOBOKD
CTPINKOK N 3HATW AOTO.

MantwoHok G

7. Nig'egHaT WETUHUCTY CTPIYKY A0
BiHUS, 3acpikcyBaBLUK LLIAPHIpW B Naay.
MantoHok H

8. BcTtaBuTHM LLETUHUCTUI BiHELb Y
TpMMavy.

MantoHok |

9. YcTaHOBUTM HanpsiMHy pasoM i3
HaKNagKow LWETUHUCTOI CTPIYKK 3
hikcaToOpOM. | NOBEPHYTU 1T NPOTH
rOANHHUKOBOT CTPINKK.

MantoHok J

BBeaeHHA B ekcnyaTauito

BcTtaHoBuTM npucTpin

BcTtaHOBUTM TeneckonivyHy py4Kky
Bu MoxeTe HanawTyBaTh JOBXUHY
NPUCTPOIO BIANOBIAHO A0 Bawmx noTpeb.
1. HaTMCHYTW KHOMKY po36noKyBaHHS.
2. BcTaHOBUTY TENECKOoMivYHy pyyKy 3a

BaxkaHHAM.

MantoHok K

BcTaHOBUTM ronoBKy Ans npubupaHHs
Bu MoxeTe HanawTyBaTtu KyT rofnoBKku Anis
npubrpaHHs BiaNOBIOHO 4O BaLMX NOTPed
[0 npubupaHHs. MNpucTpin Mae HacTymMHi
MOXITMBOCTi HanalITyBaHHS:

[na kopuctysadiB 4o 177 cm
3aBBULLIKU.
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.‘= Onsa kopuctysadis BuLle 178
CM.
3y [nsa BukopucTaHHs nig
[ ) :
ob’ektamu, Hanpuknag, nig
naeamu.

1. HatucHyTmn kHoMKy po36nokyBaHHS
O4YMCHOI rOriBKK.

2. BigperyntoBaTi O4YUCHY rOniBKY.
MantoHok L

BcTtaHOBNEHHA akymynsitopa

YBATA
3acmivyeHi kKOHmMakmu
lMowkoOxeHHs1 npucmpoto ma
akymynsimopa
leped scmaHoeneHHsM aKyMyrnsmopa
riepesipme 2Hi300 akymyrnsimopa ma
KOHmMakmu Ha rnpedmem 3abpyOHeHHS ma
y pa3ai HeobxiOHocmi o4ucmime ix.
MantoHok M
1. BcTaHOBWTM akyMynsiTop y rHi3go Ta

3adikcyBaTu 40 XapaKTepHOro 3BYKY.

3HiMaHHA akymynsaTopa
AN NOMNEPEMXEHHA
HekoHmposnboeaHul 3anyck
Hebesneka mpasmysaHHs
[1i@ yac nepeps y pobomi ma neped
rnpogedeHHsIM pobim 3
mexobcry2oeygaHHs ma 00251510y
sums2Hymu akymyrsimop 3 fpucmporo.
MantoHok N
1. HatucHyTun KHOMKy po36noKyBaHHs.
2. BuiiHATM akymynaTop 3 MpUCTPOLo.

YBiMKHEHHS NPUCTPOLO
B NOBWHHI HATUCHY TN Ha PO36MOKYBaHHS,
LWO6 3BINBHUTY NEepemMmKay NPUCTPOLD
(dbyHKLia 6e3nekn). Tinbku TOAI NPUCTPIN
MoXe ByTu BKMOYEHUI 32 4ONOMOroH0
nepemMukaya npucTpoto.
1. HatucHiTb KHOMKy po36rnokyBaHHs
BMMWKaYa NPUCTPOLO.
MantoHok O
2. OgHO4acHO HaTUCHYTW Ha BUMMKaY
NpUCTPOIO.
MpucTpin 3anyckaeTbcs.
3. BignyctnTn kHOMKYy po36rnokyBaHHS
BMMWKaYa NPUCTPOIO.
MpucTpii NPoAOBXWTL NpauoBaTy.

4. BignycTiTb BUMUKAY NPUCTPOIO.
MpucTpin 3ynuHUTLCS.

BuaaneHHs byp'sHy

Bka3zieka

3eepHimb ysaey, wio npucmpit sudarsie

byp'saHu nosepxHeeo. BiH He sudarsie

KOPIHHSI.

Bka3zieka

PexkomeHAyemo sukopucmosysamu

npucmpiti nuwe 8 20pu3o0HMarnbHOMY,

MmpoXu HaxusIeHOMY MOIOXEHHI.

BepmukarnbHe 8UKOpUCMaHHS MOXe

rpusgecmu 00 MPUCKOPEHO20 3HOCY

wemuHucmoi cmpidku.

M'ska HennoHoBa LWiTKa 34aTHa BUOanuTn

LLIMPOKWIA CNEKTP Pi3HMX BUAIB Oyp'aHiB

NpakTU4HO 3 Byab-AKOi TBepA0i NOBEPXHI, a

TakoX WinuH. OfHak pe3ynbTaT OYULLEHHS

MOXe 3MiHIOBaTMCS B 3aIIEXHOCTI Bif

30BHILLHIX BNAMBIB (BOMNOriCTb NOBITPS,

BOJIOFCTb I'PYHTY Ta Temneparypa

HaBKOMULLUHBLOTO CepeaoBULLA).

YBATA

Heb6e3neka nowkKoOeHHs1

He ckpebmu npucmpit, y iHwomy pa3i

8uUKOpUCMoO8y8amu 3axucHull KOxyx ons

wjimku nio Yyac Yucmku makum YUHOM.

TMpucmpil moxe 6ymu rMoWKOOKeHO

1. BecTv npucTpin 3aBxan TPoxu nig
KyTOM MOBIfbHO, @ TaKoX He JAaBUTU Ha
NOBEpPXHIO, Lo noTpebye unctky. He
BECTW NPUCTPIN NIIOCKO MO NOBEPXHI.
MantoHok P

2. KopCTKy POCMMHHICTb MPOXOANTU
JAeKinbka pas Ta noBifbHO.

3. o6 06pobuTty LWinuHM, NpUCTpin
MOXHa TpumaTtu 3 6okiB 4oAaTKOBOT
PYYKM i, TAKUM YMHOM, TPOXM HAXUIUTH
noro. byab nacka, 3BepHiTb yBary, L0
npuv UbOMY BiNbHWI MaTepian, Skui
3HaxoauTbCA Y LWinuHi, byae
BUOAnNeHun.

TpaHcnopTyBaHHA

A& OBEPEXHO

HedompumaHHsi eazu

Hebesneka mpasmysaHHs ma
MOWKOOX€EHb

1id yac mpaHcrnopmysaHHsI 8paxosysamu
8aay npucmpolo.
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&N OBEPEXHO

HedompumaHHsi eazu

Hebesneka mpasmysaHHss ma
MOWKOOXKeHb

T1i0 yac 36epieaHHs1 8paxosysamu sazy
npucmporo.

MpaBunbHe 36epiraHHs NPUCTPOIO
MosicnTK NPUCTPIN Ha BMCAYIN NeTi, WO
3HaxoamMTbCsa Y pyuui, Ha 3bepiraHHs. Kpim
TOr0, BY MOXETE NOCTaBUTW NPUCTPIii Ha
Kpato 3axXMCHOro KoXyxa.

YBATA
Hebe3neka nowKoOXeHHsT Wimok
He cmasumu npucmpiti Ha wjimku.

dornsap ta TexHivyHe
ob6cnyroByBaHHS

3amiHa cTpiYKM 3 LETUHOK

Bkazieka

LlemuHucmy cmpiyky nompibHoO MiHamMuU,

KOJIU Ha Wjimkax Hasi8Hi criou 3HOUWEHHS.

1. BURHATW akyMynaTOPHMIA Bnok 3
NpUCTPOIO.

2. TloBepHYTU PyKOATKY 3aTBOpa Tpumada
LLETUHMCTOI CTPIYKKN 33 TOAMHHUKOBOK
CTPINKOI N 3HATU MOTO.

MantoHok G

3. BuUTArHYTU 3HOLLIEHY CTPIYKY 3 LLLETUHO
32 JONOMOTOH PYYKM ONS BUTArYBaHHS.

4. Mig'eqHaT HOBY LLETUHUCTY CTPIYKY A0
BiHUS, 3adpikcyBaBLUK LWIAPHIpW B Naay.
MantoHok H

5. BCTaBuTU LLETUHUCTUN BiHELb Y
TpUMau.

MantoHok |

6. YCTaHOBUTW HanpsiIMHy pas3om i3
HaKagKow LWETUHUCTOI CTPIYKKM 3
hikcaTopom. i MOBEPHYTH ii NpoTK
FOAVWHHUKOBOT CTPIMKM.

MantoHok J

3amiHa 3aXMCHOro Koxyxa
A MOMNEPEOXEHHA
Pu3uk mpaemu 4yepe3 aUKUOaHHSI
Opi6bHUX YyacmuH
Bukopucmosysamu npucmpiti dns
npubupaHHs 6yp'saHie minbku 3
HEYWKOOXKEHUM 3aXUCHUM KOXYXOM.

3axmCHUI KOXXYX NOTPIBHO MiHATK, KON Ha

HbOMY MOXHa Byae nobaynTn 3HOC, Taknin

SIK TPiLLMHN abo po3puBM.

1. SHATU WETUHUCTY CTPIUKY.

2. MocnabuTtu chikcaTop 3aXMCHOTO KOXyXa
3a JONOMOrOK0 NMOCKOI BUKPYTKU.
MantoHok Q

3. BUTArHYTU 3aXUCHUIN KOXYX Ha3ag.

4. BCTaHOBMNEHHSA HOBOI 3aXUCHOI KPULLIKK
Ta 1 cbikcauis, gme. po3gin 36upaHHs.

OuuLeHHs
Mepen ounLLEeHHAM HEOBXIOHO BUAHATH
aKyMynsTopHui 6rok i3 npucTpoto.
YBATA
HenpasunbHe o4yuwieHHs
TMowKodxeHHs1 npucmporo
He mumu npucmpit nid cmpymeHem 8odu
3i waHeaa abo i@ 8UCOKUM MUCKOM.
He sukopucmosysamu azpecusHux
MuroHux 3acobis.
He subusamu wjimky o6 nidnoey.
1. 3HATM aKyMynaTOpHUIA Brok.
2. PocnuHHi 3anvwkn npubpaty 3a

[OMOMOTOH LLITKN.

3. YncTnUTI NPUCTPIN BOMOroK TKAHWUHOLO.

3HiMaHHSA [,O0JaTKOBOI PYKOSITKY

ManioHok R

[opaTtkoBy pyKOATKY MOXHa 3HATK Ans

PEMOHTY.

1. Nocnabutu dikcatop foaaTKOBOI
PYKOSITKM 32 JOMOMOrOH0 MIIOCKO|
BUKPYTKW.

2. MNoTarHyTn AooaTKoBY PYKOATKY BHUS i3
TprMaya.

IMig Yac NOBTOPHOrO BCTAHOBMEHHS

cnigkyeaTu 3a TuMm, Wo6 goaaTkoBa

pykosTKa HadinHo 3adikcyBanacs.

[Jonomora B pasi
HecnpaBHOCTEN

HecnpaBHoOCTi YacTo MatoTb NpocTy
NPUYMHY, Ky MOXHa YCYHYTU CaMOCTIHO
3a JOMOMOroK IHCTPYKLN, HaBeAeHUX
HWk4e. 3a HasaBHOCTI CyMHiIBIB abo B pasi
HeHas3BaHWX HecrnpaBHOCTEN cnif
3BepTaTucs 40 aBTOPU30BaAHOI CEPBICHOI
cnyxom.
Mig yac 36inbLlUEeHHsT CTPOKY CIy0u
EMHICTb aKyMynsiTopHoro 6rnoka
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3HWXXYBaATUMETBCS HaBITb 3a 4O6POro

06cnyroByBaHHs, BHACNIAOK HYOro HaBiTb Y

pasi NOBHOI 3apsiAKN NOBHWIA Yac poboTu

GinbLlue He 3abe3nevyBatumeTbes. Lie He €

nedekTom.

MpucTpin He 3anycKaeTbCA

AKYMYNATOPHMWI BNOK BCTAHOBIEHO

HenpaswmnbHO.

1. BcTaHOBUTW akyMynsiTOpHWIA 6ok y
rHi3go Ta 3adikcyBaTi 4O XapaKkTepHOro
3BYKY.

AKYMYNATOPHMI BNOK pO3psaKEHUN.

1. 3apaanTn akymynsTopHuiA 6rok.

AKYMYNATOPHUI BNoK 3HaxoaMTbesa Y

CNNSIHOMY PEXMMI.

1. TpumaTu goBLUe NepeMukay NpUCTPoLo
abo HaTUCHYTW Apyruii pas.

AKYMYNATOPHMI BNOK NOLLKOMXKEHWI.

1. 3aMiHnMTV akymMynsaTOpHWIA Grok.

CTpidyka 3 WeTnHoto 3abnokoBaHa/npucTpin

nepeBaHTaXXeHO/3axMCT ABUIryHa 3HATUN.

1. [aTtv NpucTpoIo OXOMOHYTH NPOTArOM
AEKINbKOX XBUIMWH.

2. MNig yac poboTn MeHLWwe aaBuTh Ha
npucTpin

MpucTpin 3ynuHAeTbLCA Nig Yac podboTtu

AkyMynaTop neperpitui

® 3ynuHUTK pobOTYy Ta A4aTn akymynsaTopy
OXOIOHYTW 40 AOMYCTUMOIO
TemnepaTypHoro gianasoHy. Lie moxe
3aNHATK KiflbKa XBUSVH.

HepocTaTHin pe3ynbsTaT ouMLLEeHHA

3HOLUEHI LWiTKK

® 3aMiHUTUN CTPIYKY 3 LLETUHOLO.

Haknagka LWeTUHUCTOI CTPivku 3

c¢hikcaTopoM Ta HaNnpPsAMHOIO He

pO3KpuBaeTbCs

3abpygHeHHs

1. 3HATW aKyMynaTOpHUI Brok.

2. BctaBuTu nnacky BUKPYTKY B na3
HanNPSMHOI.

MantoHok S

3. BukopurcTOBYOUM NPMHLMN BaXens,
NOBEPHYTU BUKPYTKOIO 3aXUCHY
HaKnagKy LiTKW B HanpsiMKy CUMBOIY
«BigkpnTn 3aMok».

Y KOXHiV KpaiHi 4itoTb BiANOBIHI rapaHTinHi
YMOBM, BCTAHOBJIEHi YNTOBHOBAXXEHOH)
opraHisauieto 30yTy HaLLOi NpoAyKUii B Ui
KpaiHi. Moxnusi HecnpaBHoCTi npunagy
NPOTArOM rapaHTiMHOTrO CTPOKY MU
ycyBaemMo 6e3KOLUTOBHO, SIKLLO NpUYMHa
HecnpaBHOCTI nondrae B edekTax
MaTtepianis abo BupobHuyomy Gpaky. Y
pasi BUHWKHEHHSI MPETEH3IN NPOTAroM
rapaHTiNnHOro CTPOKY NMPOXaHHs
3BepTartucs, Matodu npu cobi Yek Nnpo
MOKYIKY, 4O TOProBenbHOI opraHisaduii, Wo
npogana npoaykT, abo o Hanbnwkyoi
YNOBHOBAXEHOI Crybu cepBiCHOro
06CcnyroByBaHHS.

(Aapecn auB. Ha 3BOpPOTI)

TexHiYHi XapaKTepucTUKU

WRE WRE

18-55 18-
55 Bat
tery
Set

Po6oui xapakTepucTuku NpUCTpoIo

Tun - Batter

aKyMynaToOpHOro y

6noka Power
18/25

Poboua Hanpyra \% 18 18
Yucno obepti 1/ 2300- 2300-

LLiTKN min 2800 2800
HiameTp LWiTku mm 180 180
Marepian witku Nylon Nylon

Po3mipu Ta Bara
Bara kg 2,8 3,3
JoexuHa x wrpuHa mm 1370 x 1370 x

X BUCOTa 230x 230x
380 380

Po3paxyHKOBi 3Ha4eHHSA

3HaueHHs BiGpauii m/s® 3,2 3,2

Ha pYyUi/KUCTI

Moxubka K m/s> 05 0,5

PiseHb 3BykoBoro  dB( 71 71

TUCKY A)

YkpaiHCcbka 171



WRE WRE
18-55 18-
55 Bat
tery
Set
Moxwu6bka Kpa dB( 2 2
A)
PiBeHb 3ByKOBOi dB( 87 87

NOTYXHOCTi Lyp +  A)
noxubka Ky

36epiraeTbCsi NpaBo Ha BHECEHHS
TEXHIYHMX 3MiH.

Hdeknapauia npo

BiANOBIAHICTb CTaHAAapTam
€

Lnm My noBigoMnsemo, Lo HMxKYe
3a3HavyeHa MalluHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKL,ii Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAHHS, @ TakoX Y BUNYLLEHOT y
npoaax Mogeni, Bianosigae cneuianbHUm
OCHOBHMM BMMoOram Loao 6e3neku Ta
3aXUCTY 300POB'S MPEACTABNEHUX HUXKYE
oupektnB €C. Y pasi BHECEHHS
HEY3ropKEeHMX i3 HaM1 3MiH IO MaLLWHK Usi
3asiBa BTpayae CBOK YMHHICTb.

Bwupi6: MpwucTpin ans npubrpaHHa Gyp'sHiB
Tun: WRE18-55 Battery

BignogigHi gaupektnen €C

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/€C

2011/65/€C

2000/14/€C

3acTtocoByBaHi rapMoHi3oBaHi
cTaHgapTu

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

3acTtocoByBaHUM MeTOA OLiHKMN
BignoBigHoOCTI

2000/14/€C: Oopatok V

PiBeHb 3BYyKOBOI noTyxHocTi, AB(A)
BumipsiHui: 83

[apaHTOBaHUN: 87

Ocobu, Wo HMXKYe nignucanucs, OitloTb Big
iMeHi Ta 3a AOBIpPEeHICTIO KepiBHULTBA.

W ¥gac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

27 s
;

. Jenner

Chairman of the Board of Management
Ocoba, BianoBiganbHa 3a BeAeHHS
pokymeHTauii: L. Paiisep (S. Reiser)
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0
dakc: +49 7195 14-2212
M. BiHHeHaeH, 01.01.2020
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Xannbl Hyckaynap

A I!!I KypbInfblHbI anfaiwl peT
L_l nanganady anabiHaa, ochbl

nanganaHy 6orbIHLWA TYMHYCKa
HYCKaymnbIKTbl OKbIHbI3 XX9HE corapfa
ColiKec apekKeT eTiHi3. MNanganany
GoWbIHLWA TYNHYCKa HYCKaynbIKTbl KeRiH
naviganaHy Hemece KeniHri
naviganaHyLublnap yLiH caktan KOMbIHbI3.
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Kayincisgik TexHMKachbl
OoMblIHLWa HycKaynap

TexHuKanbIK Kayincisgik 6ombiHWA
Xannbl HycKaynap

A KAYII ® TyHweiry Kayni! Kanmama
rneHkaHbl 6bananapdaH anbic ycmay
Kaxem.

AN ECKEPTY ® ®u3sukarnbik, ce3ailumik
Hemece akbin-ol Kabinemi HawapnaraH He
maxipubeci meH binikminiai xemicrnelmiv
myrniFanapra KypbiiFbiHbI Kayirci3
natidanaHy myparibi oriapobiH
KayincisdiziHe xayarnmbi myJiFa HycKayrbiK
bepaeH xoHe onap HomuxxeciHoe natida
6onysil bikmuman Kayinmepoi myciHaeH,
KypbinFbl muicmi mypoe 6akbinaHraH
Xardalida FaHa natidanaHa anaobl.

® Lananapra KypbiiFbiHbl natidanaHyra
mbilibiM canbiHadbl. ® bananapdbi
bylbiMmeH olUHamalmabiHOal emin
KaOaranan mypbiHbi3.Hyckay ® XKymbic
OpHbIHOa 6acka adamdap Hemece
XaHyapnap 6onraH Ke30e KypblFbiHbI
natidanaHbaHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

® KypbInfblHbl CyMbIKTbIKKa BaTbipyFa
KaTaH ThIfbIM canbliHagbl.

® KypbInfFbiHbI allbIK acnaH XargavbiHaa
faHa narganaHbiHbI3.

® Kypbinfbl 3aKkbiMaanMaraHbliH Xui
Tekcepin TypbiHpI3. Keare kepiHeTiH
3akbiMaaHy 6ornca, KypbInfbiHbl
nanganaHyra 6onvangpl.

©® >KyMbICTbIH angpiHAa TazanaHaTtbiH
6eTTe KyM, Tac HeMmece 6oc GenLuekTep
XKOK eKeHiHe K3 XeTKi3iHi3. TasapTy
KesiHge onap nakTblpbin TacTtanybl
Hemece 6eTi XaHe KypbInfbl
3aKbiMAanybl MyMKiH.

® [larpganaHy KesiHae KypbIFbIHbIH
KanTapbIMbIH eckepiHi3. Kocynbl TypfFaH
KypbInfFbl 6akbinaHb6anTeiH Typae api-
6epi ko3rana anaabl. KypbinfbiHbI
MbIKTan YCTaHpbI3 )XdHe HbIK CeHiMai
KanbInka KonbIHpI3.

® KypbInfFbIHbI KyaTka XanfaHfaH
KYpbINFbINapablH KacbiHa OpHaTyFa
TbIbIM canblHaab!.

® AKKYMYNSTOp XWHarblHa Koca bepinreH
Kayinciagik TexHnkacbl 6GoMbIHLLIA
HycKaynapabl OpblHAAHbI3 XX8He coFaH
COWKEC 9PEKET ETIH3.

AKKyMynﬂTOp XXUHarbl/

3ap;|.qTay KYPbIJIfbICbI
AKKYMYNATOPMEH XaHe 3apsaTay
KYPbINFbINapbIMEH XYMbIC iCTey KesiHae
naviganany >eHiHaeri HyCKanbIKTbl XKoHe
Kayinciagik TexHMKacbl 6oMbIHLLA
HYCKayInbIKTbl OKbIHbI3 XX8He onapabl

opbIHAAHbI3.

BynbiMAabl MakcaTbiHa CalKec
KongaHy

&N ECKEPTY

Jlakmbipbin macmanraH 6enwexkmep
apKbInbl XapakKam asny Kayni 6ap
Kopraybiw Kaknarbl 6ap apamwern
masapmKbiumap0obl natidanaHbiHbi3.
KypbinFel MyKTEP MEH apamMiuenTepai
OyblHOapaaH xxaHe apTypni 6eTTepaeH,
COHbIH, iLWiHAE KOMMO3UTTIK TacTapAblH, Kip
XKYFbIL BETOH TakTanapablH, KepamuKkanblk
TakTanapablH GeTiHEH XOlofa apHanfaH.
ByibiMabl Y1 WapyallbinbiFbIHAA FaHa
KonaaHbIHbI3.

TeneckonuAnbIK TYTKaHbI XaHe
OypbinaTbiH Tazanay MexaHuaMiH Typni
[OeHe ernwemaepiHe Genimaeyre 6onagpl.

Bomxanabl KaTe nanganaHyLWbIbIK
Makcatbl 6ovibIHIWA narganaHbayra
pykcat 6epinmengi.

Onepatop Aypbic navganaHbaynaH
TyblHAAFaH 3akbIM YLLiH >xayan 6epegi.

KoplaraH opTaHbl Kopray

oy Opaybilw MaTepuangapbiH

6o yTunusauusanayra 6onagsbi.
OpayblWwTapabl KopLuaraH opTafa
Kayincia Typae ytunmsauusanaHbl3.
OneKTpniK )XaHe 3NeKTPOHAbIK
OyMbIMaapabIH KypamMbiHAa KaTte
KongaHy Hemece yTunusauusanay

HaTWXeCiHAe agam AeHcayrblfbiHA XaHe

KopLuaraH opTara Kayin TeHaipyi bikTumar,

KyHObI KaiTa eHaenmeni matepuangap

XaHe batapesanap, akkymynstoprnap

Hemece Maw CUsIKTbl BenLexkTep Xui
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Kkesgecepni. Ananga, atanmbiw Gernwektep
OylbiMAbI TUICIHLLIE NanganaHy YLUiH KaxeT
6onagbl. Ocbl TaHOaMeH GenrineHreH
Oylibimaapabl Y KokbICTapbiMeH Gipre
Tactayra 6onvangepi.

Kypampaarbl 3aTTap 60MblHWA
Hyckaynap (REACH)

By/bIMHBIH KypaMbIHAAFbl 3aTTap Typanbl
COHFbl MONIMETTEP TOMEHAEN MEKEHXal
OoNbIHLWA KomkeTiMmai: www.kaercher.com/
REACH

Kepek-xapak XXaHe KocanKbl
GenwekTep

Tek TYMHyCKanbl Kepek-xapak Hemece
Kocarnkbl 6enwekTepai nanganaHbiHpbI3,
cebebi on KypanablH Kayincis xxaHe
anarchbl3 XXyMbIC icTeyiHe keningik bonaaepi.
Kepek-xapakrap MeH Kocankbl 6enwektep
Typanel aknapat www.kaercher.com Be6-
canTbiHAA KOImKeTiMA,.

XKeTKi3iniM XuHarbl

ByMbIMHBIH XeTKi3iniM >XUHaFbl opaybILLTbIH,
YCTiHAE KepceTinreH. bynbimabl
opaybIlWTaH LblFapFaHaa XUHaKTbIH,
TOMBIKTBIFbIH TEKCEPIN LWbIFbIHBI3. Kepek-
Xapakrap xeTicnereH Hemece
TacbiMangay kesiHae 3akbiMaap TUreH
Xaraanga, gunepinisre xabapnacbiHbI3.

KopfaHbIC Kypan-
XabablKTapbl

Kopfraybiw Kaknafbl 6ap weTkanap
Cypet B

Kopraybllw KaknafFbl nanganaHyLUbiHbIH
Hemece aviHanacblHAaFbl agaMaapablH
NakTbIpbIN TacTaraH bernweKkTepmeH
XapakaTtTaHyblHa xorn 6epmenai.

Kypbinfbigarbl 6enrinep

¥waTblH 06beKTINep Typarnsl
eckepry.

@ backa anamaapabl XyMbic
I OpHbIHAH anbIC yCTay KaXeT.

>

KypbIffbIMEH XXYMbIC iCTep
KesiHae TWICTi Kynak
KOPFaHbICbl MEH KOpFayblLL
Ke3ingipikrep KuiHi3.
KypbInfFbiHbI )XaHbbIpaaH xaHe
CyAblH, WaLlblpaybiHaH
KOpfaHpI3.

Bonbl 177 cm-re aewiHri
nanganaHyLubinap yLiH.
Bonbl 178 cm-geH acaTbiH
narganaHyLubinap yLiH.
HbicaHpap, Mbicanbl 6aHk
acTblHAa navganaHy yLiH.
KbInLbIK NeHTaCbIHbIH,
KaknafblH allyfa apHarnfaH
anHany 6afrbITbl.

KbINwbIK NTEHTaCbIHbIH,
KaknarblH xabyra apHanfaH
anHany 6afbITbl.

KypbInfbIHbIH cunaTramachl

Cypert Npacdbmkansik 6eTTepai KapaHbI3
CypeT A

IORI@@®

() AHanwmanb! HeWrnoH LeTKach!
(@ AHanmanbl TasapTkbiil 6acTuek

(3 TasapTkbllw 6acTuekTi 6ocaTaTbiH
batbipma

@ Teneckonuanblk TyTka

() KocbiMLia TyTKa

(® TeneckonuAnbIK TYTKkaHbl aXbIpaTKbIL
Tynime

(@ Kypblfbl KOCKbILLTbI @XbIpaTKbILL TYMe

TyTka

(® AxbIpaTKblLL

baTtapes xuHafblHa apHanfaH
pesepByap 18 B bartapesi Kyatbl

@D AKKYMYNSATOP XMHaFbIH aXblpaTKbILL
Tyiime

(2 3aybIT TaKTanwacol
(@3 Koprayblilw Kaknarbl 6ap weTkanap

ébl]‘lLIJblK neHTacbIHbIH KaKnarbl 6ap
afbITTaFbILW Tipek
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1. KubinraH xarbl 6ap xabblK TYTiKLWEHI
KO3FaNTKbILTbIH KOPMYyCbiHA CarnbiHpI3.
InmekTiH gaybicbl ecTineai.

HA3AP AYOAPbIHbI

3akbimMOay mayekerni

Tymkacbl andbiH ana XuHasiFaH XoHe eH

KbICKa MenecKonusinblK Ke3eHae

pemmerneeH. TeneckonusisiblK mymka

morsbiKkmad XuHanmadlblHwa pemmerstimiH
©32epMmIieHi3.

2. TyTiKLWeHiH »ofapfbl 6eniriH TyTka
ycTarblllka 6ekiTinreH abiobic
€CTiNreHwe opHaTbIHbI3.

Cypet C

3. KypbinfblHbIH kabeniH Teneckonuanblk
TyTKkaaarbl kabenb apHacbliHa TOMEHHEH
YKOFapbl Kapal canblHbI3.

Cypetr D

4. EKiHWI TyTKaHbl yCTarbllKa OekiTinreH
ObIObIC ecTinreHLwe UTepiria.

CypeT E

5. KopfaHbIC KaKknafblH yCTarbILLKa
GekiTinreH AblobIC eCTinreHwe UTepiHis.
Cypet F

6. Kbinwblk neHTa ycTarblWbIHbIH OEeKiTKiLL
TYTKACbIH cafarT TifiHiH 0aFbITbl
OonbiHLWa BypaHbI3 XKaHEe arnbin
TacTaHbI3.

Cypet G

7. Wapabl onblkka TyCipin, KbInwblK
NeHTacbIH WweHoepre GipikTipiHi3.
Cypet H

8. Kbinwblk WweHbepai ycTarbiwka
canblHbI3.

Cypert |

9. BafbITTafFbIlW TipEKTi KaknarbIMEH KOoca
KbINLbIK JIEHTaCbIHA KUTi3iHi3 ge, caFaT
TiniHiH 6arbITbIHA KApCbl OypaHbI3.
Cypet J

ManpanaHyfa eHrisy

KypbInfbiHbl OpHaTy
TeneckonusanbIK TYTKaHbI OPHaTYy
KypbInfFbiHbIH Y3aKTbIFbIH Ci3aiH
KaXKEeTTINIKTepiHi3re conkecteHaipyre
bonagbl.
1. KynnbiH awy TyAMeCiH 6acbiHpi3.
2. TeneckonusanblK TyTKaHbl kKanaraHgan
PETTEHI3.
Cypet K

TasapTty 6acTueriH opHaTy
Tasapty 6acTueriHiH OypbILbIH 3iHi3aiH
Tasanay TanantapblHbl3fa cai peTTeyre
Oonagpl. KypbinFelga keneci petrey
napametpriepi 6ap:

Bowbl 177 cm-re gemniHri
navganaHyLubinap yLiH.
Bowbl 178 cm-aeH acatbiH
nanganaHyLubinap yLiH.
Hbicangap, mbicansl 6aHK
=9 v !
acTblHAa NavaanaHy yLiH.

1. Tazapty 6acTueriHiH, axblpaTy TYMMECIH
6acbiHbI3.

2. TasapTy 6acTueriH OpHaTbIHbI3.
Cypet L

AKKymynsitopAbl canbiHbI3
HA3AP AYOAPbIHbI
Kip 6atnaHbicmap
KypbinFbidarbl xoHe akkymynsamopoarbl
3aKbimOap
bamapes ycmarbiuwbiH XoHe
KOHMakminepiH KipnezeHae deliH
mekcepin, kaxxem 6osica masanaHbl3.
Cypetr M
1. batapesHbl ycTarbilKka GekiTinreH

ObIObIC ecTinreHLwe UTepiHi3.

AKKyMynsaTopAbl WbiFapbin
anbiHbI3

AN ECKEPTY
BakbinaH6alimbiH icke Kocy
Kapakam any kayni
XKymbic y3inicmepiHOe xoHe mexHUKaslbIK
JKyMbicmapObl Xypei3y XeHe Kemep
andbiHOa akkKymynsmopnapob!
KypbliFblOaH CybIpbin abiHbI3.
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Cypet N

1. KynnbiH awy TyiMeciH 6acbiHbI3.

2. AkkyMynsaTopabl KypbinfFblaaH WbiFaphbin
anblHbI3.

KypbinfbiHbI KOCY

KypbInfbl @ybICThIPbIN KOCKbILLbIH

(kayinciagik dpyHKumMsicel) 6ocaTy yLuiH

6ocaTty TynmeciH 6acybiHbI3 kepek. CogaH

KEeWiH FaHa KypbInfbl KYPbIMFbIHbI

aybICTbIPbIN KOCKbILLNEH KOCbINa anagbl.

1. KypblinFbl aybICTbIpFbILbIHBIH, KyMbIH
ally TyMMeciH 6acbiHbI3.

Cypet O

2. KypbInfbl aybICThIPbIN KOCKbILLLIH Gipaen
0achbIHpI3.

KypbInfbl icke Kocbinaabl.

3. Kypbinfbl aybICTbIPbIN KOCKbILLIbIHbIH,
KYNMbIH aly TynMeciH 6ocaTbiHpi3.
KypbInfbl api kKapaw XyMbiC icTeng,.

4. Kypbinfbl aybICTbIPbIN KOCKbILUTHI
0ocaTbIHpI3.

KypbInfbl TOKTanabl.

ApamwenTepai anbin Tactay
Hyckay
Kypbinfbl apamwenmepdi ycmiHei
JKaFfblHaH anbin macmatmbiHObIFbIH
eckepiHi3. O mambipdbi xotimaliob.
Hyckay
KypbinfbiHbl MeK Keri0eHeH, can uin2eH
Kanbinma natdanaHy ycbiHbliaosbl. Tik
KondaHy KbIWbIK TeHMachiHbIH Me3
moa3yblHa aKeryi MyMKiH.
Ha3ik HEeMMoH weTkackl apTypni apamiuen
TYPRepiH Kes3 KenreH Aepnik kaTTbl
GeTTepaeH xotora kabinetTi. [lereHmeH,
Tasanay HaTWXECI CbIpTKbl acepnepre
(bINFanabinbIK, TONbIPAK biNFanabibIfFb
)K8He KopLuaraH opTaHbIH TeMnepaTypachl)
GalnnaHbICTbl ©3repyi MyMKiH.
HA3AP AYOAPbIHbI
3akbimMOay mayekerni
Kypandbi cypmin anmaHbl3 Hemece
wiemkaHbIH cbi3ammapsfa apHarnfaH
KOpfaHbIC KaknarblH natdanaHbiHbI3.
KypbinFbl 3aKbiMOarnybl MyMKiH

1. KypbinfbiHbI 9pAanbiM akbIpbiH
Ko3fanbiCTapMeH MbikTan GypaHbI3
X8He TasanaHaTblH 6eTke KbiCbIM
»acamaw KpicbiMAbl 6acbIHbI3.
KypblInfbIHbI TEric 6eTke KOMMaHbI3.
Cypet P

. BipHelwue peT kucanbin keTin, 6asay
XYMbIC Xacangpl.

. Kocbinbictapabl yctan Typy yLiH,
KYPbIFbl EKiHLWI TYTKaHbIH, €Ki XafblHAa
ycTanybl MyMKiH >KeHe ocblnanwia can
Kycanbin kanybl MyMKiH. Bypangansi
Kocarnkbl Matepuan >owblnybl MyMKiH
€KeHiH ecKepiHis.

& ABAWNAHbI3

CanmakmbIH cakmasnmaybl
Xapakam any xoHe KypbinfbIHbI
3akbimOay Kayni

Tacbimanday Ke3iHOe KypbliifFbIHbIH
carnvarblH eCKepiHi3.

& ABAWNAHbI3

CanmakmbiH cakmanmaybl
Xapakam arny xoHe KypbinfbIHbI
3akbImOay Kayni

Tacbimanday Ke3iHOe KypbliifFbIHbIH
carnmvarblH eCKepiHi3.

N

w

KypbInfbiHbI AYpbIC cCaKTay
KypbinfbiHbI cakTay yLiH acnarnbl inMekke
TYTKaCbIHaH inin KovblHbI3. COHbIMEH
KaTap, KypbifFbliHbI KOPFAHbIC KaKMaFbIHbIH
LueTiHe KotoFa bonafbl.

HA3AP AYOAPbIHbI
Kbinwbikmapra 3akbiM Keny Kayni 6ap
KypbinfbiHbI KbifWbIKmMapsa KoUMaHbI3.

KyTim )xoHe TeXHUKanbIK
KbI3MeT KepceTy

Kbinwakrbl aybICTbIPbIHbI3
Hyckay
Kbinwbikmapda mosy 6eneinepi natida
6orica, KblnwblK 1@HMAackIH aybICmbIpy
Kaxem.
1. KypbinfbiaaH akkyMynaTop XUHaFbIH
LWbIFapbIHbI3.
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2. Kbinwblk IeHTa yCTaFbILWbIHbIH, GEKITKiLL
TYTKACbIH caFarT TiniHiH 6afbITbI
GolblHLWa GypaHbI3 XaHe anbln
TacTaHbI3.

Cypetr G

3. TosraH KbINLWAKTbI XXOKFa apHarFaH
KOMEKLLi Kypara LWblfapblHbI3.

4. Wapapbl onbIkka TYCipin, XaHa KbISLWbIK
NeHTacbIH WweHoepre GipikTipiHi3.
Cypet H

5. Kbinwblk WwWeHbepai ycTarbiwka
canbiHpI3.

Cypert |

6. BafbITTarbiWw TipekTi KaknarbIMEH Koca
KbINLUbIK JIEHTacbIHa KUri3iHi3 ge, caFaT
TiniHiH 6arbITbIHA KapCbl OypaHbI3.
Cypet J

Kopraybil KaknafblH aybICTbIPY
A ECKEPTY
Jlakmbipbin macmanraH 6enuiekmep
apKbInbl XapakKam any Kayni 6ap
Kopraybiw Kaknarbi 6ap apamwen

ma3sapmkbiwmapObl FaHa naddasnaHbiHbI3.

KoprayblL KaknafFblH CbIHY HEMeCe Y3iric

CUsIKTbI TO3y GenrinepiH kepceTkeHae

aybICTbIPY KEpPEK.

1. KbInLWbIK NEHTAChIH anblHbI3.

2. KoprayblILl KaknakTbl xannag
OyparbineH 6ocaTbiHbI3.
CypeT Q

3. Kopraybill KaknafFbiH apTka kapawn
TapTbIHbI3.

4. XXaHa KopfaHbIC KaknafbiH OpHaThbIM,
OpHbIHa canbiHpI3, 6eniMiH KapaHbI3
OpHary.

Taszanay
AkkymynsTopabl TazanayfblH angbsiHaa
KYPbINFbIAaH LbIFapy Kaxer.

HA3AP AYAAPbIHbI

Tuicmi mypde ma3anamay
KypbinfbiHbl 3akbivOay
Kypbinssinapdsl mymik Kybbipdarbl cy
arblHbIMEeH HeMece Xofapbl KbICbIM

acmbiHOa magzapmyfra mbilibIM carnbiHaokbl.

Kammbl masanarbiw 3ammapob!
Kosi0aHb6aHbI3.
EdeHze wiemkaHbl ypmaHbI3.

1. AKKYMYNATOP XWHaFfbIH LUbIFapbIMN
anblHbI3.

2. ©c¢iMaik kanablKkTapblH WeTKameH anbin
TacTaHbI3.

3. KypbinfbiHbl bifFangbl WybGepekneH
TasanaHbI3.

KocbiMLia TyTKaHbl anbiHbI3
CypetT R
KocbiMLua TyTKaHbl xxeHaeyre 6onagpl.
1. KocbiMLua TyTKaHbl Xannak
OyparbiluneH 6ocaTbIHbI3.
2. KocbiMLa TyTKaHbl YCTaFbILLTaH TOMEH
Kapam TapTbin LWblfapblHbI3.
Kanta kypacTtblpfaHaa, KocbiMLa TyTka
Kayinci3 XXyMbIC iCTENTIHIHE KO3 XEeTKi3iHi3.

Akaynap ke3siHgeri kKemek

AkaynapablH cebenTtepi ken xafganaa
Kerneci wonyabl nanganany apKbisbl
e3giriHeH xotora 6onatbiHaan kapananbim
6onapgpl. Kygiktep 6onca Hemece ocbl
Xepae KepceTinmereH akaynap 6onfaH
Ke3fe, pecMu CEpPBUC OpTanblifbiHA
xabapnacblHbI3.
TosfFaH calblH akKyMyrnsiTop
GaTapesacbiHbIH CbINbIMABIbIFLI TiMTi
XKaKCbl KyTiM kepceTince ae asasaabl,
COHAbIKTaH TONbIK 3apsiaTanfaH Kyrae ae,
TOnMbIK NaganaHy y3akTblfbiHa OyaaH
Obinan xeTy MymKiH emec. byn akay emec.
Kypbinfbl XyMbIC icTemenai
AKKYMYMATOP XUHaFbl AypbIC
OopHaTbINIMaraH.
1. AKKYMYNATOP XUHaFbIH YCTarbILKa
OpHbIHA TYCKEHLLE UTEPIHi3.
AKKYMYynaTOp XMHarbl 60cC.
1. AKKYMYMATOP XXWUHaFbIH 3apsaray.
AKKYMYNATOP XUHaFbl YWKbl PEXUMIHAE.
1. KypbInfbiHbI y3afFbipak HeMece eKiHLLi
peT GacbiHbI3.
AKKYMYNATOP XMHaFbl )XapaMchbl3.
1. AKKYMYMATOP XXUHaFbIH aybICThIpY.
Kbinwak 6enbeyi 6nokrangbl/Kypbinfb
LWaMafaH TbiC XXYKTENAi/KO3FanTKpbIL
KOpFaHbICbI eLwipingi.
1. KypbInfbiHbl BipHELLE MUHYT CYbITbIHbIS.
2. YXyMbIC icTen TypfFaH Ke3ae KypbliifbiFa
KbICbIMAbI a3aiTbIHbI3
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Kypbinfbl nanpanaHy kesiHae TOKTanabl
AKKYMYNSATOP XWHAFbI KbI3bIM KETTI

TexHUKanbIK MarnymMaTTap

©® >KyMbICTbI TOKTaTbIHbI3 XXaHe pykcaT WRE WRE
eTinreH TemMnepaTypa guanasoHblHaH 18-55 18-
TeMeH Temneparypara geuiH 55 Bat
aKKyMyrsiTopFa carnkslHaayFa MyMKIHZIiK tery
6epiHi3. Byn bipHeLle MMHyTKa CO3bInybl Set
MYMKIH. KypbInfbIHbIH TEXHUKaNbIK
Ta3anayablH xeTKinikcisairi cunatramanapbl
TosfaH KblnwbIKTap Akkymynatopnap - Batter
® Kebinwak 6enbeyiH anmacTbIpy. XUHaFbIHbIH, TUN y
BafbITTaFbIW TipeKTi KOCKaHAA KbINLWbIK Power
JNeHTacbIHbIH KaKnafbIH awbIK 18/25
kanaelpyra 6onmaiae YKyMbIC KepHeyi vV 18 18
TNacrany lleTkaHbH 17 2300- 2300-
1. AKKYMYNATOP XKMHaFbIH anbin TacTaHbI3. in 2800 2800
2. Teric OyparblWThl GafFbITTarbILW TiPEKTIH KbINASMAGIFL! : min
KOMEKLLI CaHblNayblHa CarblHbl3. WerkanbiH guametpi mm 180 180
CypeT S LLleTkaHbIH, Nylon Nylon
3. BypaybIWTbIH TYTKACbIHbIH KOMEriMeH marepuanbl
LeTKaHbIH KOpPFaHbIC KaKnarbiH ©nwemaepi MeH canmarbl
«KynbinTay alblky TaHb6ackl 6arbiTbiHA Canmarbl kg 28 33
Gypanpis. ¥3blHAbIFbI X eHi X  mm 1370 x 1370 x
Op enge XeprinikTi gucTpubbtoTopnap 380 380
BepreH Keningik WwapTTapbl KongaHbinags!. BenrineHreH maHaep
Bynbimaa matepuanablk Hemece eHAIPICTIK Konpnafbl Oipingid m/s? 3,2 3,2
akayrnap aHblKTarnfaH xaraanaa, bIktuman MoHi
akayrnapfbl keningik mepsimi iwiqge Benriciaaik K m/s2 0,5 05
akbICcbI3 XeHaenmis. Keningik MepsimiHe T16165/C KoICBIMBbIHBIR, dB( 71 71
HapasbINbIKTapbIHbI3 69nca, 6ynbiMabI neHreiil A)
caTkaH caya MekeMeciHe Hemece —
XaKblHAaFbl OKINETTi KbI3MeT KepceTy Benricisaik Kpa dB( 2 2
OpHbIHa TYBipTeKTi KepceTin A)
xabapnachlHb3. Wy peHreni Lya +  dB( 87 87
(MekeHxaiibl apTKbl XarblHaa 6epinreH) Genricisgik Ky A)

OHaipinreH KyHi kepceTinreH Typ kecTeciHae
wmndpnaHfaH.
XKeke caHgapablH MafbiHachl kenecigen bonaabl:

Mbicanbl: 30190

3 ©HaipinreH xbinbl

0  ©HaipinreH Facbipbl

1 OHAipinreH oHXbINAbIK

9 ©HAipinreH anbiHbIH, eKiHLWi caHbl
0  ©HaipinreH arblHbIH BipiHLWI caHbl

CoHbIiMeH 6yn mbicanga 30190 koapl
09 /(2)013 eHgipinreH KyHiH 6ingipeai.

TexHuKanblK e3repictep pyKkcaT eTinreH.

178 Kasakwa



EO cTtaHpapTTapbiHa

couKecTiri Typanbl

AeKnapauusa
OcbIMeH TeMeHe KepCeTInreH MmalumHa
Kayincisgik xxeHe geHcaynblk Kopray
6ovbiHwa EO anpektuBanapbiHbIH,
TanantapbliHa CONKEC KeneTiHi
manimaernmis. bisbeH kenicycis
MaLUMHAHbIH KOHCTPYKLUSICbI ©3repreH
Xafgavga ocbl Aeknapaunsi e3 KyLiH
Xosiabl.
OHim: ApamwienTep TasapTKbIL
Tuni: WRE18-55 Battery

KonpaHbictarsl EO gupektuBanapbl
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

KongaHbinaTtblH GipisgeHaipinreH
cTaHaapTTap

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

CoukecTikTi 6aranayabiH konpaH6anbl
aaici

2000/14/EC: V kocbiMLIaChI

ObIGbIC KyaTTbINbIFbIHbIH AeHreni oB(A)
©nuwenai: 83

Keningik 6epegi: 87

Kon konraHgap 6ackapmMaHbiH,
TancblpMachl MeH yakingiri GovbiHLWa

apekerT eTefi.
W/ Csec

-
%{
H S. Reiser

. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

KyxaTTaMaHbl XypriseTiH yoKineTTi Tynfa
C. Pansep

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (fepmaHus)

Ten.: +49 7195 14-0

Tenedakc: +49 7195 14-2212
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2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

B S-SR

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2
EN 50581
A &% A PRl T X

2000/14/EG: {§% V

BTEH AL~V dB(A)

FHlE 83

PREEFHE: 87

BB TR ORI L LTITEIL
*7,

27 s 1% \@Sﬁ(
H. Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

LEOLMERE: S. Reiser
Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Kércher—Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
EEEE B +49 7195 14-0
Ty w7 AL +49 7195 14-2212
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % %

) Bewerten Sie |hr Produkt und sagen Sie uns |hre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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